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Guide pour le calcul de la transmission 

des bruits aériens dans les bâtiments 
 

Application des normes de mesure et de prévision ISO dans un contexte nord-

américain 

Résumé : Au cours des dernières années, les scientifiques et les ingénieurs ont fait porter leurs efforts 

eŶ ŵatiğƌe d’attĠŶuatioŶ de la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ daŶs les ďâtiŵeŶts daǀaŶtage sur le rendement du 

système dans sa totalité que sur les ensembles de construction individuels. Les méthodes normalisées 

de calcul de la transmission globale, combinées à des mesures normalisées de caractérisation des sous-

ensembles, permettent de mieux prédire la transmission du son entre des espaces intérieurs adjacents. 

L’OƌgaŶisatioŶ iŶteƌŶatioŶale de ŶoƌŵalisatioŶ ;I“OͿ a puďliĠ uŶe ŵĠthode de ĐalĐul, la Ŷoƌŵe 
ISO 15712-ϭ, Ƌui utilise des doŶŶĠes d’essai eŶ laďoƌatoiƌe pouƌ les sous-ensembles, comme les murs et 

les plaŶĐheƌs, Đoŵŵe doŶŶĠes d’eŶtƌĠe eŶ ǀue d’uŶe ŵĠthode dĠtaillĠe de ĐalĐul de la tƌaŶsŵissioŶ du 
son prévue entre des pièces adjacentes dans un bâtiment. Cette norme fonctionne très bien pour 

ĐeƌtaiŶs tǇpes de ĐoŶstƌuĐtioŶ, ŵais pouƌ l’utiliser dans un contexte nord-américain, il faut surmonter 

deux obstacles – l’iŶĐoŵpatiďilitĠ aǀeĐ les Ŷoƌŵes A“TM utilisĠes paƌ Ŷotƌe iŶdustƌie de la ĐoŶstƌuĐtioŶ 
et la faiďle eǆaĐtitude de ses pƌĠǀisioŶs pouƌ la ĐoŶstƌuĐtioŶ à ossatuƌe de ďois ou d’aĐieƌ légère. Pour 

contourner les limites de la norme ISO 15712-1, le présent guide explique comment fusionner les 

doŶŶĠes d’essai de l’I“O et de l’A“TM daŶs la ŵĠthode de ĐalĐul de l’I“O, et foƌŵule des 
ƌeĐoŵŵaŶdatioŶs ƌelatiǀeŵeŶt à l’appliĐatioŶ de ŵĠthodes Ġlargies de mesure et de calcul pour des 

tǇpes de ĐoŶstƌuĐtioŶ ĐouƌaŶts.  Le pƌĠseŶt guide a ĠtĠ ĠlaďoƌĠ daŶs le Đadƌe d’uŶ pƌojet ŵis suƌ pied 
paƌ le CoŶseil ŶatioŶal de ƌeĐheƌĐhes du CaŶada afiŶ d’appuǇeƌ la tƌaŶsitioŶ de la pƌatiƋue de l’iŶdustƌie 
de la coŶstƌuĐtioŶ ǀeƌs l’utilisatioŶ d’uŶ iŶdiĐe de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ appaƌeŶt (ITSA) satisfaisant aux 

oďjeĐtifs de ƌĠduĐtioŶ ƌigouƌeuǆ du Code ŶatioŶal du ďâtiŵeŶt du CaŶada ;CNBCͿ.  Toutefois, l’ĠǀeŶtail 
poteŶtiel d’appliĐatioŶs ǀa au-delà des exigences minimales du CNBC – le Guide facilite aussi une 

ĐoŶĐeptioŶ ǀisaŶt à aŵĠlioƌeƌ l’iŶsoŶoƌisatioŶ et deǀƌait s’appliƋueƌ de façoŶ gĠŶĠƌale à la ĐoŶstƌuĐtioŶ 
taŶt au CaŶada Ƌu’auǆ États-Unis. 

La pƌĠseŶte puďliĐatioŶ ĐoŶtieŶt uŶ eŶseŵďle liŵitĠ d’eǆeŵples pouƌ plusieurs types de construction, 

afiŶ de fouƌŶiƌ uŶe iŶtƌoduĐtioŶ et uŶ apeƌçu de la ŵĠthode de ĐalĐul de l’ITSA. OŶ tƌouǀeƌa d’autƌes 
eǆeŵples et doŶŶĠes de ŵesuƌe daŶs les doĐuŵeŶts d’aĐĐoŵpagŶeŵeŶt du pƌĠseŶt guide, à saǀoiƌ, les 
rapports de recherche RR-333 à RR-337 du CNRC. De plus, la méthode de calcul décrite et illustrée dans 

le pƌĠseŶt guide est ĠgaleŵeŶt utilisĠe paƌ l’appliĐatioŶ Weď soundPATHS, disponible gratuitement sur 

le site Web du Conseil national de recherches du Canada (voir les références à la section 7 du présent 

guide pouƌ les dĠtails d’aĐĐğsͿ. 
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Mġŵe si Ŷous Ŷe le ƌĠpĠtoŶs pas à ĐhaƋue Ġtape du pƌĠseŶt guide, il faut s’atteŶdƌe à uŶe ĐeƌtaiŶe 
ǀaƌiatioŶ de l’iŶsoŶoƌisatioŶ daŶs la pƌatiƋue eŶ ƌaisoŶ des ĐhaŶgeŵeŶts appoƌtĠs auǆ dĠtails de 
ĐoŶĐeptioŶ, de la ƋualitĠ d’eǆĠĐutioŶ, de la suďstitutioŶ d’« ĠƋuiǀaleŶts gĠŶĠƌiƋues » ou siŵpleŵeŶt de 
tƌaǀauǆ de ƌĠfeĐtioŶ de la ĐoŶstƌuĐtioŶ.  Il seƌait pƌudeŶt de pƌĠǀoiƌ uŶe ŵaƌge d’eƌƌeuƌ de Ϯ à ϯ poiŶts 
de l’ITSA pouƌ s’assuƌeƌ Ƌu’uŶe ĐoŶĐeptioŶ satisfait à une exigence spécifique.  

Malgré cette mise en garde, les auteurs croient que les méthodes et les résultats présentés ici 

fouƌŶisseŶt uŶe ďoŶŶe estiŵatioŶ de l’iŶsoŶoƌisatioŶ appaƌeŶte pouƌ les tǇpes de ĐoŶstƌuĐtioŶs 
présentés. 

 

 

Changements dans la troisième édition  

Cette troisième édition remplace les première et deuxième éditions du rapport de recherche RR-331 du 

CNRC, qui ont été publiées en octobre 2013 et en avril 2016 (en anglais seulement), respectivement. 

Les changements contenus dans la troisième édition incluent les suivants : 

 Nouveaux exemples pratiques pour les constructions constituées de murs en maçonnerie de 

béton avec planchers en béton préfabriqué à âme creuse au chapitre 2 (« Bâtiments avec murs 

en béton ou en maçonnerie de béton et planchers en béton ») 

 Révision complète du chapitre 3 (« Bâtiments avec murs et planchers en CLT »Ϳ, d’apƌğs le 
rapport de recherche RR-335 du CNRC récemment publié, « Apparent Sound Insulation in Cross-

Laminated Timber Buildings » 

 Mise à jour des exemples pratiques pour les constructions à doubles poteaux de bois à la section 

4.2 (« Murs et planchers à ossature de bois ») 

 RĠǀisioŶ Đoŵplğte de la seĐtioŶ ϰ.ϯ ;« Muƌs et plaŶĐheƌs à ossatuƌe d’aĐieƌ formé à froid »), 

d’apƌğs le ƌappoƌt de ƌeĐheƌĐhe RR-337 du CNRC publié récemment, « Apparent Sound 

Insulation in Cold-Formed Steel-Framed Buildings » 

 Réorganisations mineures des chapitres 2, 4 et 5 

 Passage à uŶe pƌĠseŶtatioŶ uŶifoƌŵe des eǆeŵples pƌatiƋues daŶs l’eŶseŵďle du Guide 

 Changements dans la normalisatioŶ des doŶŶĠes d’eŶtƌĠe daŶs les eǆeŵples pƌatiƋues des 
sections 4.2 et 5.3 
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1. Transmission du son à travers des voies multiples 

La ŵĠthode la plus siŵple pouƌ Ġǀalueƌ la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ eŶtƌe des piğĐes ĐoŶtiguës à l’iŶtĠƌieuƌ 
d’uŶ ďâtiŵeŶt Ŷe tieŶt Đoŵpte Ƌue de la transmission du son à travers le mur ou le plancher qui les 

séparent. Cette approche a été intégrée aux codes du bâtiment nord-américains qui, depuis des 

dĠĐeŶŶies, ĐoŶsidğƌeŶt uŶiƋueŵeŶt les iŶdiĐes suiǀaŶts pouƌ l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ : l’iŶdiĐe de 
transmission du son (ITS; en anglais STC, pour Sound Transmission ClassͿ, ou l’iŶdiĐe de tƌaŶsŵissioŶ du 
son sur place (FSTC pour Field Sound Transmission ClassͿ pouƌ les soŶs aĠƌieŶs, et l’iŶdiĐe d’isoleŵeŶt 
auǆ ďƌuits d’iŵpaĐt ;IIC pouƌ Impact Insulation Class) pour les bruits de pas.  

L’hǇpothğse iŵpliĐite daŶs Đette appƌoĐhe ;illustƌĠe à la figuƌe 1.1) est que le son est transmis 

uŶiƋueŵeŶt à tƌaǀeƌs l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ le plus ĠǀideŶt – l’eŶseŵďle de ŵuƌ de sĠpaƌatioŶ 
lorsque les pièces sont contiguës, ou l’eŶseŵďle plaŶĐheƌ-plafond lorsque les pièces sont superposées. 

“i l’isoleŵeŶt aĐoustiƋue est dĠfiĐieŶt, Đela est gĠŶĠƌaleŵeŶt attƌiďuĠ à des eƌƌeuƌs daŶs la ĐoŶĐeptioŶ 
de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ ou daŶs l’eǆĠĐutioŶ des tƌaǀauǆ, et les ŵesuƌes Đoƌƌectives proposées 

visent uniquement cet ensemble. Cette approche est encore très répandue parmi les concepteurs et les 

constructeurs en Amérique du Nord. 

  

Figure 1.1: Les figures 1.1 et 1.2 présentent une 

seĐtioŶ tƌaŶsǀeƌsale d’uŶ ďâtiŵeŶt ĐoŵpoƌtaŶt deuǆ 
pièces contiguës. Une partie du son provenant 

d’uŶe souƌĐe aĠƌieŶŶe daŶs uŶe des piğĐes 
(représentée par le haut-parleur rouge sur le dessin, 

Ƌui pouƌƌait iŶĐluƌe Ŷ’iŵporte quelle source de bruit 

allaŶt d’uŶ ĐiŶĠŵa-maison à des personnes qui 

discutent à haute voix) est transmise à la pièce 

adjacente. Cette approche traditionnelle, illustrée à 

la figure 1.1, tient compte uniquement de la 

transmission directe du son à traǀeƌs l’eŶseŵďle de 
séparation.  

Figure 1.2: En réalité, il existe de nombreuses 

autres voies pour la transmission du son entre 

des pièces contiguës, incluant la transmission 

diƌeĐte à tƌaǀeƌs l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ et la 
transmission indirecte par le biais de la structure, 

dont quelques-unes sont illustrées ici. (Voir la 

section 1.4 pour plus de détails.) Les voies de 

transmission du son par la structure influencent 

grandement la transmission globale du son. 
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En réalité, le problème technique est plus beauĐoup Đoŵpleǆe, Đoŵŵe l’illustƌe la figuƌe 1.2.  Il y a 

effeĐtiǀeŵeŶt uŶe tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte du soŶ à tƌaǀeƌs l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ. Mais Đ’est seuleŵeŶt 
uŶe paƌtie de l’histoiƌe. La souƌĐe de soŶs aĠƌieŶs eǆĐite toutes les suƌfaĐes daŶs la piğĐe source, et 

toutes ces surfaces vibrent en réponse à cette excitation. Une partie de cette énergie vibratoire est 

tƌaŶsŵise paƌ le ďiais de la stƌuĐtuƌe et ƌaǇoŶŶĠe à tƌaǀeƌs les suƌfaĐes Ƌui jouǆteŶt l’eŶseŵďle de 
séparation, à travers les jonctions où ces suƌfaĐes ƌeŶĐoŶtƌeŶt l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ, et à tƌaǀeƌs les 
suƌfaĐes de l’espaĐe adjaĐeŶt, où uŶe paƌtie de Đette ĠŶeƌgie est ƌaǇoŶŶĠe sous foƌŵe de ďƌuit. C’est Đe 
Ƌue l’oŶ appelle la tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte. 

Il eŶ dĠĐoule Ƌue le Ŷiǀeau d’isoleŵeŶt acoustique entre des pièces contiguës est toujours plus faible 

Ƌue le Ŷiǀeau d’isoleŵeŶt aĐoustiƋue de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ le plus ĠǀideŶt. Les oĐĐupaŶts situĠs 
dans la pièce adjacente entendent, en réalité, une combinaison de sons transmis directement à travers 

l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ, et à tƌaǀeƌs toutes les fuites poteŶtielles, auǆƋuels s’ajouteŶt les soŶs 
transmis indirectement par la structure qui sont rayonnés à travers tous les autres éléments unis à cet 

ensemble de séparation. 

Ce phénomène est connu depuis fort longtemps (et la science fondamentale qui le sous-tend a été 

largement expliquée il y a de cela bien des décennies par Cremer et al [12]). Le défi consiste à réduire ce 

processus de calcul complexe à des règles techniques faciles à gérer qui donnent des estimations 

quantitatives fiables, et à le normaliser pour faciliter son inclusion dans un cadre réglementaire. 

Pour la conception ou la réglementation, il existe une terminologie bien établie pour décrire la 

transmission du son globale, qui tient compte de toutes les voies entre des pièces contiguës. Les indices 

I“O, tels Ƌue l’iŶdiĐe poŶdĠƌĠ d’affaiďlisseŵeŶt du soŶ appaƌeŶt ;R’w), sont utilisés dans de nombreux 

pays depuis des décennies, et la norme ASTM Eϯϯϲ dĠfiŶit soŶ ĠƋuiǀaleŶt, l’iŶdice de transmission du 

son apparent (ITSA; en anglais ASTC, pour Apparent Sound Transmission Class), qui est utilisé dans les 

exemples de ce guide.  

“i ŵesuƌeƌ l’ITSA dans un bâtiment (en suivant la méthode définie dans la norme ASTM EϯϯϲͿ s’aǀğƌe uŶ 
pƌoĐessus assez siŵple, pƌĠdiƌe l’ITSA ƌĠsultaŶt d’uŶe paŶoplie de ǀoies de tƌaŶsŵissioŶ daŶs uŶ 
bâtiment est une démarche beaucoup plus complexe. Il existe toutefois des cadres normalisés pour 

ĐalĐuleƌ la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ gloďale. Ces Đadƌes s’appuieŶt suƌ des ŵesuƌes ŶoƌŵalisĠes pouƌ 
caractériser différents sous-eŶseŵďles, et ils soŶt utilisĠs depuis plus d’uŶe dizaiŶe d’aŶŶĠes pouƌ ĠtaǇeƌ 
les systèmes de codes européens basés sur la performance. 

EŶ ϮϬϬϱ, l’I“O a puďliĠ uŶe ŵĠthode de ĐalĐul, soit la Ŷoƌŵe ISO 15712-1, « Acoustique du bâtiment — 

Calcul de la performance acoustique des bâtiments à partir de la performance des éléments — Partie 1 : 

Isolement acoustique aux bruits aériens entre des locaux ». Cette ŵĠthode fait paƌtie d’uŶe sĠƌie de 
normes : la partie 2 porte sur « l’isoleŵeŶt aĐoustiƋue au ďƌuit de ĐhoĐ des loĐauǆ », la partie 3 sur 

« l’isoleŵeŶt aĐoustiƋue auǆ ďƌuits aĠƌieŶs ǀeŶus de l’eǆtĠƌieuƌ », et la partie 4 sur la « la transmission 

du bƌuit iŶtĠƌieuƌ à l’eǆtĠƌieuƌ ». 
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Il eǆiste deuǆ oďstaĐles iŵpoƌtaŶts à l’appliĐatioŶ des ŵĠthodes de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1 dans un 

contexte nord-américain : 

 La norme ISO 15712-1 fournit des estimations très fiables pour certains types de constructions, 

mais pas pour les constructions à ossature légère couramment utilisées dans les bâtiments en 

Amérique du Nord. 

 Les normes ISO en acoustique du bâtiment comportent de nombreuses différences avec les 

normes ASTM utilisées paƌ l’iŶdustƌie de la ĐoŶstƌuĐtioŶ eŶ AŵĠƌiƋue du Noƌd – à la fois dans 

leur terminologie et dans les exigences techniques associées aux méthodes de mesure et aux 

divers indices. 

Les sections suivantes de ce chapitre décrivent une stratégie pour tenir compte de ces limites et 

eǆpliƋueŶt ĐoŵŵeŶt fusioŶŶeƌ les doŶŶĠes et les ŵĠthodes d’essais A“TM et I“O, eŶ plus de foƌŵuleƌ 
des recommandations pour adapter les méthodes de calcul pour des types de construction courants. 

Le présent guide a été élaboré dans le cadƌe d’uŶ pƌojet eŶtƌepƌis paƌ le CoŶseil ŶatioŶal de ƌeĐheƌĐhes 
du CaŶada pouƌ souteŶiƌ la tƌaŶsitioŶ de la pƌatiƋue aĐtuelle de l’iŶdustƌie de la ĐoŶstƌuĐtioŶ ǀeƌs 
l’utilisatioŶ de l’ITSA pouƌ assuƌeƌ la ĐoŶfoƌŵitĠ aǀeĐ les oďjeĐtifs d’isoleŵeŶt aĐoustiƋue du Code 

national du bâtiment (CNB) du Canada. Toutefois, la portée potentielle de son application va au-delà des 

exigences minimales du CNB – Đe guide ǀise ĠgaleŵeŶt à faĐiliteƌ la ĐoŶĐeptioŶ afiŶ d’aŵĠlioƌeƌ le 
Ŷiǀeau d’isoleŵeŶt aĐoustiƋue, et deǀƌait être généralement applicable au secteur de la construction, 

aussi ďieŶ au CaŶada Ƌu’auǆ États-Unis.  

 

  



Chapitre 1 : Transmission du son à travers des voies multiples  

Page 4  Guide pour le calcul de la transmission des bruits aériens dans les bâtiments 

3e édition – Septembre 2017 

1.1. Prédire la transmission du son pour des types de construction courants  

Comme mentionné précédemment, la norme ISO 15712-1 fournit des estimations très fiables pour les 

bâtiments comportant des planchers en béton et des murs en béton ou en maçonnerie, mais elle est 

moins précise pour les autres types de constructions, en particulier les constructions dont la rigidité est 

directionnelle, comme les ĐoŶstƌuĐtioŶs à ossatuƌe de ďois et à ĐhaƌpeŶte d’aĐieƌ. 

La norme ISO 15712-ϭ pƌĠseŶte aussi d’autƌes liŵites. Paƌ eǆeŵple, daŶs plusieuƌs eŶdƌoits ;eŶ 
particulier dans les constructions à ossature légère), la norme identifie des situations où la méthode de 

ĐalĐul dĠtaillĠe Ŷ’est pas appƌopƌiĠe, ŵais elle Ŷe fouƌŶit pas de diƌeĐtiǀe pƌĠĐise pouƌ tƌaiteƌ de tels Đas. 
Plusieuƌs de Đes liŵites peuǀeŶt ġtƌe suƌŵoŶtĠes eŶ utilisaŶt des doŶŶĠes pƌoǀeŶaŶt d’essais de 
laboratoire réalisés suivant la série de normes ISO 10848; les quatre parties de la norme ISO 10848 

permettent de mesurer la transmission indirecte du son pour des combinaisons variées de types de 

constructions et de jonctions.  

Pour pallier ces limites, et pour guider les utilisateurs qui désirent appliquer cette méthode de calcul à 

des situations particulières, ce guide présente une approche adaptée à chaque type de construction : 

 Pour les types de constructions où la méthode de calcul prescrite par la norme ISO 15712-1 est 

fiable, le guide décrit les étapes de la méthode de calcul standardisée. Afin de respecter le droit 

d’auteuƌ, le guide Ŷe ƌepƌoduit pas les ĠƋuatioŶs de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1, mais il indique quelles 

soŶt les ĠƋuatioŶs Ƌui s’appliƋueŶt daŶs ĐhaƋue ĐoŶteǆte.  
 Pour les types de constructions où la méthode de calcul prescrite par la norme ISO 15712-1 n’est 

pas aussi fiable, le guide présente une autre méthode. Celle-ci est basée sur les données 

eǆpĠƌiŵeŶtales oďteŶues à l’aide de la sĠƌie de Ŷoƌŵes I“O 10848 pour la mesure en laboratoire 

de la transmission indirecte. Elle combine la puissance acoustique générée par la transmission 

directe et indirecte de la même façon que le fait la norme ISO 15712-1, tel que décrit à la 

section 1.4 du présent guide. 

Chaque type de construction est présenté dans un chapitre distinct du guide : 

 les structures en béton et en maçonnerie dans le chapitre 2, 

 les structures formées de panneaux de bois lamellé-croisé (CLT) dans le chapitre 3, 

 les stƌuĐtuƌes à ossatuƌe lĠgğƌe eŶ ďois et à ĐhaƌpeŶte d’aĐieƌ daŶs le chapitre 4, 

 les structures hybrides intégrant différents types de constructions dans le chapitre 5. 
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1.2.  Scénario standard pour les exemples utilisés dans ce guide 

LoƌsƋu’oŶ ĐheƌĐhe à pƌĠdiƌe la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ eŶtƌe des piğĐes ĐoŶtiguës d’uŶ ďâtiŵeŶt, la 

pƌĠdiĐtioŶ de l’attĠŶuatioŶ du soŶ pouƌ les diffĠƌeŶtes ǀoies de tƌaŶsŵissioŶ dĠpeŶd ŶoŶ seuleŵeŶt du 
type de construction, mais également de la taille et de la forme de chacune des surfaces des pièces et de 

la ĐapaĐitĠ d’aďsoƌptioŶ soŶoƌe de la piğĐe ƌĠĐeptƌiĐe. La ĐapaĐitĠ d’ajusteƌ les ĐalĐuls pouƌ teŶiƌ Đoŵpte 
des diŵeŶsioŶs d’uŶ ďâtiŵeŶt paƌtiĐulieƌ, ou de Ŷoƌŵaliseƌ les ƌĠsultats eŶ foŶĐtioŶ des diffĠƌeŶtes 
ĐoŶditioŶs de la piğĐe ƌĠĐeptƌiĐe, peƌŵet à uŶ ĐoŶĐepteuƌ haďile d’oďteŶiƌ des pƌĠdiĐtioŶs plus précises. 

Dans le présent guide, où ces résultats sont présentés pour un large éventail de types de constructions, 

la ĐoŵpaƌaisoŶ pƌoďaŶte des ƌĠsultats est toutefois faĐilitĠe paƌ l’utilisatioŶ, pouƌ le ĐalĐul de tous les 
eǆeŵples, d’uŶ eŶseŵďle ĐoŵŵuŶ de géométries et de dimensions de piğĐes et d’uŶ iŶdiĐe uŶifoƌŵe 
(ITSA) pour décrire la performance acoustique globale du système. Nous fournissons, dans les sections 

Ƌui suiǀeŶt, de Ŷoŵďƌeuses paiƌes d’eǆeŵples où de telles ĐoŵpaƌaisoŶs soŶt iŶstƌuĐtiǀes. Cette façon 

de pƌoĐĠdeƌ est paƌtiĐuliğƌeŵeŶt utile loƌsƋu’uŶe paƌtie seuleŵeŶt de la ĐoŶstƌuĐtioŶ est ŵodifiĠe d’uŶ 
eǆeŵple à l’autƌe, puisƋue la ŵodifiĐatioŶ daŶs la ĐoŶstƌuĐtioŶ peut aloƌs ġtƌe ƌeliĠe de façoŶ ŶoŶ 
ĠƋuiǀoƋue à l’ĠǀolutioŶ de l’ITSA prédit. 

Voici donc le scénario standard qui est utilisé dans tous les exemples, avec les constraintes suivantes : 

 Le son est transmis entre deux pièces contiguës, soit juxtaposées, soit superposées; 

 les piğĐes soŶt des iŵages ŵiƌoiƌs l’uŶe de l’autƌe, aǀeĐ uŶ ĐôtĠ de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ 
faisant face à chacune des pièces et formant une face complète de chaque pièce rectangulaire. 

Le scénario standard est illustré dans les figures 1.3 et 1.4, pour les cas où les pièces sont juxtaposées ou 

superposées, respectivement. 
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Figure 1.3 : 

Scénario standard pour 

une « paire de pièces 

horizontale » où les 

pièces sont juxtaposées, 

avec un mur de 

séparation entre les deux 

pièces. 

 

 

Figure 1.4 : 

Scénario standard pour 

une « paire de pièces 

verticale » où les pièces 

sont superposées, où 

l’eŶseŵďle plaŶĐheƌ-

plafond sépare les deux 

pièces. 
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Les dimensions pertinentes et les détails des jonctions sont illustrés aux figures 1.3 et 1.4 : 

 Notez ďieŶ la dĠsigŶatioŶ des joŶĐtioŶs auǆ Ƌuatƌe ĐoiŶs de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ ;Jϭ à J4) 

dans les figures 1.3 et 1.4. Ces désignations seront utilisées dans les exemples de calcul présentés 

tout au long du présent guide. 

 Pour les paires horizontales (pièces juxtaposées), le mur de séparation mesure 2,5 m de haut par 

5 m de large, le plafond et le plancher qui les jouxtent mesurent 4 m par 5 m et les murs latéraux 

mesurent 2,5 m de haut par 4 m de large. 

 Pouƌ les paiƌes ǀeƌtiĐales ;piğĐes supeƌposĠesͿ, l’eŶseŵďle plaŶĐheƌ-plafond mesure 4 m par 5 m 

et les murs latéraux dans les deux pièces mesurent 2,5 m de haut. 

 De façoŶ gĠŶĠƌale, oŶ suppose Ƌue les joŶĐtioŶs d’uŶ ĐôtĠ de la piğĐe ;au ŵuƌ de sĠpaƌatioŶ si 
les pièces sont juxtaposées) sont des jonctions en croix, et Ƌue l’uŶe ou deuǆ des autƌes joŶĐtioŶs 
sont des jonctions en T. Cela permet d’illustƌeƌ les diffĠƌeŶĐes tǇpiques entre les deux scénarios 

de jonctions les plus courants. 

 Pour la paire horizontale, le mur de séparation présente des jonctions en T avec les murs latéraux 

de la façade et du corridor, et des jonctions en croix au niveau du plancher et du plafond. 

 Pour la paire verticale, le mur de façade présente une jonction en T avec le plancher de 

séparation, mais le mur opposé faisant face au corridor présente une jonction en croix, comme 

les deux autres murs. 

Les écarts par rapport au scénario standard, par exemple pour les pièces de dimensions différentes ou 

pour les pièces où une pièce est une unité terminale avec des jonctions en T au lieu des jonctions en 

croix, peuvent être calculés en substituant les dimensions et les détails de jonction appropriés aux 

procédures de calcul et dans les exemples de calcul dans ce guide.  
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1.3.   Application des concepts des normes ISO dans un environnement ASTM 

Bien que les normes acoustiques du bâtiment élaborées par le Comité Eϯϯ d’A“TM soieŶt tƌğs 
semblables, sur le plan des concepts, aux normes correspondantes d’I“O, elles posent de nombreux 

oďstaĐles pouƌ l’utilisatioŶ d’uŶe ĐoŵďiŶaisoŶ de Ŷoƌŵes de Đes deuǆ oƌgaŶisŵes – en raison des 

différences de terminologie et des exigences techniques divergentes pour certaines méthodes de 

mesure et indices utilisés. 

Même si la norme E336 de l’A“TM ƌeĐoŶŶaît la ĐoŶtƌiďutioŶ de la tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte à la 
tƌaŶsŵissioŶ du soŶ appaƌeŶt, il Ŷ’eǆiste pas de Ŷoƌŵe A“TM pouƌ ŵesuƌeƌ la tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte du 
son par la structure, laquelle est souvent dominante dans la transmission du son entre des pièces, pas 

plus Ƌu’il eǆiste uŶ ĠƋuiǀaleŶt A“TM de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1 pour prédire le résultat de la combinaison 

de la tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte et iŶdiƌeĐte. EŶ l’aďseŶce de normes ASTM appropriées, ce guide utilise les 

méthodes décrites dans la norme ISO 15712-1 et les données de la série de normes complémentaires 

ISO ϭϬϴϰϴ pouƌ ĐeƌtaiŶes ĐoŶstƌuĐtioŶs, tout eŶ faisaŶt le lieŶ eŶtƌe les ŵĠthodes de ĐalĐul de l’I“O et la 

teƌŵiŶologie et les doŶŶĠes d’essais A“TM Ƌui soŶt laƌgeŵeŶt utilisĠes paƌ l’iŶdustƌie de la ĐoŶstƌuĐtioŶ 
en Amérique du Nord. Pour ce faire, on doit identifier en quelles circonstances les données des essais en 

laďoƌatoiƌe de l’A“TM peuǀeŶt ƌaisoŶŶaďleŵent être utilisées au lieu de leurs équivalents ISO, et 

pƌĠseŶteƌ les ƌĠsultats eŶ ƌeĐouƌaŶt à la teƌŵiŶologie de l’A“TM ;ou uŶe Ŷouǀelle teƌŵiŶologie 
caractérisant la transmission indirecte qui est conforme aux normes ASTM existantes) afin de faciliter 

leur utilisation et leur compréhension par un public nord-américain. Certains des équivalents évidents 

sont indiqués au tableau 1.1, et un lexique détaillé est fourni dans la norme ISO 15712-1.  

Désignation ISO Description Équivalent ASTM 

ISO 10140, parties 1 et 2 

(précédemment ISO 140-3) 

Mesure en laboratoire de la transmission des 

sons aériens à travers un mur ou un plancher 

ASTM E90 

IŶdiĐe d’affaiďlisseŵeŶt 
acoustique, R  

(source : ISO 10140-2) 

Fraction de la puissance acoustique (en dB) 

transmise pour chaque fréquence, établie au 

ŵoǇeŶ d’uŶ test eŶ laďoƌatoiƌe 

Perte de transmission du 

son, PT (en anglais : TL) 

(ASTM E90) 

IŶdiĐe poŶdĠƌĠ d’affaiďlisseŵeŶt 
acoustique, Rw 

(ISO 717-1) 

IŶdiĐe ĐoŵposĠ d’uŶ seul Ŷoŵďƌe, dĠteƌŵiŶĠ à 
partir des valeurs R ou PT pour des bandes de 

fréquences standards 

Indice de transmission du 

son, ITS (en anglais : STC) 

(ASTM E413) 

IŶdiĐe d’affaiďlisseŵeŶt 
acoustique apparent, R’ 
(source : ISO 16283-1) 

Fraction de la puissance acoustique (en dB) 

transmise pour chaque fréquence, pour toutes 

les ǀoies de tƌaŶsŵissioŶ d’uŶ ďâtiŵeŶt 

Perte de transmission du son 

apparent, PTA (en anglais : 

ATL) (ASTM E336) 

IŶdiĐe poŶdĠƌĠ d’affaiďlisseŵeŶt 
aĐoustiƋue, R’w 

(ISO 717-1) 

IŶdiĐe ĐoŵposĠ d’uŶ seul Ŷoŵďƌe, dĠteƌŵiŶĠ à 
partir des valeuƌs R’ ou de l’iŶdiĐe PTA pour 

des bandes de fréquences standards 

Indice de transmission du 

son apparent, ITSA (en 

anglais : ASTC) (ASTM E413) 

Tableau 1.1 : Principales normes et termes utilisés dans la norme ISO 15712-1 pour lesquels il existe de 

proches équivalents dans les normes ASTM.  
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Notez que le terme « équivalent » Ŷe sigŶifie pas Ƌue les Ŷoƌŵes ou les teƌŵes de l’A“TM et de l’I“O 
soŶt des ĠƋuiǀaleŶts eǆaĐts, ŵais plutôt Ƌu’ils soŶt, à ĐeƌtaiŶs Ġgaƌds, tƌğs siŵilaiƌes. Les ŵĠthodes 
d’essais en laboratoire utilisées pour mesurer la transmission des sons aériens à travers les ensembles 

de mur ou de plancher – ASTM E90 et son équivalent ISO 10140-2 – sont basées essentiellement sur la 

même méthode, avec des variantes mineures en ce qui a trait aux exigences pour les installations. Par 

conséquent, les quantités mesurées pour la « perte de transmission du son aérien » conformément à 

l’essai de l’A“TM EϵϬ, et pouƌ l’« iŶdiĐe d’affaiďlisseŵeŶt aĐoustiƋue » selon les normes ISO, sont 

suffisamment semblaďles pouƌ Ƌue les doŶŶĠes de ŵesuƌe de l’A“TM EϵϬ puisseŶt ġtƌe utilisĠes, eŶ lieu 
et plaĐe de Đelles de l’I“O 10140-2, avec la méthode de calcul de la norme ISO 15712-1 pour obtenir une 

estimation valable. De même, la méthode de calcul simplifiée mise de l’aǀaŶt paƌ ISO 15712-1 peut être 

appliquée en utilisant les valeurs ITS pouƌ pƌĠdiƌe l’ITSA. Cependant, RW et ITS ne sont pas 

iŶteƌĐhaŶgeaďles, pas plus Ƌue R’W et ITSA, en raison des différences systématiques entre ces méthodes 

de ĐalĐul. L’Ġtƌoit paƌallğle Ƌui eǆiste eŶtƌe l’« iŶdiĐe d’affaiďlisseŵeŶt aĐoustiƋue » et la « perte de 

transmission du son » sigŶifie ĠgaleŵeŶt Ƌue les ƌĠsultats des ĐalĐuls de l’ISO 15712-1 (normalement 

eǆpƌiŵĠs eŶ teƌŵes de ǀaleuƌs R’Ϳ peuǀeŶt, eŶ toute ĐoŶfiaŶĐe, ġtƌe tƌaités comme des valeurs de perte 

de transmission du son apparent (PTAͿ, Ƌui soŶt eŶsuite utilisĠes daŶs la pƌoĐĠduƌe de l’A“TM E413 pour 

ĐalĐuleƌ l’ITSA, Đe Ƌui est l’oďjeĐtif suggĠƌĠ pouƌ les ĐoŶĐepteuƌs ou les lĠgislateuƌs daŶs le ĐoŶteǆte 
nord-américain. 

Aux fins du présent guide, un glossaire des nouveaux termes, avec leurs équivalents dans la norme 

ISO 15712-1 (employant une terminologie conforme aux mesures utilisées dans les normes ASTM), et 

d’autƌes teƌŵes ĐlĠs des Ŷoƌŵes I“O peƌtiŶeŶtes, Đoŵŵe ISO 15712-1 et ISO 10848, est présenté au 

tableau 1.2. 

Par ailleurs, plusieurs termes scientifiques utilisés dans la norme ISO 15712-1 à différents stades du 

calcul sont utilisés sans modification. Cela inclus : efficacité de rayonnement, facteur de perte interne, 

faĐteuƌ de peƌte total, loŶgueuƌ d’aďsoƌptioŶ ĠƋuiǀaleŶte, et faĐteuƌ de tƌaŶsŵissioŶ. Ils soŶt dĠĐƌits à 
Đette fiŶ daŶs le glossaiƌe de l’aŶŶeǆe A de la norme ISO 15712-1. 

 

Autres termes utilisés 

dans ce guide 

Description 

Temps de réverbération 

structurale (TS) 

Le temps de réverbération structurale est une mesure indiquant le taux de 

dĠgƌadatioŶ de l’ĠŶeƌgie ǀiďƌatoiƌe de la stƌuĐtuƌe daŶs uŶ eŶseŵďle s; il 
peut être appliqué aussi bien à un ensemble de mur ou de plancher en 

laďoƌatoiƌe, Ƌu’à uŶ ensemble de mur ou de plancher in situ dans un 

bâtiment. 

Perte de transmission du 

son in situ (PTsitu) 

La perte de transmission du son in situ est l’ĠƋuiǀaleŶt de l’iŶdiĐe 
d’affaiďlisseŵeŶt aĐoustiƋue in situ (Rsitu) décrit dans ISO 15712-1comme 

« l’iŶdiĐe d’affaiďlisseŵeŶt aĐoustiƋue d’uŶ ĠlĠŵeŶt daŶs uŶe situatioŶ 
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réelle sur le terrain ». Pouƌ le ĐalĐul dĠtaillĠ d’ISO 15712, cela dépend du 

teŵps de ƌĠǀeƌďĠƌatioŶ stƌuĐtuƌale de l’ĠlĠŵeŶt ;eŶseŵďle de ŵuƌ ou de 
plancher) en laboratoire et in situ.   

Changement de perte de 

transmission du son ;ΔPT) 

Le changement de perte de transmission du son est la différence de perte 

de transmission du son due à un revêtement appliqué d'un côté d'un mur 

ou d'un plancher mesuré selon la norme ASTM E90, comparé à la perte de 

transmission du son du même assemblage sans revêtement. 

Changement de l’iŶidiĐe 
de transmission du son 

;ΔITS) 

Le changement de l’iŶdiĐe de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ correspond à la 

différence entre les cotes d'un seul numéro due à un revêtement appliqué 

d'un côté d'un mur ou d'un ensemble de plancher. La procédure de calcul 

pour ΔITS est décrite à l'annexe A1 du présent guide. 

Indice de réduction des 

vibrations (Kij) 

L’iŶdiĐe de ƌĠduĐtioŶ des ǀiďƌatioŶs ;Kij) est décrit dans ISO 15712-1comme 

« la différence dans le niveau moyen des vibrations en fonction de la 

direction à travers une jonction, normalisée à la longueur de la jonction et 

la loŶgueuƌ d’aďsoƌptioŶ ĠƋuiǀaleŶte pouƌ eŶ faiƌe uŶe ƋuaŶtitĠ 
invariante ». Pour une application pratique, une valeur de Kij peut être 

dĠteƌŵiŶĠe eŶ utilisaŶt les ĠƋuatioŶs ĐoŶteŶues daŶs l’aŶŶeǆe E 

d’ISO 15712-1 ou les méthodes de mesure de la norme ISO 10848. 

Différence de niveau de 

vitesse (DNV) 

La différence de niveau de vitesse (DNV) est décrit dans ISO 15712-1 

comme « la différence de niveau de vitesse in situ à la jonction entre un 

ĠlĠŵeŶt eǆĐitĠ ;ŵuƌ ou plaŶĐheƌͿ et l’ĠlĠŵeŶt ƌĠĐepteuƌ ;ŵuƌ ou 
plancher) ». Il est calculé en corrigeant la valeur de Kij pour tenir compte 

des conditions de perte aux extrémités (identifiées grâce aux temps de 

réverbération structurale) des ensembles sur le terrain. 

Perte de transmission du 

son indirecte  

(PTij indirecte) 

La perte de transmission du son indirecte (PT iŶdiƌeĐteͿ est l’ĠƋuiǀaleŶt de 
l’iŶdiĐe d’affaiďlisseŵeŶt aĐoustiƋue iŶdiƌeĐt ;Rij) dans ISO 15712. C’est uŶe 
ŵesuƌe de la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ à tƌaǀeƌs la ǀoie iŶdiƌeĐte de l’ĠlĠŵeŶt i 
daŶs la piğĐe souƌĐe ǀeƌs l’ĠlĠŵeŶt j daŶs la piğĐe ƌĠĐeptƌiĐe, Ŷoƌŵalisée 

Đoŵŵe la peƌte de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ appaƌeŶt et l’ITSA, tel que décrit à 

la Section 1.4 du présent guide. 

ITS indirect 

(ITSij indirect) 

L’iŶdiĐe ITS iŶdiƌeĐt est uŶ iŶdiĐe ĐoŵposĠ d’uŶ seul Ŷoŵďƌe, ĐalĐulĠ eŶ 
suiǀaŶt la ŵĠthode de ĐalĐul de l’iŶdiĐe ITS de la norme ASTM E413, en 

utilisant les valeurs de la perte de transmission indirecte du son comme 

doŶŶĠes d’eŶtƌĠe. 

Tableau 1.2 : Termes clés utilisĠs daŶs Đe guide pouƌ dĠsigŶeƌ les ĐoŶĐepts d’ISO 15712-1 et ISO 10848 

pouƌ lesƋuels l’A“TM Ŷe possğde pas d’ĠƋuiǀaleŶts. 
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1.4. Combiner le son transmis à travers des voies multiples 

Les calculs de la norme ISO 15712-1 doivent tenir compte de la combinaison de la puissance acoustique 

transmise via la voie directe et via un ensemble de voies indirectes. Aux fins de la discussion, il est utile 

de présenter la convention pour la désignation des voies de transmission qui est utilisée dans la norme 

ISO 15712-1, tel Ƌu’eǆpliƋuĠ à la figuƌe 1.5.  

 

Figure 1.5 : Cette figure illustre les 

conventions utilisées dans ISO 15712-1 pour 

désigner les voies de transmission. Prenez la 

tƌaŶsŵissioŶ à paƌtiƌ d’uŶe piğĐe souƌĐe à 
gauche vers la pièce réceptrice contiguë. 

Chaque voie de transmission implique une 

surface dans la pièce source (identifiée par 

une lettre majuscule) et une autre dans la 

pièce réceptrice (identifiée par une lettre 

minuscule). La transmission directe à travers 

le mur de séparation est la voie Dd. Pour 

ĐhaƋue ĐoiŶ de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ, oŶ 
définit trois voies indirectes, chacune 

impliquant une surface dans la pièce source 

et une autre dans la pièce réceptrice, qui 

sont reliées à ce coin : la voie Ff va de la 

surface latérale F vers la surface latérale f, la 

voie Df de la surface directe D vers la 

surface latérale f, et la voie Fd de la surface 

latérale F vers la surface directe d dans la 

pièce réceptrice.   

Il convient de noter que la lettre « F » ou « f » (flanking) désigne la surface associée à la transmission 

indirecte du son, et la lettre « D » ou « d » désigne la surface associée à la transmission directe, soit la 

suƌfaĐe de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ. Ces suƌfaĐes peuǀeŶt ġtƌe soit uŶ eŶseŵďle de ŵuƌ, soit uŶ 
ensemble plancher-plafond, tel que décrit au tableau 1.3 suivant. 
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Paire de 

pièces 
Surfaces D et d Surfaces latérales F et f 

Jonction  

(Scénario standard) 

Horizontale 

(Fig. 1.3) 
Mur de séparation 

Jonction 1 : plancher F et f 

Jonction 2 : mur de façade F et f 

Jonction 3 : plafond F et f 

Jonction 4 : mur de corridor F et f 

Jonction en croix 

Jonction en T 

Jonction en croix 

Jonction en T 

Verticale 

(Fig. 1.4) 

Ensemble de 

séparation plancher-

plafond 

Jonction 1 : mur F et f 

Jonction 2 : mur de façade F et f 

Jonction 3 : mur F et f 

Jonction 4 : mur de corridor F et f 

Jonction en croix 

Jonction en T 

Jonction en croix 

Jonction en croix 

Tableau 1.3 : Surfaces (D, d, F et f) associées aux voies de transmission indirecte à chaque jonction, 

telles Ƌu’appliƋuĠes daŶs les eǆeŵples utilisaŶt le sĐĠŶaƌio staŶdaƌd daŶs le pƌĠseŶt guide. 

 

Au Canada, les éléments de construction sont normalement testés selon la norme ASTM E90, et les 

exigences du code du bâtiment sont données en termes de l’iŶdeǆ de transmission du son apparent 

(ITSA). L’IT“A est déterminée à partir de la perte de transmission du son apparent (PTA) pour les bandes 

de fréquences de 125 Hz à 4000 Hz, conformément à la procédure de la norme ASTM E413. Les termes 

"perte de transmission du son directe" et "perte de transmission du son indirecte" ont été introduits 

pour assurer la cohérence avec la terminologie ASTM et correspondre à la fonction des indices de 

réduction du son directs et indirects définis dans l'ISO 15712-1. 

La section 4.1 de la norme ISO 15712-1 définit un processus pour estimer la transmission du son 

apparent en combinant la puissance acoustique transmis via la voie directe et via les douze voies de 

transmission indirecte de premier ordre (3 ǀoies pouƌ ĐhaƋue ĐoiŶ de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ, tel 
Ƌu’illustƌĠ à la figuƌe ϭ.ϱͿ. L’ĠƋuatioŶ 14 de la norme ISO 15712-1 est reproduite ici avec un groupement 

lĠgğƌeŵeŶt diffĠƌeŶt des ǀoies ;Ŷous tƌaitoŶs le tƌio de ǀoies à ĐhaƋue ĐoiŶ de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ 
à touƌ de ƌôleͿ pouƌ ĐoƌƌespoŶdƌe à l’appƌoĐhe Đhoisie pouƌ les eǆeŵples ĐoŶteŶus daŶs Đe guide. 

La perte de transmission du son apparent (PTA) est l’eǆpƌessioŶ logaƌithŵiƋue du faĐteuƌ de 
transmission total (’Ϳ, soit : �ܶ� = −ͳͲ log �′ dB Éq. 1.1 

Le facteur de transmission total (’Ϳ est ĐalĐulĠ à paƌtiƌ de la soŵŵe des faĐteuƌs des ǀoies iŶdiǀiduelles : 

�′ = ��ௗ + ∑ (��௙ + ��ௗ + ��௙)4
௖௢௧௘=ଵ  

Éq. 1.2 
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Les facteurs de transmission sont définis comme suit : 

’ est le rapport de la puissance acoustique totale qui est rayonnée vers la pièce réceptrice, et 

de la puissaŶĐe aĐoustiƋue iŶĐideŶte suƌ l’ĠlĠŵeŶt de séparation; 

Dd est le ƌappoƌt de la puissaŶĐe aĐoustiƋue Ƌui est ƌaǇoŶŶĠe paƌ l’ĠlĠŵeŶt de sĠpaƌatioŶ, et de 
la puissaŶĐe aĐoustiƋue iŶĐideŶte suƌ l’ĠlĠŵeŶt de sĠpaƌatioŶ; 

Df est le rapport de la puissance acoustique rayonnée par un élément latéral f dans la pièce 

ƌĠĐeptƌiĐe, attƌiďuaďle à la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ paƌ la stƌuĐtuƌe depuis l’ĠlĠŵeŶt D dans la 

piğĐe souƌĐe, et de la puissaŶĐe aĐoustiƋue iŶĐideŶte suƌ l’ĠlĠŵeŶt de sĠpaƌatioŶ; 

Ff est le rapport de la puissance acoustique rayonnée par un élément latéral f dans la pièce 

ƌĠĐeptƌiĐe, attƌiďuaďle à la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ paƌ la stƌuĐtuƌe depuis l’ĠlĠŵeŶt F dans la 

piğĐe souƌĐe, et de la puissaŶĐe aĐoustiƋue iŶĐideŶte suƌ l’ĠlĠŵeŶt de sĠpaƌatioŶ; 

Fd est le rapport de la puissance acoustique rayonnée paƌ l’ĠlĠŵeŶt d dans la pièce réceptrice, 

attƌiďuaďle à la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ paƌ la stƌuĐtuƌe depuis l’ĠlĠŵeŶt F dans la pièce source, 

et de la puissaŶĐe aĐoustiƋue iŶĐideŶte suƌ l’ĠlĠŵeŶt de sĠpaƌatioŶ. 

Chacun des facteurs de transmission ij peut être relié à une perte de transmission correspondante via 

les ǀoies assoĐiĠes à uŶe paiƌe de ǀoies paƌtiĐuliğƌe à l’aide des eǆpƌessioŶs suiǀaŶtes : 

Peƌte de tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte ;pouƌ l’ĠlĠŵeŶt de sĠpaƌatioŶͿ = −ͳͲ log ��ௗ  dB  

Perte de transmission indirecte (PT pour la voie indirecte ij) = −ͳͲ log �௜௝   dB Éq. 1.3 

                   Ou inversement, ij  = ͳͲ−�்೔ೕ/ଵ଴    

Pour faire le lien de façon plus évidente avec les résultats des essais standards en laboratoire, les 

expressions des équations 1.1 à 1.3 peuvent être facilement redéfinies en termes de valeurs de perte de 

tƌaŶsŵissioŶ, Đoŵŵe l’illustƌe l’ĠƋ. 1.4.   

La perte de transmission du son apparent (PTA) entre deux pièces (en supposant la géométrie des pièces 

de la section 1.2 et en ne tenant pas compte du son qui contourne la structure du bâtiment, p. ex. à 

travers des fuites, des conduits, etc.) est la résultante de la perte de transmission du son directe (PT�ௗ) 

à tƌaǀeƌs le ŵuƌ de sĠpaƌatioŶ ou le plaŶĐheƌ, et de l’eŶseŵďle des ĐoŶtƌiďutioŶs à la perte de 

transmission du son (PT�௙ , PT�ௗ et PT�௙) des trois voies indirectes pour chaque jonction dans les coins 

de l’ĠlĠŵeŶt de sĠpaƌatioŶ ;tel Ƌu’illustƌĠ à la fig. 1.5), soit : 

�ܶ� =  −ͳͲ ∙ logଵ଴ (ͳͲ−଴.ଵ∙�்�� + ∑ (ͳͲ−଴.ଵ∙�்�� + ͳͲ−଴.ଵ∙�்��  + ͳͲ−଴.ଵ∙�்��) 4
௖௢௧௘=ଵ ) Éq. 1.4 

Notez que cette équation diffère légèrement du calcul de la transmission du son apparent définie dans 

l'équation 14 de l'ISO 15712-1. Éq. 1.4 de ce guide traite l'ensemble des voies à chaque côte du cloison 

de séparation pour correspondre à la présentation des exemples dans ce guide. Éq. 1.4 est 
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universellement valable pour tous les systèmes de construction. Le défi consiste à trouver les 

expressions pour calculer la transmission du son pour les différentes voies pour le système de 

construction choisi et la situation.  

La norme ISO 15712-1 décrit deux méthodes de calcul de l'isolation acoustique apparente dans un 

bâtiment: la méthode détaillée et la méthode simplifiée.  Ce guide décrit les deux méthodes de calcul de 

l'isolation acoustique apparente dans un bâtiment. La méthode simplifiée utilise les cotes à numéro 

unique (ITS ou ITS indirect pour chaque voie de transmission) au lieu des valeurs de perte de 

transmission du son : 

    �ܶܵ� = −ͳͲ ∙ logଵ଴ [ͳͲ−଴.ଵ⋅�்ௌ�� + ∑ (ͳͲ−଴.ଵ⋅�்ௌ�� + ͳͲ−଴.ଵ⋅�்ௌ�� + ͳͲ−଴.ଵ⋅�்ௌ��)4௖௢௧௘=ଵ ] Éq. 1.5 

La méthode simplifiée a été utilisée par les ingénieurs en Europe depuis de nombreuses années pour les 

calculs basés sur les données Rw. Son principal avantage est la simplicité de la procédure, qui le rend 

utilisable par des non-spécialistes. La méthode simplifiée est moins rigoureuse que la méthode détaillée, 

mais les différences entre les résultats obtenus à l'aide des deux méthodes sont faibles. Les calculs de la 

méthode simplifiée utilisent des approximations qui devraient garantir que les résultats sont légèrement 

conservateurs. 

La méthode de calcul suggérée pour chaque type de construction est présentée dans un chapitre 

distinct du présent guide, comme suit : 

 structures en béton et de maçonnerie dans le chapitre 2, 

 structures formée de panneaux de bois lamellé-croisé (CLT) dans le chapitre 3, 

 stƌuĐtuƌes à ossatuƌe lĠgğƌe eŶ ďois et stƌuĐtuƌes à ĐhaƌpeŶte d’aĐieƌ daŶs le Đhapitƌe  4, 

 structures hybrides intégrant différents types de constructions dans le chapitre 5. 

Pour chacun de ces types de constructions, on doit utiliser un ensemble de données de laboratoire 

appƌopƌiĠ, tel Ƌue dĠĐƌit daŶs le Đhapitƌe Ƌui s’Ǉ ƌattaĐhe.  

L’eŶseŵďle de faĐteuƌs de tƌaŶsŵissioŶ utilisĠ daŶs Đe guide est ŵoiŶs gĠŶĠƌal Ƌue la liste de faĐteuƌs 
de transmission correspondante de la norme ISO 15712-1, afin de refléter les simplifications dues au 

scénario standard utilisé (voir la section 1.2 ci-dessus), ainsi que des simplifications additionnelles 

énoncées dans les mises en garde suivantes. 
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Mises en garde et limites relatives aux exemples présentés dans ce guide : 

Le présent guide a été élaboré pour faciliter la transition aux ITSA pour les objeĐtifs d’isoleŵeŶt 
acoustique du Code national du bâtiment du Canada, et des simplifications ont été effectuées dans la 

pƌĠseŶtatioŶ des eǆeŵples afiŶ de ƌĠpoŶdƌe auǆ ďesoiŶs paƌtiĐulieƌs de Đette appliĐatioŶ, où l’isolatioŶ 
acoustique est traitée uniquement dans le contexte de bâtiments résidentiels à logements multiples. 

 La transmission autour ou à travers l'ensemble de séparation attribuable à des fuites à son 

périmètre ou de pénétrations telles que les systèmes de ventilation sont présumées 

négligeables. 

 La transmission indirecte des sons aériens (par exemple, la transmission indirecte via un grenier 

non bloqué ou un vide sanitaire) est censée être supprimée par les exigences normales de 

blocage du feu. 

Pour les logements contigus dans un immeuble résidentiel multifamilial, les deux premières questions 

devraient habituellement être réglées par les bonnes pratiques courantes visant à assurer la protection 

ĐoŶtƌe l’iŶĐeŶdie et l’isoleŵeŶt aĐoustiƋue eŶtƌe des logeŵeŶts ĐoŶtigus.  

Si ce guide est appliqué à des situations autres que la séparation entre des logements contigus dans des 

immeubles résidentiels multifamiliaux, certains de ces aspects pourraient devoir être traités 

eǆpliĐiteŵeŶt daŶs la ŵĠthode de ĐalĐul. Paƌ eǆeŵple, pouƌ des piğĐes ĐoŶtiguës à l’iŶtĠƌieuƌ d’uŶ 
ďuƌeau uŶiƋue ou d’uŶe ƌĠsideŶĐe uŶifaŵiliale, les ǀoies iŶdiƌeĐtes, Đoŵŵe les ĐoŶduits de ǀeŶtilatioŶ 
ou les espaces ouverts partagés, peuvent poser un problème. La transmission indirecte associée à ces 

voies additionnelles devra être déterŵiŶĠe et iŶĐluse daŶs l’ITSA calculé. La norme ISO 15712-1 contient 

des directives particulières pour de telles situations, et les exemples contenus dans ce guide permettent 

ce type de correction. 
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Cette page a été laissée en blanc intentionnellement. 
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2. Bâtiments avec murs en béton ou en maçonnerie de béton et 

planchers en béton  

Le présent chapitre commence par une introduction qui présente les concepts de base de la méthode de 

calcul détaillée ISO 15712-1. Les sections qui suivent fournissent des directives plus précises et des 

exemples pratiques pour des ensembles précis de murs, de planchers et de jonctions pour les bâtiments 

en béton et en maçonnerie.   

Les bruits aériens dans une pièce source font vibrer les murs et les planchers qui forment les surfaces de 

délimitation de la pièce. Comme il est indiqué au chapitre 1, la transmission apparente entre des pièces 

adjaĐeŶtes iŶĐlut la tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte des soŶs aĠƌieŶs au tƌaǀeƌs de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif, et la 
transmission indirecte des sons par les trois paires de murs et de planchers (une dans la pièce source et 

l’autƌe daŶs la piğĐe de ƌĠĐeptioŶͿ Ƌui soŶt ƌeliĠes à ĐhaĐuŶ des Ƌuatƌe ƌeďoƌds de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif. 
La méthode de calcul détaillée de la norme ISO 15712-ϭ est aǆĠe suƌ l’ĠƋuiliďƌe eŶtƌe la puissance 

acoustique d’eŶtƌĠe et les peƌtes de puissaŶĐe ;eŶ ƌaisoŶ des peƌtes internes, du rayonnement sonore et 

du flux de puissance dans les ensembles adjacents).  Cet équilibre modifie la transmission directe au 

tƌaǀeƌs de ĐhaƋue plaŶĐheƌ ou ŵuƌ, aiŶsi Ƌue la tƌaŶsŵissioŶ paƌ ĐoŶduĐtioŶ paƌ l’eŶtƌeŵise des 
surfaces latérales. 

Pouƌ plus de ƌeŶseigŶeŵeŶts suƌ l’iŶsoŶoƌisatioŶ diƌeĐte et iŶdiƌeĐte des ŵuƌs eŶ ďloĐs de ďĠtoŶ ƌeliĠs à 
des planchers en béton, consulter le rapport de recherche RR-334 du CNRC, « Apparent Sound Insulation 

in Concrete Block Buildings ». Le rapport fournit des doŶŶĠes ƌelatiǀes à l’iŶsoŶoƌisatioŶ diƌeĐte et 
indirecte pour diverses configurations de bâtiments en blocs de béton. 

 

Transmission directe au travers de l’ensemble séparatif 

Pouƌ la tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte au tƌaǀeƌs de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif, la ŵĠthode de calcul est montrée à la 

figure 2.1 et les étapes sont décrites plus en détail ci-dessous.  Pour transformer les données de 

transmission du son en laboratoire en pertes de transmission directe in situ, il faut corriger la différence 

entre les pertes daŶs uŶ spĠĐiŵeŶ d’aŶalǇse eŶ laďoƌatoiƌe et les peƌtes de l’eŶseŵďle ƌeliĠ à des 
structures adjacentes in situ dans le bâtiment. 
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Figure 2.1: Étapes de ĐalĐul de la peƌte de tƌaŶsŵissioŶ iŶ situ pouƌ l’eŶseŵďle sĠpaƌatif. 

Étape 1 : Asseŵďleƌ les doŶŶĠes d’essai eŶ laďoƌatoiƌe ƌeƋuises : 
o Valeurs de perte de transmission du son (PT) en laboratoire mesurées conformément à la norme 

ASTM E90 pour le plancher ou le mur en béton nu ou en maçonnerie sans revêtement ajouté. 

Pour le traitement des revêtements dans le calcul, voir la section 2.3. 

o Temps de réverbération structural (TS) en laboratoire si disponible. Les normes ISO requièrent 

des mesures  conformes à la norme ISO 10848-1. On peut également utiliser une estimation 

prudente du facteur de perte total pour un spécimen de laboratoire à partiƌ de l’ĠƋ. C.ϱ de 
l’aŶŶeǆe C de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1.  

Étape 2 : CalĐuleƌ les peƌtes auǆ ƌeďoƌds de l’ĠlĠŵeŶt sĠpaƌatif iŶ situ : 
o Pouƌ ĐhaƋue ƌeďoƌd, ĐalĐuleƌ l’iŶdiĐe de ƌĠduĐtioŶ des ǀiďƌatioŶs ;KijͿ eŶtƌe l’ĠlĠŵeŶt sĠpaƌatif et 

chaque ensemble de construĐtioŶ ƌeliĠ eŶ utilisaŶt le Đas appƌopƌiĠ de l’aŶŶeǆe E de la Ŷoƌŵe 
ISO 15712-1. Ces valeurs dépendent de la géométrie des jonctions et du ratio de masse par unité 

de surface pour les ensembles de construction. 

o Pour chaque rebord, calculer le coefficient d’aďsoƌptioŶ ƌĠsultaŶt eŶ utilisaŶt les ǀaleuƌs de Kij et 

la fƌĠƋueŶĐe de ĐoïŶĐideŶĐe ;fƌĠƋueŶĐe à laƋuelle la loŶgueuƌ d’oŶde suƌ l’ĠlĠŵeŶt et daŶs l’aiƌ 
eŶǀiƌoŶŶaŶt ĐoïŶĐideŶtͿ pouƌ les eŶseŵďles de ĐoŶstƌuĐtioŶ ƌeliĠs daŶs l’ĠƋ. C.Ϯ de la Ŷoƌŵe 
ISO 15712-1. 

Étape 3: CalĐuleƌ la peƌte totale pouƌ l’eŶseŵďle sĠpaƌatif et le temps de réverbération structural in situ:  

o Utiliser la 2e ĠƋuatioŶ de l’ĠƋ. C.ϭ de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1 pour calculer la combinaison des 

pertes internes, des pertes par rayonnement et des pertes aux rebords. (La comparaison entre 

les valeurs calculées relatives à une surface commune pour une paire verticale de pièces et une 

paire horizontale de pièces permet de vérifier les calculs de perte.  La perte totale est fonction de 

la fréquence pour la plupart des types de jonction; les exemples pratiques donnent uniquement 

la valeur pour la bande des 500 Hz, afin de fournir une valeur repère). 

o Utiliser la 1ere ĠƋuatioŶ de l’ĠƋ. C.ϭ de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1 pour calculer le temps de 

réverbération structural résultant de l'ensemble de construction, pour chaque bande de 

fréquences.   

Étape 4 : CalĐuleƌ les ǀaleuƌs de PT iŶ situ pouƌ l’eŶseŵďle sĠpaƌatif eŶ utilisaŶt le ƌatio des teŵps de 
ƌĠǀeƌďĠƌatioŶ stƌuĐtuƌauǆ daŶs l’ĠƋ. 19 à la section 4.2.2 de la norme ISO 15712-1.  

Étape 4 : 
Ajuster les 
valeurs de 
PT en 
laboratoire 

Étape 1 : Assembler les 
doŶŶĠes d’essai eŶ 
laboratoire pour 
l’eŶseŵďle sĠpaƌatif : 
 Valeurs de PT 

 TR (temps de 
réverbération) 

Étape 3 : Calculer 
la perte in situ 
totale et le TR 
structural pour 
l’eŶseŵďle 
séparatif 

Étape 2 : 
Calculer les 
pertes aux 
rebords de 
l’eŶseŵďle 
séparatif 

Valeurs de PT in situ 
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Transmission par les éléments latéraux 

Pour chaque chemin indirect, une méthode semblable est nécessaire pour traiter les pertes in situ 

associées à la jonction de raccordement et aux deux surfaces de mur ou de plancher qui forment ce 

chemin.  Le processus de calcul est présenté à la figure 2.2, et chaque étape est expliquée par la suite. 

 

Figure 2.2 : Étapes de calcul de la perte de transmission pour chaque chemin indirect. 

Étape 5 : Calculer les valeurs de PT in situ pour chaque ensemble latéral F dans la pièce source, en 

répétant la procédure des étapes 1 à 4 pour ces ensembles.  Il est à noter que la fréquence de 

coïncidence est inférieure à 125 Hz pour des ensembles en béton (panneaux en béton coulé sur 

place ou eŶ ďĠtoŶ pƌĠfaďƌiƋuĠ, ou ďloĐs de ďĠtoŶͿ. Paƌ ĐoŶsĠƋueŶt, l’effiĐaĐitĠ de ƌaǇoŶŶeŵeŶt 
est Ġgale à l’uŶitĠ et la peƌte de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ de ƌĠsoŶaŶĐe ;ƌeƋuise pouƌ Đes ĐalĐulsͿ est 
égale à la perte de transmission du son mesurée dans le standard ASTM E90 essai en 

laboratoire.  

Étape 6 : Calculer les valeurs de PT in situ pour chaque ensemble latéral f dans la pièce de réception en 

ƌĠpĠtaŶt la pƌoĐĠduƌe des Ġtapes ϭ à ϰ pouƌ Đes eŶseŵďles. ;À Ŷoteƌ Ƌu’eŶ ƌaisoŶ de la sǇŵĠtrie 

dans le scénario standard utilisé dans le présent guide et parce que le calcul précédent de la 

transmission directe fournit des valeurs in situ pour les surfaces D et d, les étapes 5 et 6 dans les 

calculs pour les exemples présentés dans le présent guide exigent des calculs pour seulement 

quatre surfaces : un ensemble plancher/plafond, un mur séparatif, un mur de corridor et un mur 

de façade.  La norme est plus générale.) 

  

Étape 5 : Calculer la PT in situ 
pour chaque surface F dans la 
pièce source (comme aux 
étapes 1 à 4) 

Étape 6 : Calculer la PT in situ 
pour chaque surface f dans la 
pièce de réception (comme 
aux étapes 1 à 4) 

Étape 7 : Calculer KFf, KFd et 

KDf pour chaque rebord et 
ajuster en fonction de la 
correction de la DNV in situ 

Étape 8 : 
Calculer la PT du 
chemin pour 
chaque chemin 
indirect en 
utilisant les 
valeurs in situ 
des étapes 5, 6 
et 7 dans 
l’ĠƋ. 25a de la 
norme 
ISO 15712-1. 
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Étape 7 : Calculer les valeurs de différence de niveau de vitesse (DNV)  in situ pouƌ l’attĠŶuatioŶ auǆ 
jonctions :  

o CalĐuleƌ l’iŶdiĐe de ƌĠduĐtioŶ des ǀiďƌatioŶs ;KijͿ eŶtƌe la paiƌe d’eŶseŵďles au ŵoǇeŶ du Đas 
appƌopƌiĠ de l’aŶŶeǆe E de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1. 

o Calculer DNV pour la jonction au moyen des éq. 21 et 22 de la norme ISO 15712-1. 

Étape 8 : Calculer les valeurs de PT pour chaque chemin indirect :  

o Utiliser les valeurs de DNV et de PT in situ pour les surfaces dans le calcul de l'éq. 25a de la 

norme ISO 15712-1.  

 

Combinaison de la transmission du son directe et de la transmission du son indirecte 

 

Étape 9 : Combiner la puissance acoustique tƌaŶsŵise paƌ le ĐheŵiŶ diƌeĐt au tƌaǀeƌs de l’eŶseŵďle 
sĠpaƌatif et paƌ les douze ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts ;tƌois à ĐhaƋue ƌeďoƌd de l’eŶseŵďle sĠpaƌatifͿ. 
o Utiliser les équations de la section 1.4 du présent guide (équivalant à la section 4.1 de la 

norme ISO 15712-1) pour calculer la perte de transmission apparente (PTA). 

o Utiliser les valeurs résultantes de perte de transmission apparente dans la méthode conforme 

à la Ŷoƌŵe A“TM Eϰϭϯ pouƌ ĐalĐuleƌ l’ITSA. 

  

À partir de l’étape ϰ : 
Prendre les valeurs de PT 
directe in situ (y compris 
l’effet des ƌeǀġteŵeŶts 
intérieurs) 

À partir de l’étape 8 : 
Prendre les valeurs de PT 
iŶdiƌeĐte ;Ǉ Đoŵpƌis l’effet 
des revêtements intérieurs) 
pour chaque chemin 

Étape 9 : Calculer 
la PT apparente au 
moyen des 
équations de la 
section 1.4 et 
ĐalĐuleƌ l’ITSA à 
partir de ces 
valeurs. 

 

ITSA 
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Exemples pratiques 

Les sections qui suivent pƌĠseŶteŶt uŶ ĐeƌtaiŶ Ŷoŵďƌe d’eǆeŵples pƌatiƋues Ƌui dĠŵoŶtƌeŶt le ĐalĐul de 
l’ITSA pour des constructions en béton et en blocs de béton selon la méthode détaillée décrite ci-dessus. 

Tous les exemples sont conformes au scénario standard présenté à la section 1.2 du présent guide. 

Les exemples pratiques fournis dans le présent guide se rapportent à des murs en maçonnerie faits de 

blocs de béton creux de poids normal. Le rapport de recherche RR-334 du CNRC, « Apparent Sound 

Insulation in Concrete Block Buildings », contient des exemples pratiques et des renseignements 

détaillés sur les murs en maçonnerie faits de blocs de béton creux de poids normal et de blocs de béton 

creux légers. 

Chaque exemple pratique présente toutes les caractéristiques physiques pertinentes des ensembles de 

ĐoŶstƌuĐtioŶ et des joŶĐtioŶs, aiŶsi Ƌu’uŶ ƌĠsuŵĠ des Ġtapes ĐlĠs du pƌoĐessus de ĐalĐul pouƌ Đes 
constructions. Les calculs sont fondés sur une feuille de calcul plus détaillée qui inclut des valeurs pour 

toutes les bandes de tiers d’oĐtaǀe eŶtƌe ϭϬϬ Hz et ϱ kHz, et Ƌui Đoŵpoƌte des Ġtapes iŶteƌŵĠdiaiƌes 
pour certains calculs.  Afin de condenser les exemples dans un format de deux pages, seul un sous-

ensemble des valeurs calculées est présenté pour certaines bandes de fréquences.  

Pour permettre aux lecteurs de mieux évaluer les exemples pratiques, ces derniers montrent également 

les indices à nombre unique (comme l'ITS pour chaque ensemble de construction et l'ITS indirect pour 

des chemins spécifiques), mais ces valeurs sommaires ne sont pas utilisées dans les étapes ultérieures 

du pƌoĐessus de ĐalĐul. Le ĐalĐul eŶtieƌ est effeĐtuĠ pouƌ les ďaŶdes de fƌĠƋueŶĐes d’uŶ tieƌs d’oĐtaǀe 
jusƋu’à la toute fiŶ et l'IT“ est eŶsuite ĐalĐulĠ à paƌtiƌ des ǀaleuƌs de peƌte de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ 
appaƌeŶte daŶs les seize ďaŶdes de fƌĠƋueŶĐes d’uŶ tieƌs d’oĐtaǀe eŶtƌe ϭϮϱ Hz et ϰϬϬϬ Hz.  

Dans le tableau pour chaque exemple pratique, la colonne « Références » présente la source des 

doŶŶĠes d’eŶtƌĠe ;ĐoŵďiŶaŶt le ŶuŵĠƌo de ƌappoƌt du CNRC et l’ideŶtificateur pour chaque résultat 

d’essai eŶ laďoƌatoiƌe ou ƌĠsultat dĠƌiǀĠͿ, ou iŶdiƋue les ĠƋuatioŶs peƌtiŶeŶtes et les seĐtioŶs de la 
norme ISO 15712-1 à chaque étape du calcul. Les symboles et les indices qui identifient la variable 

correspondante dans la norme ISO 15712-1 sont indiqués dans la colonne adjacente.  

Sous la rubrique « ITS ou ITSA », les exemples présentent des indices à nombre unique (chacun étant 

ĐalĐulĠ à paƌtiƌ d’uŶ eŶseŵďle de doŶŶĠes d’uŶ tieƌs d’oĐtaǀe ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt à la Ŷoƌŵe A“TM EϰϭϯͿ 
pour fournir un ensemble cohérent de mesures sommaires à nombre unique à chaque étape du calcul : 

 Valeuƌs de l’IT“ pouƌ la peƌte de tƌaŶsŵissioŶ des ŵuƌs ou des plaŶĐheƌs eŶ laďoƌatoiƌe 

 Valeuƌs de l’IT“ iŶ situ pouƌ la peƌte de tƌaŶsŵissioŶ iŶ situ ĐalĐulĠe des murs et des planchers 

 Valeuƌs de l’IT“ diƌeĐt pouƌ la peƌte de tƌaŶsŵissioŶ iŶ situ au tƌaǀeƌs de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif, 
iŶĐluaŶt l’effet des ƌeǀġteŵeŶts iŶtĠƌieuƌs 

 Les valeurs de l'ITS indirect calculées pour chaque chemin indirect de transmission du son à 

ĐhaƋue joŶĐtioŶ, iŶĐluaŶt l’effet des ƌeǀġteŵeŶts iŶtĠƌieuƌs 

 Valeuƌs de l’ITSA pour la transmission directe et la transmission indirecte combinées par tous les 

chemins  
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Lorsque la valeur calculée de l'ITS indirect pour un chemin donné dépasse 90 dB, la valeur est limitée à 

ϵϬ afiŶ de teŶiƌ Đoŵpte de l’effet iŶĠǀitaďle des ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts d’oƌdƌe supĠƌieuƌ Ƌui ƌeŶdeŶt la 
valeur calculée supérieure non représentative de la situation réelle. Des améliorations additionnelles 

aux éléments dans ces chemins procureront des avantages négligeables. La conséquence de cette limite 

est Ƌue la ǀaleuƌ de l'IT“ des joŶĐtioŶs pouƌ la totalitĠ des tƌois ĐheŵiŶs à ĐhaƋue ƌeďoƌd de l’eŶseŵďle 
séparatif ne peut pas dépasser 85, et la valeur de l'ITS indirect total pour les quatre rebords ne peut pas 

dépasser 79. 

La Đouleuƌ seƌt à ŵettƌe eŶ ĠǀideŶĐe les ǀaleuƌs d’eŶtƌĠe et les ƌĠsultats daŶs les eǆeŵples pƌatiƋues : 

 Le ƌouge Đlaiƌ est utilisĠ pouƌ iŶdiƋueƌ les ǀaleuƌs d’eŶtƌĠe 

 Le bleu est utilisé pour la perte de transmissioŶ du soŶ diƌeĐte, Ǉ Đoŵpƌis l’effet des ĐoƌƌeĐtioŶs 
des pertes in situ et de tout revêtement ajoutĠ suƌ l’eŶseŵďle sĠpaƌatif. 

 Le jaune pâle indique les valeurs calculées de la transmission indirecte combinée du son pour un 

ensemble de chemins indirects. 

 Le ǀeƌt iŶdiƋue le ƌĠsultat fiŶal pouƌ l’ITSA 

Des études de validation en Europe pour des constructions en béton et en maçonnerie de béton ont 

confirmé que ces prévisions détaillées devraient montrer un écart-tǇpe d’eŶǀiƌoŶ ϭ,ϱ dB, aǀeĐ uŶ ďiais 
négligeable, par rapport aux valeurs mesurées dans des bâtiments réels avec ces caractéristiques. 
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Arrondissement et précision des exemples pratiques 

L’ITSA final obtenu dans chaque exemple pratique est quelque peu tributaire de la précision des 

doŶŶĠes d’eŶtƌĠe et de l’aƌƌoŶdisseŵeŶt des ƌĠsultats à ĐhaƋue Ġtape du ĐalĐul.  AuĐuŶe appƌoĐhe 
d’aƌƌoŶdisseŵeŶt Ŷ’est spĠĐifiĠe eǆpƌessĠŵeŶt daŶs la Ŷoƌŵe ISO 15712-1, mais les exemples pratiques 

fouƌŶis daŶs la Ŷoƌŵe ŵoŶtƌeŶt des ǀaleuƌs d’eŶtƌĠe et des ǀaleuƌs d’iŶdiĐe de ƌĠduĐtioŶ du soŶ 
calculées arrondies à 0,1 dB, ce qui est conforme aux exigences de présentation des résultats des 

normes ISO pour la mesure de la transmission du son en laboratoire. 

Les normes ASTM pour la mesure de la transmission du son en laboratoire et sur le terrain (ASTM E90 et 

ASTM E336, respectivement) précisent que les valeurs de perte de transmission du son devraient être 

aƌƌoŶdies à l’eŶtieƌ le plus pƌoĐhe, Đe Ƌui est saŶs doute plus ƌepƌĠseŶtatif d’uŶe pƌĠĐisioŶ sigŶifiĐatiǀe 
du résultat.   

Les eǆeŵples daŶs le pƌĠseŶt doĐuŵeŶt soŶt ĐoŶfoƌŵes à la ĐoŶǀeŶtioŶ de l’A“TM ƌelatiǀe à 
l’aƌƌoŶdisseŵeŶt à l’eŶtieƌ le plus pƌoĐhe pouƌ les doŶŶĠes de perte de transmission du son tirées des 

essais de murs et de planchers en laboratoire pour les valeurs mesurées ou calculées de perte de 

transmission indirecte relatives à des chemins individuels, ainsi que pour la perte de transmission du son 

apparente ĐalĐulĠe à paƌtiƌ de la ĐoŵďiŶaisoŶ des ĐheŵiŶs diƌeĐts et iŶdiƌeĐts. Pouƌ les ǀaleuƌs d’eŶtƌĠe 
ŵesuƌĠes seloŶ les Ŷoƌŵes I“O pouƌ lesƋuelles il Ŷ’eǆiste pas de Ŷoƌŵe A“TM ĠƋuiǀaleŶte, des ƌğgles 
d’aƌƌoŶdisseŵeŶt spĠĐifiƋues oŶt ĠtĠ utilisĠes Đoŵŵe suit : 

 Les valeurs de perte de transmission du son tirées des mesures selon la norme ASTM E90 et les 

valeurs de PT ĐalĐulĠes à paƌtiƌ de Đes ŵesuƌes ;Đoŵŵe il est eǆpliƋuĠ à l’aŶŶeǆe AϭͿ oŶt ĠtĠ 
aƌƌoŶdies à l’eŶtieƌ le plus pƌoĐhe. 

 Les temps de réverbération structuraux mesurés pour les spécimens de plancher ou de mur, ou 

ĐalĐulĠs pouƌ les ƌĠsultats eŶ laďoƌatoiƌe ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt à l’aŶŶeǆe C de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1 

ont été arrondis à trois décimales. 

 Les ǀaleuƌs de l’iŶdiĐe de ƌĠduĐtioŶ des ǀiďƌatioŶs ;Kij) aux jonctions entre un ensemble séparatif 

et chaque ensemble fixé ont été arrondies au 0,1 dB le plus proche tant pour les résultats 

mesurés selon la norme ISO 10848 que pour les résultats calculés au moyen des équations de 

l’aŶŶeǆe E de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1.  

EŶtƌe les ǀaleuƌs d’eŶtƌĠe et les ƌĠsultats de peƌte de tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte pouƌ ĐhaƋue ĐheŵiŶ 
;aƌƌoŶdis à l’eŶtieƌ le plus pƌoĐheͿ, les eǆeŵples pƌatiƋues soŶt ĐalĐulĠs à la pleiŶe pƌĠĐisioŶ de la feuille 
de calcul et les valeurs intermédiaires sont présentées à une précision légèrement supérieure pour 

permettre des comparaisons détaillées par les utilisateurs qui se servent de ces exemples comme 

repères pour leurs propres feuilles de travail.   

Une juridiction pourrait pƌĠĐiseƌ d’autƌes appƌoĐhes eŶ ŵatiğƌe d’aƌƌoŶdisseŵeŶt.  Toutefois, Đes Đhoiǆ 
fournissent une représentation raisonnable de la précision des données et devraient permettre une 

iŶteƌpƌĠtatioŶ ŶoŶ aŵďiguë des eǆeŵples pƌatiƋues pƌĠseŶtĠs iĐi. D’autƌes appƌoĐhes d’aƌƌoŶdisseŵeŶt 
pourraient à l’oĐĐasioŶ ŵodifieƌ les ǀaleuƌs de l'IT“ ĐalĐulĠes de ± ϭ poiŶt.  
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Cette page a été laissée en blanc intentionnellement. 
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2.1. Jonctions rigides dans les bâtiments en béton et en maçonnerie de béton 

Cette section présente des exemples pratiques pour les bâtiments en béton et en maçonnerie de béton 

du type le plus basique qui possèdent des dalles de plancher en béton nu et des murs en béton nu ou en 

maçonnerie nue se rejoignant à des jonctions en croix ou en T rigides.   

 Dans ce cas, on entend par « nu » le fait que le béton ou la maçonnerie ne comportent pas de 

revêtement comme des plaques de plâtre sur les murs ou le plafond ou un revêtement de sol sur la 

dalle de béton. Pour un ensemble en béton ou en blocs de béton de poids normal, la surface « nue » 

pouƌƌait ġtƌe peiŶte ou sĐellĠe, ou ġtƌe ƌeǀġtue d’uŶe ŵiŶĐe ĐouĐhe de plâtƌe saŶs ĐhaŶgeŵeŶt 
considérable de la transmission du son. Toutefois, ces revêtements simples améliorent 

considérablement les propƌiĠtĠs de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ des ŵuƌs de ŵaçoŶŶeƌie faits d’uŶitĠs 
légères.  Manifestement, la plupart des bâtiments sont dotés de revêtements muraux (et 

habituellement aussi de revêtements de plafond) faits de plaques de plâtre montées sur une forme 

quelconque structure d’ossatuƌe lĠgğƌe, et d’uŶ tǇpe de ƌeǀġteŵeŶt de sol suƌ la dalle de ďĠtoŶ.  
L’ĠlaƌgisseŵeŶt des ĐalĐuls pouƌ tƌaiteƌ de tels « revêtements » est présenté à la section 2.3. Les 

exemples présentés à la section 2.1 et à la section 2.2 comportent des paramètres fictifs pour 

iŶĐluƌe l’effet de Đes ƌeǀġteŵeŶts iŶtĠƌieuƌs, ŵais Đes ĐoƌƌeĐtioŶs oŶt ĠtĠ fiǆĠes à zĠƌo.   
 Le terme « rigide » signifie que les ensembles se rencontrant à la jonction sont solidement liés afin 

que les vibrations de flexion soient efficacement transmises entre les éléments.  Les jonctions 

porteuses sont toujours rigides; les jonctions non porteuses peuvent être rigides ou non. 

Les calculs suivent les étapes de la méthode de calcul détaillée de la norme ISO 15712-1, décrite au 

début du chapitre 2. Les approximations du calcul rendent celui-ci mieux adapté aux éléments 

d’ossatuƌe « hoŵogğŶes et à aŵoƌtisseŵeŶt lĠgeƌ » dont la fréquence de coïncidence est inférieure à la 

gamme de fréquence d’iŶtĠƌġt ;pƌise iĐi Đoŵŵe ĠtaŶt sous la barre d’eŶǀiƌoŶ 125 Hz) et pour laquelle 

une valeur moyenne de Kij ĐoŶǀeŶaŶt à uŶe joŶĐtioŶ ƌigide d’eŶseŵďles hoŵogğŶes est appƌopƌiĠe. Des 
murs et des planchers en béton, et des murs en maçonnerie homogènes de plusieurs types entrent dans 

cette catégorie.  

Les planchers en béton préfabriqué à âme creuse ne sont pas homogènes et isotropes. Toutefois, dans 

les essais en laboratoire de jonctions de murs en maçonnerie avec des planchers en béton à âme creuse, 

il a été démontré que les méthodes de la norme ISO 15712-ϭ et les ǀaleuƌs de l’iŶdiĐe de ƌĠduĐtioŶ des 
ǀiďƌatioŶs de l’aŶŶeǆe E de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1 sont toujours appropriées pour ces types de 

constructions. Les mesures sur la jonction ont été réalisées avec les noyaux des panneaux à âme creuse 

orientés perpendiculairement à la jonction. On prévoit que les panneaux à âme creuse orienté 

paƌallğleŵeŶt à la joŶĐtioŶ pƌoduiƌoŶt des ǀaleuƌs d’iŶdiĐe de ƌĠduĐtioŶ des ǀiďƌatioŶs siŵilaiƌes ou 
supĠƌieuƌes, de soƌte Ƌue les ǀaleuƌs de l’iŶdiĐe de ƌĠduĐtioŶ des ǀiďƌatioŶs tiƌĠes de l’aŶŶeǆe E de la 
norme ISO 15712-ϭ pouƌƌoŶt ġtƌe utilisĠes iŶdĠpeŶdaŵŵeŶt de l’oƌieŶtatioŶ du ŶoǇau.  

Sur la base des constatations ci-dessus, les murs et les planchers en béton homogènes, les murs en 

maçonnerie et les planchers en béton préfabriqué à âme creuse sont tous traités de la même façon dans 

le présent chapitre.  
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EXEMPLE 2.1.1 : MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces contiguës 
 Planchers en béton coulé sur place et murs en blocs de béton 

de poids normal avec jonctions rigides 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction entre un mur séparatif de 

190 mm en blocs de béton, et un 

plancher et un plafond en béton coulé 

sur place de 150 mm d’épaisseur  
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

 

Jonction entre un mur séparatif et un 

mur latéral, les deux étant faits de 

blocs de béton de 190 mm 

d’épaisseur.  
(Vue en plan des jonctions 2 ou 4) 

Mur séparatif (porteur) avec : 

 Une cloison en maçonnerie de blocs de béton creux de 190 mm
1
 faite 

de blocs de poids normal renfermant au moins 53 % de solides et 
d’une masse par unité de surface de 238 kg/m

2
, sans revêtement 

Jonction 1 : Jonction inférieure (mur séparatif/plancher) avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 150 mm d’épaisseur) 

sans chape ni revêtement de sol 

 Jonction en croix rigide enduite de mortier avec mur en blocs de 
béton 

Jonction 2 ou 4 : Chaque côté (mur séparatif / mur latéral adjacent) avec : 

 Mur latéral adjacent et mur séparatif en maçonnerie de blocs de 
béton creux

1
 avec masse par unité de surface de 238 kg/m

2
, sans 

revêtement   

 Jonctions en T rigides enduites de mortier 

Jonction 3 : Jonction supérieure (mur/plafond séparatifs) avec : 

 Plafond en béton coulé sur place avec masse par unité de surface de 
345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 150 mm d’épaisseur) 

sans revêtement de plafond ajouté 

 Jonction en croix rigide enduite de mortier avec mur en blocs de 
béton 

 Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98 (Éq. C.2) 

Référence K_Ff K_Dd' K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1 ou 3 ISO 15712-1, Éq. E.3 6.1 11.6 8.8 8.8 0.571

Jonction en T, 2 ou 4 ISO 15712-1, Éq. E.4 5.7 5.7 5.7 0.420

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.041 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 1 et 3

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.028 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 2 et 4

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.047 (à 500 Hz)

Peƌte totale, η_tot,ϰ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.043 (à 500 Hz)

Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.256 0.169 0.108 0.067 0.040 0.023
Si transmission indirecte N/A 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 19, 24 36 39 44 50 58 62 49

Référence
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.439 0.369 0.250 0.205 0.146 0.077
ΔPT modification ΔR_F1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.347 0.238 0.159 0.104 0.066 0.041
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.0 43.9 52.0 60.9 69.4 77.8 55
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.0 43.9 52.0 60.9 69.4 77.8 55
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.3 9.4 9.7 10.0 10.5 11.1
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.8 12.2 12.6 13.2 14.0
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.8 12.2 12.6 13.2 14.0
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 48 51 60 69 78 87 62
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 49 52 59 67 76 83 63
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 49 52 59 67 76 83 63
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.2 + 10^- 6.3 + 10^- 6.3 ) = 58

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.219 0.146 0.094 0.059 0.036 0.021
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.8 58.7 62.5 50
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.8 58.7 62.5 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.9 11.1 11.5 12.0 12.7 13.5
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.0 11.3 11.7 12.3 13.0 13.8
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.0 11.3 11.7 12.3 13.0 13.8
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 48 51 58 64 72 77 62
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 48 51 57 63 72 77 62
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 48 51 57 63 72 77 62
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.2 + 10^- 6.2 + 10^- 6.2 ) = 57

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
ITS indirect pour toute la jonction 58

Jonction 4
Toutes les valeurs d'entrée sont les mêmes que pour la jonction 2, mais les jonctions différentes changent les pertes totales in-situ
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.238 0.158 0.102 0.063 0.038 0.021
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.5 10.8 11.2 11.8 12.5 13.3
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.8 11.1 11.6 12.1 12.9 13.7
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.8 11.1 11.6 12.1 12.9 13.7
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 47 51 57 63 72 77 62
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 47 51 56 63 72 76 61
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 47 51 56 63 72 76 61
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.2 + 10^- 6.1 + 10^- 6.1 ) = 57

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 51

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 34 37 42 49 57 61 47

Référence
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EXEMPLE 2.1.2: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces superposées 
 Plancher en béton coulé sur place et murs en blocs de béton 

de poids normal avec jonctions rigides 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix entre un plancher 
séparatif en béton coulé sur place de 
150 mm d’épaisseur et un mur en blocs 
de béton de 190 mm.   
(Vue latérale des jonctions 1, 3, 4) 

 

 
Jonction en T entre un plancher 
séparatif en béton coulé sur place de 
150 mm d’épaisseur et un mur en blocs 
de béton de 190 mm.   
(Vue latérale de la jonction 2) 

Plancher/plafond séparatif  avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 150 mm 

d’épaisseur) sans chape ni revêtement de sol au-dessus, ni 
revêtement de plafond au-dessous 

Jonctions 1, 3, 4  : Jonction en croix d’un plancher séparatif / mur latéral 
avec : 

 Jonction en croix rigide enduite de mortier avec des murs en blocs 
de béton 

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

d’au moins 53 % de solides et d’une masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
, sans revêtement  

Jonction 2 : Jonction en T d’un plancher séparatif / mur latéral avec : 
 Jonction en T rigide enduite de mortier avec murs en blocs de béton  

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

d’au moins 53 % de solides et d’une masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
, sans revêtement  

  

 Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124 (Éq. C.2) 

Référence K_Ff K_Dd' K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1, 3, 4 ISO 15712-1, Éq. E.3 11.6 6.1 8.8 8.8 0.843

Jonction en T, 2 ISO 15712-1, Éq. E.4 8.1 5.8 5.8 0.657

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.028 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 1 et 3

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.041 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 2 et 4

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.047 (à 500 Hz)

Peƌte totale, η_tot,ϰ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.043 (à 500 Hz)

Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération  T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.44 0.37 0.25 0.21 0.15 0.08
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.346 0.237 0.159 0.104 0.066 0.041
Si transmission indirecte N/A 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 41 44 52 61 69 78 55

Référence
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération T_s,lab Estimation Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.256 0.169 0.108 0.067 0.040 0.023
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.7 38.5 44.4 50.3 58.2 62.2 49
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.7 38.5 44.4 50.3 58.2 62.2 49
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 14.1 14.4 14.8 15.4 16.1 17.0
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.9 12.2 12.7 13.2 14.0
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.9 12.2 12.7 13.2 14.0
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 52 55 61 68 76 81 66
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 51 54 61 69 78 85 65
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 51 54 61 69 78 85 65
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.6 + 10^- 6.5 + 10^- 6.5 ) = 61

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab Estimation Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.218 0.145 0.094 0.059 0.036 0.021
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.9 58.7 62.5 50
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.9 58.7 62.5 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.3 11.5 11.9 12.4 13.1 13.9
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.5 9.7 10.0 10.4 11.0 11.6
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.5 9.7 10.0 10.4 11.0 11.6
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 51 54 60 66 75 79 65
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 50 53 60 68 76 83 64
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 50 53 60 68 76 83 64
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 6.4 + 10^- 6.4 ) = 60

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
ITS indirect pour toute la jonction 61

Jonction 4
Toutes les valeurs d'entrée sont les mêmes que pour la jonction 2, mais les jonctions différentes changent les pertes totales in-situ
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.237 0.157 0.101 0.063 0.038 0.021
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 14.4 14.7 15.1 15.6 16.3 17.2
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.3 12.5 12.8 13.3 13.8 14.5
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.3 12.5 12.8 13.3 13.8 14.5
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 53 57 63 69 78 83 68
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 52 55 63 71 79 86 67
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 52 55 63 71 79 86 67
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.8 + 10^- 6.7 + 10^- 6.7 ) = 63

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 55

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 38 41 48 56 64 71 52
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EXEMPLE 2.1.3: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces contiguës 
 Planchers en béton coulé sur place et murs en béton avec 

jonctions rigides 

Illustration pour ce cas 

 

Jonctions entre un mur en béton coulé 
sur place de 150 mm, et un plancher et 
un plafond en béton coulé sur place de 
150 mm d’épaisseur. (Vue latérale des 
jonctions 1 et 3) 

 

 
Jonction d’un mur séparatif et d’un mur 
latéral, les deux en béton coulé sur 
place de 150 mm (Vue en plan des 
jonctions 2 ou 4) 

Mur séparatif (porteur) avec : 

 Mur en béton coulé sur place d’une masse par unité de surface de 
345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal d’une épaisseur de 

150 mm) sans revêtement  

Jonction 1 : Jonction inférieure (mur/plancher séparatifs) avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse par unité de surface 
de 460 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 200 mm 

d’épaisseur) sans chape ni revêtement de sol 
 Jonction en croix rigide avec mur en béton 

Jonctions 2 ou 4 : Chaque côté (mur séparatif / mur latéral adjacent) 
avec : 

 Mur latéral adjacent et mur séparatif en béton coulé sur place d'une 
masse par unité de surface de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité 

normal de 150 mm d’épaisseur), sans revêtement   

 Jonctions en T rigides 

Jonction 3 : Jonction supérieure (mur/plafond séparatifs) avec : 

 Plafond en béton coulé sur place avec masse par unité de surface 
de 460 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 200 mm 

d’épaisseur) sans revêtement de plafond ajouté 

 Jonction en croix rigide avec mur en béton  

  

 Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124 (Éq. C.2) 

Référence K_Ff K_Dd' K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1 et 3 ISO 15712-1, Éq. E.3 6.7 10.9 8.8 8.8 0.544

Jonction en T, 2 et 4 ISO 15712-1, Éq. E.4 5.7 5.7 5.7 0.473

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.0293 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 1 et 3

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 460  f_c = 93

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.0302 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 2 et 4

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.0356 (à 500 Hz)

Peƌte totale, η_tot,ϰ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.0319 (à 500 Hz)

Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération  T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.439 0.369 0.250 0.205 0.146 0.077
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.325 0.223 0.150 0.099 0.063 0.039
Si transmission indirecte N/A 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 41 44 52 61 70 78 55
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-333, CON200, TLF-12-011 41 49 55 62 69 75 59
Temps de réverbération T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.324 0.250 0.240 0.170 0.093 0.060
ΔPT modification ΔR_F1 Pas de revêtement 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
ΔPT modification ΔR_f1 Pas de revêtement 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.317 0.217 0.146 0.096 0.061 0.038
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.1 49.6 57.2 64.5 70.8 77.0 60
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.1 49.6 57.2 64.5 70.8 77.0 60
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.3 10.4 10.6 11.0 11.4 11.9
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.3 11.4 11.7 12.0 12.4 13.0
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.3 11.4 11.7 12.0 12.4 13.0
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 49 58 66 73 80 87 68
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 51 57 65 74 82 89 68
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 51 57 65 74 82 89 68
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.8 + 10^- 6.8 + 10^- 6.8 ) = 63

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération  T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.439 0.369 0.250 0.205 0.146 0.077
ΔPT modification ΔR_F2 Pas de revêtement 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
ΔPT modification ΔR_f2 Pas de revêtement 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.264 0.182 0.124 0.082 0.053 0.034
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 42.2 45.1 53.1 62.0 70.4 78.6 56
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 42.2 45.1 53.1 62.0 70.4 78.6 56
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.1 10.2 10.4 10.6 11.0 11.5
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.1 10.2 10.4 10.7 11.1 11.6
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.1 10.2 10.4 10.7 11.1 11.6
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 53 56 64 74 82 90 67
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 52 55 63 73 82 90 66
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 52 55 63 73 82 90 66
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.7 + 10^- 6.6 + 10^- 6.6 ) = 62

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
ITS indirect pour toute la jonction 63

Jonction 4
Toutes les valeurs d'entrée sont les mêmes que pour la jonction 2, mais les jonctions différentes changent les pertes totales in-situ
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.296 0.204 0.138 0.091 0.059 0.034
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.7 44.6 52.6 61.5 70.0 78.2 56
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.7 44.6 52.6 61.5 70.0 78.2 56
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.6 9.7 9.9 10.2 10.6 11.1
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.9 10.0 10.2 10.5 10.9 11.5
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.9 10.0 10.2 10.5 10.9 11.5
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 52 55 63 73 82 90 66
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 52 55 63 72 81 90 66
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 52 55 63 72 81 90 66
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.6 + 10^- 6.6 + 10^- 6.6 ) = 61

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 56

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 38 42 50 59 67 75 53
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EXEMPLE 2.1.4: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces superposées 
 Plancher et murs en béton coulé sur place avec jonctions 

rigides 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix entre un mur séparatif 
en béton coulé sur place de 200 mm 
d’épaisseur et un mur en béton coulé 
sur place de 150 mm. (Vue latérale des 
jonctions 1, 3 ou 4) 

 

 
Jonction en T entre un plancher 
séparatif en béton coulé sur place de 
200 mm d’épaisseur et un mur en béton 
coulé sur place de 150 mm d’épaisseur.  
(Vue latérale de la jonction 2) 

Plancher/plafond séparatifs avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse par unité de surface 
de 460 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 200 mm 

d’épaisseur) sans chape ni revêtement de sol au-dessus, ni 
revêtement de plafond au-dessous  

Jonctions 1, 3, 4  : Jonction en croix d’un plancher séparatif / mur latéral 
avec : 

 Jonction en croix rigide avec murs en béton 

 Mur au-dessus et plancher au-dessous en béton coulé sur place 
d'une masse par unité de surface de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton de 

densité normal de 150 mm d’épaisseur, sans revêtement  

Jonction 2 : Jonction en T d’un plancher séparatif / mur latéral avec : 
 Jonction en T rigide avec des murs en béton  

 Mur au-dessus et plancher au-dessous en béton coulé sur place 
d'une masse par unité de surface de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton de 

densité normal d’une épaisseur de 150 mm) sans revêtement  

  

 Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 460  f_c = 93 (Éq. C.2) 

Référence K_Ff K_Dd' K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1, 3, 4 ISO 15712-1, Éq. E.3 10.9 6.7 8.8 8.8 0.789

Jonction en T, 2 ISO 15712-1, Éq. E.4 7.6 5.8 5.8 0.740

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.0302 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 1 et 3

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.0293 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 2 et 4

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.0355 (à 500 Hz)

Peƌte totale, η_tot,ϰ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.0319 (à 500 Hz)

Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-333, CON200, TLF-12-011 41 49 55 62 69 75 59
Temps de réverbération  T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.32 0.25 0.24 0.17 0.09 0.06
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.317 0.217 0.146 0.096 0.061 0.038
Si transmission indirecte N/A 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 41 50 57 64 71 77 60
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.439 0.369 0.250 0.205 0.146 0.077
ΔPT modification ΔR_F1 Pas de revêtement 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
ΔPT modification ΔR_f1 Pas de revêtement 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.325 0.223 0.150 0.099 0.063 0.039
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.3 44.2 52.2 61.2 69.7 77.9 55
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.3 44.2 52.2 61.2 69.7 77.9 55
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.33 12.45 12.67 13.00 13.43 14.00
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.30 11.43 11.66 11.98 12.41 12.97
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.30 11.43 11.66 11.98 12.41 12.97
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 56 59 67 76 85 90 70
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 53 60 67 76 84 90 70
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 53 60 67 76 84 90 70
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-7 + 10^- 7 + 10^- 7 ) = 65

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération  T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.439 0.369 0.250 0.205 0.146 0.077
ΔPT modification ΔR_F2 Pas de revêtement 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
ΔPT modification ΔR_f2 Pas de revêtement 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.265 0.183 0.124 0.082 0.053 0.034
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 42.2 45.1 53.0 62.0 70.4 78.6 56
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 42.2 45.1 53.0 62.0 70.4 78.6 56
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.92 10.03 10.21 10.48 10.85 11.33
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.23 9.35 9.56 9.85 10.25 10.77
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.23 9.35 9.56 9.85 10.25 10.77
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 55 58 66 75 84 90 69
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 52 58 66 74 82 90 69
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 52 58 66 74 82 90 69
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.9 + 10^- 6.9 + 10^- 6.9 ) = 64

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
ITS indirect pour toute la jonction 65

Jonction 4
Toutes les valeurs d'entrée sont les mêmes que pour la jonction 2, mais les jonctions différentes changent les pertes totales in-situ
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.296 0.204 0.138 0.091 0.059 0.034
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.7 44.6 52.6 61.5 70.0 78.2 56
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.7 44.6 52.6 61.5 70.0 78.2 56
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.73 12.84 13.04 13.34 13.75 14.28
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.98 12.11 12.33 12.64 13.05 13.60
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.98 12.11 12.33 12.64 13.05 13.60
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 57 60 69 78 87 90 71
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 55 61 69 77 85 90 72
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 55 61 69 77 85 90 72
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-7.1 + 10^- 7.2 + 10^- 7.2 ) = 67

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 59

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 39 46 54 61 69 75 56
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EXEMPLE 2.1.5: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces contiguës 
 Planchers en panneaux de béton préfabriqué à âme creuse2 

avec murs en blocs de béton avec jonctions rigides 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction entre un mur séparatif de 

190 mm en blocs de béton, et un 

plancher et un plafond en panneaux de 

béton préfabriqué à âme creuse de 

section transversale de 203 mm 

d’épaisseur  
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

 

Jonction entre un mur séparatif et un 

mur latéral, les deux étant faits de blocs 

de béton de 190 mm d’épaisseur.  
(Vue en plan des jonctions 2 ou 4) 

Mur séparatif (porteur) avec : 

 Une paroi en maçonnerie de blocs de béton creux
1
 de 190 mm faite 

d’unités de poids normal d’au moins 53 % de solides et de masse 
par unité de surface de 238 kg/m

2
, sans revêtement 

Jonction 1 : Jonction inférieure (mur séparatif/plancher) avec : 

 Plancher en panneaux de béton préfabriqué à âme creuse
2
 de 

section transversale de 203 mm d’épaisseur et de 2440 mm de 
largeur, entièrement jointoyé entre les panneaux adjacents, d'une 
masse par unité de surface de 344 kg/m

2
  

 Aucune chape ni aucun revêtement de sol 

 Jonction en croix rigide 

Jonctions 2 ou 4 : Chaque côté (mur séparatif / mur latéral adjacent): 

 Mur latéral adjacent et mur séparatif en maçonnerie en blocs de 
béton creux

1
 avec masse par unité de surface de 238 kg/m

2
, sans 

revêtement   

 Jonctions en T rigides enduites de mortier 

Jonction 3 : Jonction supérieure (mur séparatif / plafond) avec : 

 Plafond en panneaux de béton préfabriqué à âme creuse
2
 de 

section transversale de 203 mm d’épaisseur et de 2440 mm de 
largeur, entièrement jointoyé entre les panneaux adjacents, d'une 
masse par unité de surface de 344 kg/m

2
  

 Aucun revêtement de plafond ajouté 

 Jonction en croix rigide  

 Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98 (Éq. C.2) 

Référence K_Ff K_Dd' K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1 et 3 ISO 15712-1, Éq. E.3 6.1 11.6 8.8 8.8 0.506

Jonction en T, 2 et 4 ISO 15712-1, Éq. E.4 5.7 5.7 5.7 0.420

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.039 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 1 et 3

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 344  f_c = 91

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.030 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 2 et 4

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.045 (à 500 Hz)

Peƌte totale, η_tot,ϰ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.042 (à 500 Hz)

Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.268 0.176 0.112 0.069 0.041 0.024
Si transmission indirecte N/A 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 19, 24 35 38 44 50 58 62 49
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-333, CON203(HC) 38 46 52 60 65 72 56
Temps de réverbération T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.458 0.328 0.200 0.168 0.109 0.061
ΔPT modification ΔR_F1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.321 0.221 0.148 0.097 0.062 0.039
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 39.5 47.7 53.3 62.4 67.4 74.0 58
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 39.5 47.7 53.3 62.4 67.4 74.0 58
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.6 9.7 10.0 10.3 10.7 11.3
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.7 11.9 12.3 12.7 13.3 14.0
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.7 11.9 12.3 12.7 13.3 14.0
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 47 55 61 71 76 83 65
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 48 54 60 68 75 81 65
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 48 54 60 68 75 81 65
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 6.5 + 10^- 6.5 ) = 60

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.228 0.152 0.098 0.061 0.037 0.022
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.2 39.0 44.9 50.7 58.5 62.4 50
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.2 39.0 44.9 50.7 58.5 62.4 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.7 11.0 11.4 11.9 12.6 13.4
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.8 11.1 11.6 12.1 12.8 13.7
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.8 11.1 11.6 12.1 12.8 13.7
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 48 51 57 64 72 77 62
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 47 50 56 63 72 76 61
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 47 50 56 63 72 76 61
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.2 + 10^- 6.1 + 10^- 6.1 ) = 57

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
ITS indirect pour toute la jonction 60

Jonction 4
Toutes les valeurs d'entrée sont les mêmes que pour la jonction 2, mais les jonctions différentes changent les pertes totales in-situ
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.249 0.165 0.105 0.065 0.039 0.022
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.8 38.6 44.5 50.4 58.3 62.2 49
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.8 38.6 44.5 50.4 58.3 62.2 49
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.3 10.6 11.0 11.6 12.3 13.2
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.6 11.0 11.4 12.0 12.7 13.6
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.6 11.0 11.4 12.0 12.7 13.6
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 47 50 57 63 72 76 61
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 47 50 56 63 71 76 61
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 47 50 56 63 71 76 61
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.1 + 10^- 6.1 + 10^- 6.1 ) = 56

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 52

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 33 36 42 49 57 61 47
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EXEMPLE 2.1.6: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces superposées 
 Plancher en panneaux de béton préfabriqué à âme creuse2 

avec murs en blocs de béton de poids normal avec jonctions 
rigides 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix entre un plancher 
séparatif en panneaux de béton 
préfabriqué à âme creuse de 203 mm 
d’épaisseur et un mur latéral en blocs 
de béton de 190 mm.  (Vue latérale des 
jonctions 1, 3). 

 

 
Jonction en T entre un plancher 
séparatif en panneaux de béton 
préfabriqué à âme creuse de 203 mm 
d’épaisseur et un mur en blocs de béton 
de 190 mm. (Vue latérale des jonctions 
2 ou 4). 

Plancher/plafond séparatifs avec : 

 Plancher en panneaux de béton préfabriqué à âme creuse
2
 de 

section transversale de 203 mm d’épaisseur et de 2440 mm de 
largeur, entièrement jointoyé entre les panneaux adjacents, d'une 
masse par unité de surface de 344 kg/m

2 
 

 Pas de chape ni de revêtement de sol au-dessus ni de revêtement 
sous le plafond    

Jonctions 1, 3, 4  : Jonction en croix d’un plancher séparatif / mur latéral: 

 Jonction en croix rigide 

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

d’au moins 53 % de solides et d’une masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
, sans revêtement  

Jonction 2 : Jonction en T d’un plancher séparatif / mur latéral avec : 
 Jonctions en T rigides avec murs en blocs de béton   

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

d’au moins 53 % de solides et d’une masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
, sans revêtement   

REMARQUE : La transmission du son serait essentiellement inchangée 
avec des dalles de plancher à âme creuse orientées 
perpendiculairement au cas illustré.  

Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 344  f_c = 91 (Éq. C.2) 

Référence K_Ff K_Dd' K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1, 3, 4 ISO 15712-1, Éq. E.3 11.6 6.1 8.8 8.8 0.783

Jonction en T, 2 ISO 15712-1, Éq. E.4 8.1 5.8 5.8 0.657

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.030 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 1 et 3

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.039 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 2 et 4

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.045 (à 500 Hz)

Peƌte totale, η_tot,ϰ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.042 (à 500 Hz)

Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-333, CON203(HC) 38 46 52 60 65 72 56
Temps de réverbération  T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.46 0.33 0.20 0.17 0.11 0.06
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.320 0.220 0.148 0.097 0.062 0.039
Si transmission indirecte N/A 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 40 48 53 62 67 74 58
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération T_s,lab Estimation Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.268 0.176 0.112 0.069 0.041 0.024
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.5 38.3 44.3 50.2 58.1 62.1 49
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.5 38.3 44.3 50.2 58.1 62.1 49
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 13.9 14.2 14.6 15.2 16.0 16.9
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.7 11.9 12.3 12.7 13.3 14.0
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.7 11.9 12.3 12.7 13.3 14.0
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 51 55 61 67 76 81 66
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 50 56 62 70 77 83 67
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 50 56 62 70 77 83 67
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.6 + 10^- 6.7 + 10^- 6.7 ) = 62

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab Estimation Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.227 0.151 0.097 0.061 0.037 0.022
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.2 39.0 44.9 50.7 58.6 62.4 50
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.2 39.0 44.9 50.7 58.6 62.4 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.1 11.4 11.7 12.3 13.0 13.8
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.5 9.7 10.0 10.5 11.0 11.7
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.5 9.7 10.0 10.5 11.0 11.7
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 50 53 60 66 75 79 64
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 49 55 60 68 75 81 65
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 49 55 60 68 75 81 65
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.4 + 10^- 6.5 + 10^- 6.5 ) = 60

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
ITS indirect pour toute la jonction 62

Jonction 4
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.248 0.164 0.105 0.065 0.039 0.022
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.8 38.7 44.5 50.4 58.3 62.2 50
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.8 38.7 44.5 50.4 58.3 62.2 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 14.2 14.5 14.9 15.5 16.2 17.1
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.3 12.6 12.9 13.3 13.9 14.6
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.3 12.6 12.9 13.3 13.9 14.6
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 53 56 62 69 78 82 67
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 52 57 63 71 78 84 68
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 52 57 63 71 78 84 68
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.7 + 10^- 6.8 + 10^- 6.8 ) = 63

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 55

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 37 43 49 56 63 69 53
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Résumé de la section 2.1 : Exemples de calcul pour des constructions en béton et en 
maçonnerie de béton avec jonctions rigides 

Les exemples pratiques 2.1.1 à 2.1.6 illustrent le processus de base pour le calcul de la 

transmission du son entre les pièces dans un bâtiment avec des murs en béton nu ou en 

maçonnerie de béton nue et des planchers en béton coulé sur place avec des jonctions rigides.  

Dans ce cas-Đi, le teƌŵe « Ŷu » sigŶifie Ƌue l’eŶseŵďle eŶ ďĠtoŶ ou eŶ ŵaçoŶŶeƌie Ŷ’a pas de 
revêtement comme des plaques de plâtre ajoutées sur les murs ou le plafond, ou un revêtement 

de sol sur la dalle de béton.  À noter que pour uŶ ŵuƌ eŶ ďloĐs de ďĠtoŶ fait d’uŶitĠs de poids 
normal, les essais ont montré que sa surface pouvait être peinte ou scellée ou être recouverte 

d’uŶe ŵiŶĐe ĐouĐhe de plâtƌe saŶs Ƌu’il Ǉ ait d’effet suƌ la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ.  Paƌ « joŶĐtioŶs 
rigides », il faut entendre que les ensembles de construction réunis à la jonction sont fermement 

liés, si bien que les vibrations en flexion sont transmises efficacement entre les éléments.  Les 

jonctions porteuses sont toujours rigides; les jonctions non porteuses peuvent être rigides ou 

non. 

L’aďseŶĐe de revêtements Ŷ’est pas tǇpiƋue des ďâtiŵeŶts d'haďitatioŶ oĐĐupĠs eŶ AŵĠƌiƋue du 
Nord, mais le cas du béton « nu » donne une indication claire de la transmission par conduction 

de base pour un bâtiment avec ces sous-sǇstğŵes stƌuĐtuƌauǆ.  L’effet de l’ajout de revêtements 

(comme un mur revêtu de plaques de plâtre, des revêtements de plafond ou un revêtement de 

sol) est présenté à la section 2.3. 

Aperçu des détails de calcul : 

Les exemples présentés renferment des formules récurrentes.  Le procédé de calcul est découpé 

eŶ seĐtioŶs poƌtaŶt d’aďoƌd suƌ le ŵuƌ ou le plaŶĐheƌ sĠpaƌatif, puis suƌ ĐhaĐuŶe des joŶĐtioŶs 
auǆ Ƌuatƌe ƌeďoƌds de l’eŶseŵďle. DaŶs ĐhaƋue seĐtioŶ : 

 les pƌeŵiğƌes ligŶes pƌĠseŶteŶt les doŶŶĠes d’eŶtrée (en beige), suivies du temps de 

réverbération structural in situ pour la surface séparative ou latérale pertinente, qui est 

ĐalĐulĠ au ŵoǇeŶ de la ŵĠthode à l’aŶŶeǆe C de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1;  

 pour tous les ensembles de plancher et de mur dans ces exemples, le temps de 

réverbération structural in situ est plus court que pour le spécimen en laboratoire en 

ƌaisoŶ des peƌtes de ƌeďoƌd plus ĠleǀĠes loƌsƋu’uŶ eŶseŵďle est ƌattaĐhĠ à tous les 
ensembles adjacents dans le scénario de construction;   

 la perte de transmission du son (PT) in situ pour les ensembles de mur et de plancher 

(calculée à partir de la PT en laboratoire et du ratio des temps de réverbération 

structuraux) est toujours plus élevée que la PT en laboratoire en raison des pertes in situ 

plus importantes; 

 le couplage pour chaque chemin (Ff, Fd et Df) aux jonctions (différence de niveau de 

vitesse) est calculé à partir des valeurs de Kij pour chaque chemin, avec des corrections 

pour les pertes et les dimensions des ensembles couplés, et est toujours plus élevé que la 

valeur de Kij correspondante;   
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 enfin, la perte de transmission du son indirecte pour chaque chemin est calculée à partir 

des ǀaleuƌs pƌĠĐĠdeŶtes, suiǀies d’uŶe ǀaleuƌ soŵŵaiƌe pouƌ l'IT“ iŶdiƌeĐt de la joŶĐtioŶ. 

À la fin de chaque exemple, la perte de transmission apparente du son est calculée à partir de la 

tƌaŶsŵissioŶ ĐoŵďiŶĠe pouƌ les ĐheŵiŶs diƌeĐts et iŶdiƌeĐts, puis utilisĠe pouƌ dĠteƌŵiŶeƌ l’ITSA.   

TeŶdaŶĐes géŶérales daŶs les résultats pour l'ITS et l’ITSA : 

Tant pour les cas de pièces contiguës (exemples 2.1.1, 2.1.3 et 2.1.5) que les cas de pièces 

supeƌposĠes ;eǆeŵples Ϯ.ϭ.Ϯ, Ϯ.ϭ.ϰ et Ϯ.ϭ.ϲͿ, l’ITSA a teŶdaŶĐe à ġtƌe lĠgğƌeŵeŶt iŶfĠƌieuƌ à l’IT“ 
ŵesuƌĠ, pouƌ l’eŶseŵďle sĠpaƌatif.  Pouƌ les ŵuƌs et les plaŶĐheƌs daŶs les eǆemples, les 

diffĠƌeŶĐes eŶtƌe les ǀaleuƌs de l'IT“ et de l’ITSA pour les paires de pièces horizontales sont de 2, 0 

et 2 points, et pour les paires de pièces verticales, de 1, 3 et 3 points. Différents ratios de masse 

des éléments du bâtiment et différentes durées de diminution en laboratoire pourraient modifier 

les différences spécifiques, mais la tendance est claire.   

Ce Ƌui iŵpoƌte, Đ’est Ƌue les ǀaleuƌs de l’ITSA ont tendance à être plus basses que les valeurs de 

l’IT“ ĐoƌƌespoŶdaŶtes et Ƌue la peƌte de transmission indirecte totale (attribuable à la 

combinaison des douze chemins indirects) est assez semblable à la perte de transmission directe 

au travers du mur séparatif. Toutefois, comme le montre la section 2.3, il est possible de modifier 

considérableŵeŶt l’ĠƋuiliďƌe eŶtƌe les diǀeƌs ĐheŵiŶs eŶ posaŶt uŶ revêtement sur les surfaces 

des plafonds, des murs ou des planchers.   
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Cette page a été laissée en blanc intentionnellement. 
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2.2. Jonctions non rigides dans les bâtiments en béton et en maçonnerie de 

béton  

Cette section présente des exemples pratiques de pièces contiguës dans un bâtiment qui possède des 

dalles de plancher en béton coulé sur place nu et des murs en béton ou en maçonnerie nus, mais inclut 

certaines jonctions non rigides.  Ici  comme précédemment, on entend par « nu » un ensemble en béton 

ou en maçonnerie sans revêtement comme des plaques de plâtre ajoutées sur les murs ou le plafond, 

ou un revêtement de sol sur le plancher en béton coulé sur place.  L’effet de l’ajout d’uŶ revêtement est 

analysé en détail à la section 2.3.       

Les calculs suivent les étapes de la méthode de calcul détaillée de la norme ISO 15712-1 décrite au 

début du chapitre 2, avec des adaptations pour tenir compte des joints non rigides.  Deux cas sont 

pertinents : 

1. Les murs non porteurs en blocs de béton de poids normal peuvent être évalués au moyen de la 

méthode présentée dans les exemples de la section 2.1., moyennant une adaptation mineure.   

De tels murs incluraient normalement un produit d'étanchéité ou un coupe-feu entre le haut du 

mur en maçonnerie et le bas du plancher en béton coulé sur place au-dessus, comme on peut le 

voir dans les dessins détaillés des exemples 2.2.1 et 2.2.2.   Un type courant de coupe-feu serait 

composé de fibre minérale compressible eŶduite d’uŶ produit d'étanchéité malléable.  De tels 

coupe-feu transmettraient des vibrations négligeables entre le haut du mur et le plancher au-

dessus de soƌte Ƌu’ils Ŷe ĐoƌƌespoŶdƌaieŶt pas au ĐoŶteǆte pouƌ l’ĠƋ. E.ϱ, ŵais oŶ peut 
facilement prendre en Đoŵpte de telles joŶĐtioŶs daŶs le ĐalĐul eŶ ŵodifiaŶt l’iŶdiĐe de 
ƌĠduĐtioŶ des ǀiďƌatioŶs ĐalĐulĠ pouƌ les joŶĐtioŶs touĐhĠes ;eŶ supposaŶt Ƌu’il Ŷ’Ǉ a pas 
d’asseŵďlages tƌaǀeƌsaŶt le Đoupe-feu) et en apportant les changements correspondants aux 

pertes iŶ situ pouƌ les suƌfaĐes adjaĐeŶtes.  Coŵŵe Ŷous l’aǀoŶs ǀu daŶs le ƌĠsuŵĠ à la fiŶ de la 
pƌĠseŶte seĐtioŶ, le passage de joŶĐtioŶs ƌigides à des joŶĐtioŶs ŶoŶ poƌteuses Ŷ’altğƌe Ƌue 
lĠgğƌeŵeŶt l’ITSA global calculé.  

2. Les jonctions mur/mur avec couches intermédiaires flexible sont prises en compte dans la 

norme ISO 15712-1. L'indice de réduction des vibrations peut être calculé à l'aide de l'équation 

E.5. Le calcul est semblable au calcul pour les jonctions rigides, sauf que des expressions 

différentes sont utilisĠes pouƌ l’attĠŶuatioŶ de la joŶĐtioŶ, Ƌui dĠpeŶd des ĐaƌaĐtĠƌistiƋues de la 
ĐouĐhe iŶteƌŵĠdiaiƌe.  AuĐuŶ eǆeŵple Ŷ’a ĠtĠ iŶĐlus iĐi pouƌ de tels Đas, pouƌ lesƋuels il faut des 
données précises sur les propriétés matérielles de la couche intermédiaire flexible. 
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EXEMPLE 2.2.1: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces contiguës 
 Comme en 2.1.1, sauf pour des jonctions non rigides 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction entre un mur séparatif non 

porteur en blocs de béton de 190 mm, 

et un plancher et un plafond en béton 

coulé sur place de 150 mm d’épaisseur. 
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

 

Jonction entre un mur séparatif et un 

mur latéral, les deux étant faits de blocs 

de béton de 190 mm d’épaisseur.  
(Vue en plan des jonctions 2 ou 4) 

Mur séparatif (non porteur) avec : 

 Paroi en maçonnerie de blocs de béton creux
1
 de 190 mm faite 

d’unités de poids normal d’au moins 53 % de solides et d'une masse 
par unité de surface de 238 kg/m

2
, sans revêtement  

Jonction 1 : Jonction inférieure (mur/plancher séparatifs) avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 150 mm 

d’épaisseur) sans chape ni revêtement de sol 
 Jonction en T rigide enduite de mortier avec mur en blocs de béton 

au-dessus, avec raccordement négligeable avec le mur au-dessous 
au travers du coupe-feu  

Jonctions 2 ou 4 : Chaque côté (mur séparatif / mur latéral adjacent): 

 Mur latéral adjacent et mur séparatif en maçonnerie en blocs de 
béton creux

1
 avec masse par unité de surface de 238 kg/m

2
, sans 

revêtement  

 Jonctions en T rigides enduites de mortier 

Jonction 3 : Jonction supérieure (mur séparatif / plafond) avec : 

 Plafond en béton coulé sur place avec masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton densité normal de 150 mm d’épaisseur) 

sans revêtement de plafond ajouté 

 Jonction non porteuse entre un plafond en béton et le sommet d’un 
mur en blocs de béton (avec coupe-feu en matériaux souples comme 
de la fibre minérale et un produit d'étanchéité qui transmettent des 
vibrations négligeables).  

 Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98 (Éq. C.2) 

Référence K_Ff K_Dd' K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en T, 1 ISO 15712-1, Éq. E.4 3.6 5.8 5.8 0.925

Jonction en T, 2 ou 4 ISO 15712-1, Éq. E.4 5.70 5.7 5.7 0.420

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.038 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 1 et 3

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.032 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 2 et 4

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.047 (à 500 Hz)

Peƌte totale, η_tot,ϰ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.043 (à 500 Hz)

Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab Estimation Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.278 0.182 0.115 0.071 0.042 0.024
Si transmission indirecte N/A 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 35 38 44 50 58 62 49

Référence
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.439 0.369 0.250 0.205 0.146 0.077
ΔPT modification ΔR_F1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.293 0.202 0.136 0.090 0.058 0.036
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.8 44.6 52.6 61.6 70.0 78.3 56
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.8 44.6 52.6 61.6 70.0 78.3 56
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 7.5 7.6 7.8 8.1 8.5 9.1
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 8.8 9.0 9.4 9.8 10.4 11.1
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 8.8 9.0 9.4 9.8 10.4 11.1
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 47 50 58 68 76 85 61
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 46 49 57 65 73 80 61
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 46 49 57 65 73 80 61
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.1 + 10^- 6.1 + 10^- 6.1 ) = 56

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab Estimation Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.219 0.146 0.094 0.059 0.036 0.021
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.8 58.7 62.5 50
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.8 58.7 62.5 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.9 11.1 11.5 12.0 12.7 13.5
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.9 11.1 11.6 12.1 12.9 13.7
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.9 11.1 11.6 12.1 12.9 13.7
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 48 51 58 64 72 77 62
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 47 50 57 63 72 76 61
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 47 50 57 63 72 76 61
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.2 + 10^- 6.1 + 10^- 6.1 ) = 57

Jonction 3
PT indirecte pour Ff_3 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 50 53 61 71 79 88 64
PT indirecte pour Fd_3 R_Fd connexion négligeable 90 90 90 90 90 90 90
PT indirecte pour Df_3 R_Df connexion négligeable 90 90 90 90 90 90 90
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.4 + 10^- 9 + 10^- 9 ) = 64

Jonction 4
Toutes les valeurs d'entrée sont les mêmes que pour la jonction 2, mais les jonctions différentes changent les pertes totales in-situ
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.238 0.158 0.102 0.063 0.038 0.021
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.5 10.8 11.2 11.8 12.5 13.3
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.7 11.0 11.4 12.0 12.7 13.6
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.7 11.0 11.4 12.0 12.7 13.6
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 47 51 57 63 72 77 62
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 47 50 56 63 71 76 61
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 47 50 56 63 71 76 61
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.2 + 10^- 6.1 + 10^- 6.1 ) = 57

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 51

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 33 36 42 49 57 61 47

Référence
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EXEMPLE 2.2.2: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces superposées 
 Comme en 2.1.1, sauf pour des jonctions non rigides 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction entre un plancher séparatif 
en béton de 150 mm d’épaisseur et 
un mur en blocs de béton non 
porteur de 190 mm. 
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

 
Jonction en T entre un plancher 
séparatif en béton de 150 mm 
d’épaisseur et un mur en blocs de 
béton de 190 mm.   
(Vue latérale de la jonction 2).  La 
jonction 4 a les mêmes détails, mais 
est une jonction en croix. 

Plancher/plafond séparatifs avec : 

 Plancher en béton coulé sur place avec masse par unité de surface de 
345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 150 mm d’épaisseur) sans 

chape ni revêtement de sol sur la surface supérieure ni revêtement sur 
le plafond inférieur  

Jonctions 1 et 3 : Plancher séparatif avec murs latéraux non porteurs : 

 Jonction en croix rigide enduite de mortier entre une dalle de plancher 
en béton et le bas de murs en blocs de béton 

 Jonction non porteuse (système coupe-feu fait de matériaux non rigides 
qui transmettent des vibrations négligeables) entre le haut d’un mur et 
la dalle de béton au-dessus 

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie de 
blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal d’au 

moins 53 % de solides et d’une masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
, sans revêtement 

Jonctions 2 ou 4 : Jonction rigide : 

 Jonctions rigides enduites de mortier entre des murs en blocs de béton 
(jonctions en T et en croix aux jonctions 2 et 4, respectivement)  

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie de 
blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal d’au 

moins 53 % de solides et d’une masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
, sans revêtement 

 Paramètres acoustiques : 
 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124

Référence K_Ff K_Dd' K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1, 3, 4 ISO 15712-1, Éq. E.4 3.6 5.8 1.178

Jonction en T, 2 ISO 15712-1, Éq. E.4 8.1 5.8 5.8 0.657

Jonction en X, 4 ISO 15712-1, Éq. E.3 11.6 6.1 8.8 8.8 0.674

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.032 (Éq. C.2) 

(à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 1 et 3

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.038 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 2 et 4

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.047 (à 500 Hz)

Peƌte totale, η_tot,ϰ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.043 (à 500 Hz)

Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération  T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.44 0.37 0.25 0.21 0.15 0.08
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.293 0.202 0.136 0.090 0.058 0.036
Si transmission indirecte N/A 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 42 45 53 62 70 78 56

Référence
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-334, Mean TL-BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération T_s,lab Estimation Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.278 0.182 0.115 0.071 0.042 0.024
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.3 38.2 44.1 50.1 58.0 62.0 49
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.3 38.2 44.1 50.1 58.0 62.0 49
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situconnexion négligeable
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 8.8 9.0 9.4 9.8 10.4 11.1
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situconnexion négligeable
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff connexion négligeable 90 90 90 90 90 90 90
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 49 52 59 67 75 82 63
PT indirecte pour Df_1 R_Df connexion négligeable 90 90 90 90 90 90 90
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-9 + 10^- 6.3 + 10^- 9 ) = 63

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-334, Mean TL-BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab Estimation Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.218 0.145 0.094 0.059 0.036 0.021
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.9 58.7 62.5 50
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.9 58.7 62.5 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.3 11.5 11.9 12.4 13.1 13.9
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.8 10.0 10.3 10.7 11.2 11.9
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.8 10.0 10.3 10.7 11.2 11.9
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 51 54 60 66 75 79 65
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 51 54 61 69 77 84 65
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 51 54 61 69 77 84 65
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 6.5 + 10^- 6.5 ) = 60

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
PT indirecte pour Ff_3 R_Ff connexion négligeable 90 90 90 90 90 90 90
PT indirecte pour Fd_3 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 49 52 59 67 75 82 63
PT indirecte pour Df_3 R_Df connexion négligeable 90 90 90 90 90 90 90
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-9 + 10^- 6.3 + 10^- 9 ) = 63

Jonction 4
Toutes les valeurs d'entrée sont les mêmes que pour la jonction 2, mais les jonctions différentes changent les pertes totales in-situ
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.237 0.157 0.101 0.063 0.038 0.021
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 14.4 14.7 15.1 15.6 16.3 17.2
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.6 12.8 13.1 13.6 14.1 14.8
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.6 12.8 13.1 13.6 14.1 14.8
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 53 57 63 69 78 83 68
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 53 56 64 71 80 86 67
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 53 56 64 71 80 86 67
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.8 + 10^- 6.7 + 10^- 6.7 ) = 63

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 56

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 39 42 49 57 66 72 53

Référence
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Résumé de la section 2.2 : Exemples de calcul pour des constructions en béton et en 
maçonnerie de béton avec jonctions non rigides 

Les exemples pratiques 2.2.1 et 2.2.2 illustrent le processus de calcul de la transmission du son 

eŶtƌe des piğĐes d’uŶ ďâtiŵeŶt à plaŶĐhers/plafonds en béton coulé sur place et murs en 

ŵaçoŶŶeƌie de ďĠtoŶ loƌsƋu’il Ǉ a uŶe joŶĐtioŶ ŶoŶ ƌigide ;ŶoŶ poƌteuseͿ eŶtƌe le haut du ŵuƌ eŶ 
maçonnerie et le plancher en béton coulé sur place ;eŶ ƌaisoŶ de la pƌĠseŶĐe d’uŶ ŵatĠƌiau 
coupe-feu mou).   

Tant pour la paire de pièces contiguës (exemple 2.2.1) que pour les pièces superposées (exemple 

Ϯ.Ϯ.ϮͿ, l’I“T appaƌeŶt est Ġgal ou iŶfĠƌieuƌ à l’I“T de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif.  Pouƌ les ŵuƌs et les 
planchers dans les exemples, la différence est de 2 points pour la paire horizontale et de 0 point 

pour la paire verticale. Différents ratios de masse des éléments de construction modifieraient les 

diffĠƌeŶĐes spĠĐifiƋues.  Le pƌoďlğŵe de ďase est Ƌue les ǀaleuƌs de l’ITSA ont tendance à être 

inférieures à la valeur de l'ITS correspondante et que la perte de transmission indirecte totale 

(attribuable à la combinaison des douze chemins indirects) est d’uŶe iŵpoƌtaŶĐe similaire à la 

perte de transmission directe au travers du mur séparatif. 

L’eǆaŵeŶ des ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts individuels dans les exemples des sections 2.1 et 2.2 montre que 

les joŶĐtioŶs tƌaŶsŵetteŶt ŵoiŶs d’ĠŶeƌgie ǀiďƌatoiƌe loƌsƋu’uŶe joŶĐtioŶ ŶoŶ ƌigide est utilisĠe 
paƌĐe Ƌue la joŶĐtioŶ ŶoŶ ƌigide ďloƋue ĐeƌtaiŶs des ĐheŵiŶs de tƌaŶsŵissioŶ. Cela Ŷ’a toutefois 

Ƌu’uŶ faiďle effet suƌ l’ITSA du système complet parce que les chemins au travers des 

asseŵďlages ƌigides ƌestaŶts tƌaŶsŵetteŶt daǀaŶtage d’ĠŶeƌgie ǀiďƌatoiƌe. DaŶs l’eŶseŵďle, l’ITSA 

pour ces exemples demeure le même comparativement aux jonctions rigides pour des pièces 

ĐoŶtiguës et augŵeŶte de ϭ poiŶt loƌsƋu’uŶe piğĐe est au-dessus d’uŶe autƌe. 

DaŶs l’eŶseŵďle, la pƌiŶĐipale ĐoŶĐlusioŶ est Ƌue l’iŶtƌoduĐtioŶ de ŵuƌs eŶ ŵaçoŶŶeƌie ŶoŶ 
poƌteuƌs Ŷ’a Ƌu’uŶ faiďle effet suƌ l’ITSA global entre des pièces adjacentes, et peut facilement 

être compensée par le choix de revêtements appropriés, comme le montre la section suivante. 
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2.3. Ajout de « revêtements » aux murs, aux planchers et aux plafonds dans 

les bâtiments en béton/maçonnerie 

La valeur pratique du cadre de calcul de la norme ISO 15712-ϭ ǀieŶt de l’eǆteŶsioŶ ǀisaŶt à Đoŵposeƌ 
aǀeĐ l’effet diffĠƌeŶtiel des « revêtements » ajoutés aux éléments structuraux nus.  Ici comme 

auparavant, on entend par « Ŷu » Ƌue l’eŶseŵďle eŶ ďĠtoŶ ou eŶ ŵaçoŶŶeƌie Ŷe possğde pas de 
revêtement comme des plaques de plâtre ajoutées sur les murs ou le plafond ou un revêtement de sol 

ajouté sur la dalle en béton coulé sur place.  La surface « nue » peut être peinte ou scellée, ou avoir une 

mince couche de plâtre.   

Il est de pƌatiƋue ĐouƌaŶte, suƌtout daŶs les ďâtiŵeŶts d'haďitatioŶ, d’ajouteƌ des suƌfaĐes de fiŶitioŶ 
aux ensembles de mur et de plancher de base – par exemple, divers produits de revêtement de sol, et 

des surfaces de mur ou de plafond en plaques de plâtre qui dissimulent les surfaces en béton nu et les 

iŶstallatioŶs teĐhŶiƋues Đoŵŵe le Đâďlage ĠleĐtƌiƋue, les ĐaŶalisatioŶs d’eau et les conduits de 

ventilation.  Ces surfaces sont appelées « revêtements » dans la norme ISO 15712-1. Le terme 

« revêtement » est utilisé dans le présent guide.   

Les revêtements de mur ou de plafond incluent typiquement une ossature légère supportant la couche 

de plaƋues de plâtƌe et, souǀeŶt, uŶ ŵatĠƌiau d’aďsoƌptioŶ aĐoustiƋue3 dans les cavités entre 

l’eŶseŵďle de ĐoŶstƌuĐtioŶ Ŷu et les plaƋues de plâtƌe.    

 

Figure 2.3 : La transmission combine la transmission directe au travers du mur séparatif (Dd) et la 

transmission indirecte par conduction par les chemins Df, Fd et Ff à chacun des quatre rebords de 

l’eŶseŵďle sĠpaƌatif.  La tƌaŶsŵissioŶ paƌ Đes ĐheŵiŶs est ŵodifiĠe paƌ l’ajout de revêtements dans la 

pièce source et/ou dans la pièce de réception. 
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L’ajout d’uŶ revêtement peut aŵĠlioƌeƌ ĐoŶsidĠƌaďleŵeŶt l’attĠŶuatioŶ du soŶ eŶ ƌeŵplaçaŶt le dĠďit 
de la puissance acoustique du champ réverbérant dans la pièce source par la vibration en résonance 

daŶs l’eŶseŵďle de ĐoŶstƌuĐtioŶ. Il est supposĠ Ƌue l’ajout de revêtements ne modifie pas le débit de 

puissaŶĐe eŶtƌe les eŶseŵďles de ĐoŶstƌuĐtioŶ louƌds. Coŵŵe l’illustƌe la figuƌe Ϯ.ϯ, le ĐalĐul pƌatiƋue 
combine le débit de base de la puissance par conduction transmis par les éléments structuraux couplés 

à des variations additives simples dues aux revêtements intérieurs.  Cette approche fonctionne très bien 

pour les structures de soutien monolithiques courantes en béton coulé sur place ou en maçonnerie qui 

sont beaucoup plus lourdes que les revêtements intérieurs. 

 

Données d’entrée pour l’amélioration due aux revêtements intérieurs 

UŶ pƌoĐĠdĠ staŶdaƌd d’ĠǀaluatioŶ des revêtements est donné dans la norme ISO 10140-1; son 

équivalent ASTM utilise la norme ASTM E90 pour mesurer le changement entre la PT pour un ensemble 

en béton ou en maçonnerie nu et la PT pour le même ensemble avec revêtement ajoutĠ.  L’aŵĠlioƌatioŶ 
dĠpeŶd uŶ peu de la ŵasse et de la poƌositĠ de l’eŶseŵďle Ŷu.  EŶ thĠoƌie, Đe ĐhaŶgeŵeŶt daŶs la PT 
devrait être corrigé afin de supprimer la partie non résonante de la transmission pour les chemins 

iŶdiƌeĐts, ŵais Đoŵŵe l’iŶdiƋue la Ŷoƌŵe ISO 15712-1, le résultat en laboratoire donne une bonne 

estimation (relativement prudente).  Les données non corrigées des essais conformes à la norme ASTM 

E90 pour les revêtements sont utilisées dans le présent guide.   

Il est à noter que le revêtement peut ġtƌe iŶstallĠ du ĐôtĠ souƌĐe ou du ĐôtĠ ƌĠĐeptioŶ de l’eŶseŵďle de 
ĐoŶstƌuĐtioŶ de ďase pouƌ l’essai ĐoŶfoƌŵe à la Ŷoƌŵe A“TM EϵϬ, et le ƌĠsultat peut ġtƌe utilisĠ pour un 

revêtement ajoutĠ d’uŶ ĐôtĠ ou de l’autƌe de l’eŶseŵďle ĐoƌƌespoŶdaŶt. 
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Inclusion des revêtements dans le processus de calcul 

L’ajout des ĐhaŶgeŵeŶts daŶs la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ attƌiďuaďles auǆ revêtements nécessite seulement 

des extensions mineures des huit étapes décrites au début du chapitre 2 : 

À l’Ġtape ϰ : pouƌ ĐalĐuleƌ la peƌte de tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte du soŶ au tƌaǀeƌs de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif, 
ajouteƌ les doŶŶĠes de laďoƌatoiƌe pouƌ le ĐhaŶgeŵeŶt de PT dû à l’ajout d’uŶ revêtement 

du côté souƌĐe et les doŶŶĠes de laďoƌatoiƌe pouƌ le ĐhaŶgeŵeŶt de PT dû à l’ajout d’uŶ 
revêtement du ĐôtĠ ƌĠĐeptioŶ à l’aide de l’ĠƋ. 24 de la norme ISO 15712-1.  Les 

ĐhaŶgeŵeŶts soŶt iŶdiƋuĠs daŶs l’ĠƋ. Ϯϰ sous la foƌŵe RD,in situ et Rd,in situ  

respectivement.  

À l’Ġtape ϴ : pouƌ ĐalĐuleƌ la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ iŶdiƌeĐte paƌ ĐhaƋue ĐheŵiŶ iŶdiƌeĐt, ajouteƌ les 
doŶŶĠes de laďoƌatoiƌe pouƌ le ĐhaŶgeŵeŶt de PT dû à l’ajout d’uŶ revêtement sur 

l’eŶseŵďle daŶs la piğĐe souƌĐe et les doŶŶĠes de laďoƌatoire pour le changement de PT 

dû à l’ajout d’uŶ revêtement suƌ l’eŶseŵďle daŶs la piğĐe de ƌĠĐeptioŶ à l’aide de l’ĠƋ. 24 

de la norme ISO 15712-ϭ.  Les ĐhaŶgeŵeŶts soŶt iŶdiƋuĠs daŶs l’ĠƋuatioŶ sous la foƌŵe 

Ri,situ et Rj,situ respectivement.  

Outre ces deux ajouts, le processus demeure inchangé du processus décrit à la section 2.1. 
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EXEMPLE 2.3.1: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces contiguës 
 Même structure que dans l’exemple 2.1.1, plus le revêtement 

des murs 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction entre un mur séparatif en blocs 
de béton de 190 mm (avec revêtement 
en plaques de plâtre), et un plancher et 
un plafond en béton coulé sur place de 
150 mm d’épaisseur.  
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

 
Jonction entre un mur séparatif et  un 
mur latéral, les deux étant en blocs de 
béton de 190 mm avec revêtement en 
plaques de plâtre. 
(Vue en plan des jonctions 2 ou 4) 

Mur séparatif (porteur) avec : 

 Une paroi en maçonnerie de blocs de béton creux
1
 de 190 mm faite 

d’unités de poids normal d’au moins 53 % de solides et de masse 
par unité de surface de 238 kg/m

2
 

 les deux côtés recouverts de plaques de plâtre de 13 mm
4
 posées 

sur des poteaux en acier non porteurs de 65 mm
5
 espacés de 

600 mm entre axes sans remplissage des cavités entre les poteaux 
au moyen d’un matériau absorbant3

  

Jonction 1 : Jonction inférieure (mur séparatif/plancher) avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 150 mm 

d’épaisseur) sans chape ni revêtement de sol 
 Jonction en croix 

Jonctions 2 ou 4 : Chaque côté (mur séparatif / mur latéral adjacent) : 

 Mur latéral adjacent et mur séparatif en maçonnerie de blocs de 
béton creux

1
 avec masse par unité de surface de 238 kg/m

2
, avec 

jonctions en T rigides enduites de mortier 

 Murs latéraux revêtus de plaques de plâtre
4
 de 13 mm posées sur 

des poteaux en acier non porteurs de 65 mm
5
 espacés de 600 mm 

entre axes sans remplissage des cavités entre les poteaux au 
moyen d’un matériau absorbant

3
  

Jonction 3 : Jonction supérieure (mur séparatif / plafond) avec : 

 Plafond en béton coulé sur place avec masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 150 mm 

d’épaisseur) sans revêtement de plafond ajouté 

 Jonction en croix 

Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98 (Éq. C.2) 

Référence K_Ff K_Dd' K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1 ou 3 ISO 15712-1, Éq. E.3 6.1 11.6 8.8 8.8 0.571

Jonction en T, 2 ou 4 ISO 15712-1, Éq. E.4 5.7 5.7 5.7 0.420

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.041 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 1 et 3

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.028 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 2 et 4

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.047 (à 500 Hz)

Peƌte totale, η_tot,ϰ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.043 (à 500 Hz)

Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_D RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϭ, ““ϲϱ_Gϭϯ -4 8 14 15 13 16
ΔPT modification ΔR_d RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϭ, ““ϲϱ_Gϭϯ -4 8 14 15 13 16
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.256 0.169 0.108 0.067 0.040 0.023
Si transmission indirecte N/A 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 28 55 72 80 84 90 52

Référence
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.439 0.369 0.250 0.205 0.146 0.077
ΔPT modification ΔR_F1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.347 0.238 0.159 0.104 0.066 0.041
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.0 43.9 52.0 60.9 69.4 77.8 55
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.0 43.9 52.0 60.9 69.4 77.8 55
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.3 9.4 9.7 10.0 10.5 11.1
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.8 12.2 12.6 13.2 14.0
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.8 12.2 12.6 13.2 14.0
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 48 51 60 69 78 87 62
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 45 60 73 82 89 90 69
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 45 60 73 82 89 90 69
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.2 + 10^- 6.9 + 10^- 6.9 ) = 61

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F2 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϭ, ““ϲϱ_Gϭϯ -4 8 14 15 13 16
ΔPT modification ΔR_f2 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϭ, ““ϲϱ_Gϭϯ -4 8 14 15 13 16
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.219 0.146 0.094 0.059 0.036 0.021
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.8 58.7 62.5 50
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.8 58.7 62.5 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.9 11.1 11.5 12.0 12.7 13.5
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.0 11.3 11.7 12.3 13.0 13.8
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.0 11.3 11.7 12.3 13.0 13.8
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 40 67 86 90 90 90 64
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 40 67 85 90 90 90 64
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 40 67 85 90 90 90 64
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.4 + 10^- 6.4 + 10^- 6.4 ) = 59

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
ITS indirect pour toute la jonction 61

Jonction 4
Toutes les valeurs d'entrée sont les mêmes que pour la jonction 2, mais les jonctions différentes changent les pertes totales in-situ
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.238 0.158 0.102 0.063 0.038 0.021
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.5 10.8 11.2 11.8 12.5 13.3
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.8 11.1 11.6 12.1 12.9 13.7
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.8 11.1 11.6 12.1 12.9 13.7
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 39 67 85 90 90 90 63
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 39 67 84 90 90 90 63
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 39 67 84 90 90 90 63
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.3 + 10^- 6.3 + 10^- 6.3 ) = 58

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 55

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 26 46 56 65 73 78 50
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EXEMPLE 2.3.2: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces contiguës 
 Même structure que dans l’exemple 2.1.1, plus le revêtement 

des murs 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction entre un mur séparatif en blocs 

de béton de 190 mm (avec revêtement 

de plaques de plâtre renforcées), et un 

plancher et un plafond en béton coulé 

sur place de 150 mm d’épaisseur. 
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

 

Jonction entre un mur séparatif et un 

mur latéral, les deux étant en blocs de 

béton de 190 mm avec plaques de 

plâtre renforcées. 

(Vue en plan des jonctions 2 ou 4) 

Mur séparatif (porteur) avec : 

 Une paroi en maçonnerie de blocs de béton creux
1
 de 190 mm faite 

d’unités de poids normal d’au moins 53 % de solides et de masse 
par unité de surface de 238 kg/m

2
 

 Murs latéraux revêtus de plaques de plâtre
4 

de 13 mm posées sur 
des poteaux en acier non porteurs

5
 de 65 mm espacés de 600 mm 

entre axes, avec remplissage des cavités entre les poteaux au 
moyen d’un matériau absorbant3 

 

Jonction 1 : Jonction inférieure (mur/plancher séparatifs) avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 150 mm 

d’épaisseur) sans chape ni revêtement de sol 
 Jonction en croix  

Jonctions 2 ou 4 : Chaque côté (mur séparatif / mur latéral adjacent) : 

 Jonctions en T rigides enduites de mortier entre un mur latéral 
adjacent et un mur séparatif en maçonnerie de blocs de béton 
creux

1
 avec masse par unité de surface de 238 kg/m

2
 

 Murs latéraux revêtus de plaques de plâtre
4 

de 13 mm posées sur 
des poteaux en acier non porteurs

5
 de 65 mm espacés de 600 mm 

entre axes, avec remplissage des cavités entre les poteaux au 
moyen d’un matériau absorbant3 

  

Jonction 3 : Jonction supérieure (mur séparatif / plafond) avec : 

 Plafond en béton coulé sur place avec masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 sans revêtement de plafond ajouté 

 Jonction en croix 

Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98 (Éq. C.2) 

Référence K_Ff K_Dd' K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1 ou 3 ISO 15712-1, Éq. E.3 6.1 11.6 8.8 8.8 0.571

Jonction en T, 2 ou 4 ISO 15712-1, Éq. E.4 5.7 5.7 5.7 0.420

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.041 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 1 et 3

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.028 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 2 et 4

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.047 (à 500 Hz)

Peƌte totale, η_tot,ϰ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.043 (à 500 Hz)

Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_D RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϮ, ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ11 19 21 18 17 21
ΔPT modification ΔR_d RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϮ, ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ11 19 21 18 17 21
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.256 0.169 0.108 0.067 0.040 0.023
Si transmission indirecte N/A 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 58 77 86 86 90 90 82
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.439 0.369 0.250 0.205 0.146 0.077
ΔPT modification ΔR_F1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.347 0.238 0.159 0.104 0.066 0.041
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.0 43.9 52.0 60.9 69.4 77.8 55
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41.0 43.9 52.0 60.9 69.4 77.8 55
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.3 9.4 9.7 10.0 10.5 11.1
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.8 12.2 12.6 13.2 14.0
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.8 12.2 12.6 13.2 14.0
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 48 51 60 69 78 87 62
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 60 71 80 85 90 90 82
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 60 71 80 85 90 90 82
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.2 + 10^- 8.2 + 10^- 8.2 ) = 62

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F2 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϮ, ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ11 19 21 18 17 21
ΔPT modification ΔR_f2 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϮ, ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ11 19 21 18 17 21
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.219 0.146 0.094 0.059 0.036 0.021
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.8 58.7 62.5 50
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.8 58.7 62.5 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.9 11.1 11.5 12.0 12.7 13.5
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.0 11.3 11.7 12.3 13.0 13.8
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.0 11.3 11.7 12.3 13.0 13.8
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 70 89 90 90 90 90 89
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 70 89 90 90 90 90 89
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 70 89 90 90 90 90 89
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-8.9 + 10^- 8.9 + 10^- 8.9 ) = 84

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
ITS indirect pour toute la jonction 62

Jonction 4
Toutes les valeurs d'entrée sont les mêmes que pour la jonction 2, mais les jonctions différentes changent les pertes totales in-situ
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.238 0.158 0.102 0.063 0.038 0.021
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.5 10.8 11.2 11.8 12.5 13.3
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.8 11.1 11.6 12.1 12.9 13.7
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 10.8 11.1 11.6 12.1 12.9 13.7
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 69 89 90 90 90 90 89
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 69 89 90 90 90 90 89
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 69 89 90 90 90 90 89
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-8.9 + 10^- 8.9 + 10^- 8.9 ) = 84

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 59

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 44 48 57 66 74 79 59
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EXEMPLE 2.3.3: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces superposées 
 Même structure que dans l’exemple 2.1.2, avec revêtement 

des murs 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix entre un plancher 
séparatif en béton coulé sur place de 
150 mm d’épaisseur et un mur en blocs 
de béton de 190 mm. (Vue latérale des 
jonctions 1 ou 3) 

 

 
Jonction en T entre un plancher 
séparatif en béton de 150 mm 
d’épaisseur et un mur en blocs de béton 
de 190 mm. (Vue latérale de la jonction 
2).  La jonction 4 a les mêmes détails 
de revêtement, mais est une jonction en 
croix) 

Plancher/plafond séparatifs avec : 

 Plancher en béton coulé sur place avec masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 (p. ex. densité normal en béton de 150 mm 

d’épaisseur) sans chape ni revêtement de sol au-dessus ni 
revêtement de plafond au-dessous  

Jonctions 1, 3, 4 : Jonction en croix d’un plancher séparatif / mur latéral: 
 Jonction en croix rigide enduite de mortier avec des murs en blocs 

de béton 

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

d’au moins 53 % de solides et de masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
  

 Murs latéraux revêtus de plaques de plâtre
4 

de 13 mm posées sur 
des poteaux en acier non porteurs

5
 de 65 mm espacés de 600 mm 

entre axes, avec remplissage des cavités entre les poteaux au 
moyen d’un matériau absorbant3 

 

Jonction 2 : Jonction en T d’un plancher séparatif / mur latéral avec : 
 Jonction en T rigide enduite de mortier avec murs en blocs de béton  

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

d’au moins 53 % de solides et de masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
  

 Murs latéraux revêtus de plaques de plâtre
4
 de 13 mm posées sur 

des poteaux en acier non porteurs
5
 de 65 mm espacés de 600 mm 

entre axes, avec remplissage des cavités entre les poteaux au 
moyen d’un matériau absorbant3 

 Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124 (Éq. C.2) 

Référence K_Ff K_Dd' K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1, 3, 4 ISO 15712-1, Éq. E.3 11.6 6.1 8.8 8.8 0.843

Jonction en T, 2 ISO 15712-1, Éq. E.4 8.1 5.8 5.8 0.657

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.028 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 1 et 3

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.041 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 2 et 4

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.047 (à 500 Hz)

Peƌte totale, η_tot,ϰ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.043 (à 500 Hz)

Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération  T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.44 0.37 0.25 0.21 0.15 0.08
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.346 0.237 0.159 0.104 0.066 0.041
Si transmission indirecte N/A 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 41 44 52 61 69 78 55
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F1 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϭ, ““ϲϱ_Gϭϯ -4 8 14 15 13 16
ΔPT modification ΔR_f1 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϭ, ““ϲϱ_Gϭϯ -4 8 14 15 13 16
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.256 0.169 0.108 0.067 0.040 0.023
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.7 38.5 44.4 50.3 58.2 62.2 49
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.7 38.5 44.4 50.3 58.2 62.2 49
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 14.1 14.4 14.8 15.4 16.1 17.0
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.9 12.2 12.7 13.2 14.0
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.9 12.2 12.7 13.2 14.0
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 44 71 89 90 90 90 68
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 47 62 75 84 90 90 71
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 47 62 75 84 90 90 71
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.8 + 10^- 7.1 + 10^- 7.1 ) = 65

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F2 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϭ, ““ϲϱ_Gϭϯ -4 8 14 15 13 16
ΔPT modification ΔR_f2 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϭ, ““ϲϱ_Gϭϯ -4 8 14 15 13 16
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.218 0.145 0.094 0.059 0.036 0.021
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.9 58.7 62.5 50
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.9 58.7 62.5 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.3 11.5 11.9 12.4 13.1 13.9
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.5 9.7 10.0 10.4 11.0 11.6
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.5 9.7 10.0 10.4 11.0 11.6
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 43 70 88 90 90 90 67
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 46 61 74 83 89 90 70
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 46 61 74 83 89 90 70
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.7 + 10^- 7 + 10^- 7 ) = 64

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
ITS indirect pour toute la jonction 65

Jonction 4
Toutes les valeurs d'entrée sont les mêmes que pour la jonction 2, mais les jonctions différentes changent les pertes totales in-situ
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.237 0.157 0.101 0.063 0.038 0.021
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 14.4 14.7 15.1 15.6 16.3 17.2
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.3 12.5 12.8 13.3 13.8 14.5
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.3 12.5 12.8 13.3 13.8 14.5
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 45 73 90 90 90 90 69
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 48 63 77 86 90 90 72
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 48 63 77 86 90 90 72
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.9 + 10^- 7.2 + 10^- 7.2 ) = 66

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 59

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 34 43 52 61 69 76 54
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EXEMPLE 2.3.4: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces superposées 
 Même structure que dans l’exemple 2.1.2, avec revêtement 

renforcé des murs 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix entre un plancher 
séparatif en béton coulé sur place de 
150 mm d’épaisseur et un mur en blocs 
de béton de 190 mm. (Vue latérale des 
jonctions 1 ou 3) 

 

 
Jonction en T entre un plancher 
séparatif en béton coulé sur place de 
150 mm d’épaisseur et un mur en blocs 
de béton de 190 mm. (Vue latérale de 
la jonction 2).  La jonction 4 a les 
mêmes détails de revêtement, mais est 
une jonction en croix) 

Plancher/plafond séparatif avec : 

 Plancher en béton coulé sur place avec masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 (p. ex. densité normal en béton de 150 mm 

d’épaisseur) sans chape ni revêtement de sol au-dessus ni 
revêtement de plafond au-dessous  

Jonctions 1, 3, 4 : Jonction en croix d’un plancher séparatif / mur latéral: 
 Jonction en croix rigide enduite de mortier avec des murs en blocs 

de béton 

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

d’au moins 53 % de solides et de masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
 

 Murs latéraux revêtus de plaques de plâtre
4 

de 13 mm posées sur 
des poteaux en acier non porteurs

5
 de 65 mm espacés de 600 mm 

entre axes, avec remplissage des cavités entre les poteaux au 
moyen d’un matériau absorbant3 

  

Jonction 2 : Jonction en T d’un plancher séparatif / mur latéral avec : 
 Jonction en T rigide enduite de mortier avec murs en blocs de béton  

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

d’au moins 53 % de solides et de masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
 

 Murs latéraux revêtus de plaques de plâtre
4 

de 13 mm posées sur 
des poteaux en acier non porteurs

5
 de 65 mm espacés de 600 mm 

entre axes, avec remplissage des cavités entre les poteaux au 
moyen d’un matériau absorbant3 

  

 Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124 (Éq. C.2) 

Référence K_Ff K_Dd' K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1, 3, 4 ISO 15712-1, Éq. E.3 11.6 6.1 8.8 8.8 0.843

Jonction en T, 2 ISO 15712-1, Éq. E.4 8.1 5.8 5.8 0.657

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.028 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 1 et 3

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.041 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 2 et 4

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.047 (à 500 Hz)

Peƌte totale, η_tot,ϰ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.043 (à 500 Hz)

Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération  T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.44 0.37 0.25 0.21 0.15 0.08
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.346 0.237 0.159 0.104 0.066 0.041
Si transmission indirecte N/A 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 41 44 52 61 69 78 55
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F1 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϮ, ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ11 19 21 18 17 21
ΔPT modification ΔR_f1 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϮ, ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ11 19 21 18 17 21
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.256 0.169 0.108 0.067 0.040 0.023
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.7 38.5 44.4 50.3 58.2 62.2 49
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.7 38.5 44.4 50.3 58.2 62.2 49
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 14.1 14.4 14.8 15.4 16.1 17.0
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.9 12.2 12.7 13.2 14.0
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.9 12.2 12.7 13.2 14.0
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 74 90 90 90 90 90 90
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 62 73 82 87 90 90 84
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 62 73 82 87 90 90 84
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-9 + 10^- 8.4 + 10^- 8.4 ) = 80

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F2 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϮ, ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ11 19 21 18 17 21
ΔPT modification ΔR_f2 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϮ, ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ11 19 21 18 17 21
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.218 0.145 0.094 0.059 0.036 0.021
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.9 58.7 62.5 50
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.9 58.7 62.5 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.3 11.5 11.9 12.4 13.1 13.9
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.5 9.7 10.0 10.4 11.0 11.6
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.5 9.7 10.0 10.4 11.0 11.6
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 73 90 90 90 90 90 90
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 61 72 81 86 90 90 83
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 61 72 81 86 90 90 83
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-9 + 10^- 8.3 + 10^- 8.3 ) = 80

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
ITS indirect pour toute la jonction 80

Jonction 4
Toutes les valeurs d'entrée sont les mêmes que pour la jonction 2, mais les jonctions différentes changent les pertes totales in-situ
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.237 0.157 0.101 0.063 0.038 0.021
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 14.4 14.7 15.1 15.6 16.3 17.2
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.3 12.5 12.8 13.3 13.8 14.5
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.3 12.5 12.8 13.3 13.8 14.5
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 75 90 90 90 90 90 90
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 63 74 84 89 90 90 85
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 63 74 84 89 90 90 85
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-9 + 10^- 8.5 + 10^- 8.5 ) = 81

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 74

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 41 44 52 61 69 76 55
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EXEMPLE 2.3.5: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces superposées 
 Même structure que dans l’exemple 2.1.2, avec revêtement 

des murs et du plafond 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix entre un plancher 
séparatif en béton coulé sur place de 
150 mm d’épaisseur et un mur en blocs 
de béton de 190 mm. (Vue latérale des 
jonctions 1 ou 3) 

 

 
Jonction en T entre un plancher 
séparatif en béton coulé sur place de 
150 mm d’épaisseur et un mur en blocs 
de béton de 190 mm. (Vue latérale de 
la jonction 2).  La jonction 4 a les 
mêmes détails de revêtement, mais est 
une jonction en croix) 

Plancher/plafond séparatif  avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 sans chape ni revêtement de sol 

 Revêtement du plafond au-dessous: Plaques de plâtre
4
 de 16 mm 

fixées à des profilés en oméga posés sur des profilés en croix 
suspendus sur les fils, cavité de 150 mm entre le béton et le plafond, 
avec matériau absorbant

3
 de 150 mm 

Jonctions 1, 3, 4 : Jonction en croix d’un plancher séparatif/  mur latéral: 
 Jonction en croix  

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

d’au moins 53 % de solides et de masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
  

 Murs latéraux revêtus de plaques de plâtre
4
 de 13 mm posées sur 

des poteaux en acier non porteurs de 65 mm
5
 espacés de 600 mm 

entre axes, sans remplissage des cavités entre les poteaux au 
moyen d’un matériau absorbant3 

Jonction 2 : Jonction en T d’un plancher séparatif / mur latéral avec : 
 Jonction en T rigide enduite de mortier avec murs en blocs de béton  

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

d’au moins 53 % de solides et de masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
  

 Murs latéraux revêtus de plaques de plâtre
4
 de 13 mm posées sur 

des poteaux en acier non porteurs de 65 mm
5
 espacés de 600 mm 

entre axes, sans remplissage des cavités entre les poteaux au 
moyen d’un matériau absorbant3 

Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124 (Éq. C.2) 

Référence K_Ff K_Dd' K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1, 3, 4 ISO 15712-1, Éq. E.3 11.6 6.1 8.8 8.8 0.843

Jonction en T, 2 ISO 15712-1, Éq. E.4 8.1 5.8 5.8 0.657

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.028 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 1 et 3

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.041 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 2 et 4

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.047 (à 500 Hz)

Peƌte totale, η_tot,ϰ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.043 (à 500 Hz)

Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération  T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.44 0.37 0.25 0.21 0.15 0.08
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d RR-ϯϯϯ , ΔTL-CONϭϱϬ-CϬϭ 12 23 25 24 19 18
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.346 0.237 0.159 0.104 0.066 0.041
Si transmission indirecte N/A 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 49 65 76 85 90 90 73
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F1 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϭ, ““ϲϱ_Gϭϯ -4 8 14 15 13 16
ΔPT modification ΔR_f1 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϭ, ““ϲϱ_Gϭϯ -4 8 14 15 13 16
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.256 0.169 0.108 0.067 0.040 0.023
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.7 38.5 44.4 50.3 58.2 62.2 49
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.7 38.5 44.4 50.3 58.2 62.2 49
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 14.1 14.4 14.8 15.4 16.1 17.0
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.9 12.2 12.7 13.2 14.0
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.9 12.2 12.7 13.2 14.0
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 44 71 89 90 90 90 68
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 55 83 90 90 90 90 79
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 47 62 75 84 90 90 71
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.8 + 10^- 7.9 + 10^- 7.1 ) = 66

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F2 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϭ, ““ϲϱ_Gϭϯ -4 8 14 15 13 16
ΔPT modification ΔR_f2 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϭ, ““ϲϱ_Gϭϯ -4 8 14 15 13 16
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.218 0.145 0.094 0.059 0.036 0.021
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.9 58.7 62.5 50
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.9 58.7 62.5 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.3 11.5 11.9 12.4 13.1 13.9
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.5 9.7 10.0 10.4 11.0 11.6
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.5 9.7 10.0 10.4 11.0 11.6
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 43 70 88 90 90 90 67
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 54 82 90 90 90 90 78
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 46 61 74 83 89 90 70
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.7 + 10^- 7.8 + 10^- 7 ) = 65

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
ITS indirect pour toute la jonction 66

Jonction 4
Toutes les valeurs d'entrée sont les mêmes que pour la jonction 2, mais les jonctions différentes changent les pertes totales in-situ
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.237 0.157 0.101 0.063 0.038 0.021
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 14.4 14.7 15.1 15.6 16.3 17.2
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.3 12.5 12.8 13.3 13.8 14.5
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.3 12.5 12.8 13.3 13.8 14.5
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 45 73 90 90 90 90 69
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 56 84 90 90 90 90 80
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 48 63 77 86 90 90 72
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.9 + 10^- 8 + 10^- 7.2 ) = 67

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 60

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 36 55 68 76 79 79 60
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EXEMPLE 2.3.6: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces superposées 
 Même structure que dans l’exemple 2.1.2, avec revêtement 

des murs et du plafond 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix entre un plancher 
séparatif en béton coulé sur place de 
150 mm d’épaisseur et un mur en blocs 
de béton de 190 mm. (Vue latérale des 
jonctions 1 ou 3) 

 

Jonction en T entre un plancher 
séparatif en béton coulé sur place de 
150 mm d’épaisseur et un mur en blocs 
de béton de 190 mm. (Vue latérale de 
la jonction 2).  La jonction 4 a les 
mêmes détails de revêtement, mais est 
une jonction en croix) 

Plancher/plafond séparatif  avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 sans chape ni revêtement de sol 

 Revêtement du plafond au-dessous : Plaques de plâtre
4
 de 16 mm 

fixées à des profilés en oméga posés sur des profilés en croix 
suspendus sur les fils, cavité de 150 mm entre le béton et le plafond, 
avec matériau absorbant

3
 de 150 mm 

Jonctions 1, 3, 4 : Jonction en croix d’un plancher séparatif/mur latéral: 
 Jonction en croix  

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

de masse par unité de surface de 238 kg/m
2
  

 Murs latéraux revêtus de plaques de plâtre
4
 de 13 mm posées sur 

des poteaux en acier non porteurs de 65 mm
5
 espacés de 600 mm 

entre axes, avec remplissage des cavités entre les poteaux au 
moyen d’un matériau absorbant3  

Jonction 2 : Jonction en T d’un plancher séparatif/mur latéral avec : 

 Jonctions en T rigides avec murs en blocs de béton  

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

de masse par unité de surface de 238 kg/m
2
 

 Murs latéraux revêtus de plaques de plâtre
4 

de 13 mm posées sur 
des poteaux en acier non porteurs de 65 mm

5
 espacés de 600 mm 

entre axes, avec remplissage des cavités entre les poteaux au 
moyen d’un matériau absorbant3 

Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124 (Éq. C.2) 

Référence K_Ff K_Dd' K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1, 3, 4 ISO 15712-1, Éq. E.3 11.6 6.1 8.8 8.8 0.843

Jonction en T, 2 ISO 15712-1, Éq. E.4 8.1 5.8 5.8 0.657

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.028 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 1 et 3

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 0.041 (à 500 Hz)

Pour des éléments lateraux F et f, Jonction 2 et 4

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.047 (à 500 Hz)

Peƌte totale, η_tot,ϰ ISO 15712-1, Éq. C.1 0.043 (à 500 Hz)

Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération  T_s,lab Temps de réverbération mesuré 0.439 0.369 0.250 0.205 0.146 0.077
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d RR-ϯϯϯ , ΔTL-CONϭϱϬ-CϬϭ 8 21 24 24 22 19
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.346 0.237 0.159 0.104 0.066 0.041
Si transmission indirecte N/A 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 49 65 76 85 90 90 73

Référence
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F1 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϮ, ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ11 19 21 18 17 21
ΔPT modification ΔR_f1 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϮ, ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ11 19 21 18 17 21
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.256 0.169 0.108 0.067 0.040 0.023
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.7 38.5 44.4 50.3 58.2 62.2 49
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 35.7 38.5 44.4 50.3 58.2 62.2 49
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 14.1 14.4 14.8 15.4 16.1 17.0
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.9 12.2 12.7 13.2 14.0
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.6 11.9 12.2 12.7 13.2 14.0
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 74 90 90 90 90 90 90
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 70 90 90 90 90 90 89
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 62 73 82 87 90 90 84
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-9 + 10^- 8.9 + 10^- 8.4 ) = 82

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab ISO 15712-1, Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F2 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϮ, ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ11 19 21 18 17 21
ΔPT modification ΔR_f2 RR-ϯϯϰ , ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϮ, ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ11 19 21 18 17 21
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.218 0.145 0.094 0.059 0.036 0.021
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.9 58.7 62.5 50
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.4 39.2 45.0 50.9 58.7 62.5 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 11.3 11.5 11.9 12.4 13.1 13.9
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.5 9.7 10.0 10.4 11.0 11.6
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 9.5 9.7 10.0 10.4 11.0 11.6
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 73 90 90 90 90 90 90
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 69 90 90 90 90 90 89
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 61 72 81 86 90 90 83
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-9 + 10^- 8.9 + 10^- 8.3 ) = 81

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
ITS indirect pour toute la jonction 82

Jonction 4
Toutes les valeurs d'entrée sont les mêmes que pour la jonction 2, mais les jonctions différentes changent les pertes totales in-situ
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.237 0.157 0.101 0.063 0.038 0.021
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ ISO 15712-1, Éq. 19 36.0 38.8 44.7 50.6 58.4 62.3 50
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 14.4 14.7 15.1 15.6 16.3 17.2
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.3 12.5 12.8 13.3 13.8 14.5
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_4,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.3 12.5 12.8 13.3 13.8 14.5
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 75 90 90 90 90 90 90
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 71 90 90 90 90 90 89
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 63 74 84 89 90 90 85
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-9 + 10^- 8.9 + 10^- 8.5 ) = 83

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 76

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 48 63 72 77 79 79 72

Référence
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Résumé de la section ͸.͹ : Exemples de calcul pour l’ajout de revêtements à des 
éléments de constructions en béton et en maçonnerie de béton   

Les exemples pratiques 2.3.1 à 2.3.6 montrent le calcul de la transmission du son entre des pièces dans 

un bâtiment en béton/maçonnerie lorsque des revêtements sont ajoutés à une partie ou à la totalité des 

planchers et des murs nus. Les exemples montrent des améliorations en matière de perte de 

tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte et/ou iŶdiƌeĐte paƌ des ĐheŵiŶs spĠĐifiƋues eŶ ƌaisoŶ de l’ajout de ĐeƌtaiŶs tǇpes 
courants de revêtements ĐoŵposĠs de plaƋues de plâtƌe, d’uŶe ossatuƌe d’aĐieƌ lĠgğƌe et d’uŶ ŵatĠƌiau 
absorbant le son.  De nombreuses autres options de revêtement sont possibles et peuvent facilement 

ġtƌe suďstituĠes si les doŶŶĠes d’essai eŶ laďoƌatoiƌe ŶĠĐessaiƌes soŶt dispoŶiďles. À Ŷoteƌ Ƌue pouƌ uŶ 
ŵuƌ de ďĠtoŶ fait d’uŶitĠs de poids Ŷoƌŵal, les essais oŶt ŵontré que sa surface pouvait être peinte ou 

scellée ou présenter une mince couche de plâtre sans effet sur la transmission du son. 

Les exemples 2.3.1 et 2.3.2 pour la paire de pièces horizontale montrent les améliorations par rapport à 

l’eǆeŵple Ϯ.ϭ.ϭ, Ƌui possède les mêmes éléments de béton et de maçonnerie, mais sans revêtement.  

Pour ces deux exemples, les revêtements de plaques de plâtre posées sur des poteaux en acier doux de 

65 mm soŶt iŶstallĠs suƌ toutes les suƌfaĐes ŵuƌales; pouƌ l’eǆeŵple Ϯ.ϯ.Ϯ, les cavités entre les poteaux 

soŶt ƌeŵplies d’uŶ ŵatĠƌiau aďsoƌďaŶt.  DaŶs les deuǆ Đas, l’ITSA est augmenté, passant de 47 avec des 

murs nus à 50 avec des revêtements de ďase et à ϱϵ aǀeĐ l’ajout d’uŶ ŵatĠƌiau aďsoƌďaŶt. DaŶs 
l’eǆeŵple Ϯ.ϯ.ϭ aǀeĐ le revêtement de base (SS65_G13), l'ITS indirect combiné de 55 est légèrement 

meilleur que l'ITS direct de 52, mais la contribution des chemins indirects diminue quand même l'ITS à 

ϱϬ. Les ŵeilleuƌs ƌeǀġteŵeŶts ŵuƌauǆ daŶs l’eǆeŵple Ϯ.ϯ.Ϯ augŵeŶteŶt l'IT“ diƌeĐt pour la cloison 

séparative à plus de 80 et fournissent une amélioration semblable pour les jonctions mur/mur.  

L’isolatioŶ aĐoustiƋue du sǇstğŵe Đoŵplet est liŵitĠe paƌ la tƌaŶsŵissioŶ iŵpoƌtaŶte paƌ les joŶĐtioŶs ϭ 
et 3, en particulier les chemins plancher-plancher et plafond-plafond qui sont encore en béton nu.  

L’ajout d’uŶ revêtement au plafond pourrait rendre la transmission indirecte par le plafond négligeable, 

ŵais elle augŵeŶteƌait l’ITSA de seuleŵeŶt ϯ poiŶts à ϲϮ.  Pouƌ augŵeŶteƌ l’ITSA à plus de 62, il faudrait 

apporter une amélioration substantielle aux surfaces de plancher.  

Les exemples 2.3.3 et 2.3.4 pour la paire de pièces verticale montrent les améliorations par rapport à 

l’eǆeŵple Ϯ.ϭ.Ϯ loƌsƋu’uŶ revêtement est posé sur les surfaces des murs latĠƌauǆ.  L’ITSA est passé de 52 

à ϱϰ ;pouƌ l’eǆeŵple Ϯ.ϯ.ϯ, aǀeĐ le revêtement de ďase ““ϲϱ_GϭϯͿ et à ϱϱ ;pouƌ l’eǆeŵple Ϯ.ϯ.ϰ, aǀeĐ uŶ 
matériau absorbant dans les cavités murales).  Dans les deux cas, la PT indirecte plus élevée en raison 

des revêtements muraux est court-circuitée par la transmission directe par le plancher.  

Les exemples 2.3.5 et 2.3.6 ont les mêmes éléments structuraux et les mêmes revêtements muraux que 

les eǆeŵples Ϯ.ϯ.ϯ et Ϯ.ϯ.ϰ ƌespeĐtiǀeŵeŶt, ŵais ŵoŶtƌeŶt l’effet de l’ajout d’uŶ ƌeǀġteŵeŶt de plafoŶd.  
L’ITSA monte à 60 avec un revêtement de base du plafond et des murs, et à 72 avec un meilleur 

revêtement de plafoŶd et de ŵuƌs, aiŶsi Ƌu’uŶ ŵatĠƌiau aďsoƌďaŶt daŶs les ĐaǀitĠs eŶtƌe les poteauǆ.  
DaŶs l’eǆeŵple Ϯ.ϯ.ϱ, où le ƌeǀġteŵeŶt ““ϲϱ_Gϭϯ de ďase est utilisĠ suƌ les ŵuƌs, l’ITSA est limité par les 

ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts.  AǀeĐ l’ajout d’uŶ ŵatĠƌiau aďsoƌďaŶt auǆ ƌeǀġteŵeŶts ŵuƌauǆ de l’eǆeŵple Ϯ.ϯ.ϲ, 
l’ITSA est principalement limité par la transmission directe, mais un excellent ITSA est atteint.   
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DaŶs l’eŶseŵďle, Đes eǆeŵples dĠŵoŶtƌeŶt l’aǀaŶtage ĠǀideŶt de ƌeǀġteŵeŶts de ŵuƌ et de plafoŶd 
pouƌ l’atteiŶte d’ITSA élevés, et soulignent la nécessité de faire porter les améliorations sur le ou les 

chemins les plus faibles.   
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2.4. Méthode de calcul simplifiée pour les bâtiments en béton/maçonnerie 

La norme ISO 15712-1 présente un « modèle simplifié pour la transmission par conduction » à la 

section 4.4 de la norme.  Cette méthode comporte des limites clairement énoncées et des mises en 

garde implicites, notamment : 

 La ŵĠthode siŵplifiĠe utilise uŶ eŶseŵďle d’appƌoǆiŵatioŶs ad hoĐ appƌopƌiĠes pouƌ les 
bâtiments en béton coulé sur place et en maçonnerie de béton, avec ou sans revêtements 

intérieurs. 

 L’appliĐatioŶ de la ŵĠthode siŵplifiĠe « est liŵitĠe à des ĠlĠŵeŶts de ĐoŶstƌuĐtioŶ 
principalement homogènes », limités ici à des ensembles de construction à amortissement 

léger.   Par « amortissement léger », il faut entendre un champ de vibration réverbérant qui 

peut être caractérisé par un niveau de vibration moyen, et par « homogène », il faut entendre 

une rigidité à la flexion similaire dans toutes les directions de la surface.  Cette limite exclut les 

eŶseŵďles à ĐhaƌpeŶte de ďois et d’aĐieƌ, ŵais ĐoŵpƌeŶd les ŵuƌs eŶ ďĠtoŶ ou eŶ ŵaçoŶŶeƌie 
de béton types et les planchers en béton coulé sur place. 

 Dans ce contexte restreint, le calcul a été structuré de manière à prévoir un ITSA légèrement 

inférieur à celui obtenu au moyen de la « méthode détaillée » utilisée dans les exemples 

présentés dans le guide.     

La méthode de calcul de la section 4.4 de la norme ISO 15712-1 repose sur deux simplifications 

principales : 

 La simplification la plus importante consiste à traiter les pertes dans les ensembles reliés 

« comme des pertes moyennes », ce qui exige de ne pas tenir compte de la variation de la perte 

de transmission in situ due aux pertes aux rebords des murs et des planchers, éliminant ainsi 

une grande partie du processus de calcul de la méthode détaillée. 

 La ŵĠthode Ŷ’utilise Ƌue des ŵesuƌes à Ŷoŵďƌe uŶiƋue.  Auǆ fiŶs du pƌĠseŶt guide, les ŵesuƌes 
à nombre unique sont des évaluations des ITS mesurés en laboratoire pour des murs et des 

plaŶĐheƌs, aiŶsi Ƌue des ǀaleuƌs de ΔIT“ pouƌ les revêtements utilisées comme données 

d’eŶtƌĠe.  Le ƌĠsultat fiŶal est l'IT“A global. 

La ŵĠthode siŵplifiĠe peƌŵet de pƌĠǀoiƌ l’ITSA global en suivant les étapes indiquées à la figure 2.4.1 

et expliquées plus en détail ci-après. 
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Figure 2.4.1 Étapes de calcul de l'ITS direct et de l'ITS indirect pour chaque chemin indirect. 

 

  

Étape 2(a) : Pour un 
ensemble séparatif, 

calculer la valeur de ITSDd 

attribuable aux 
revêtements intérieurs 

Étape 2(b) : Pour les 
chemins indirects à 
chaque rebord, calculer les 

valeurs de ITSFf , ITSFd et 

ITSDf attribuables aux 
revêtements intérieurs 
 
Étape 2c) : Pour les 
chemins indirects à 
chaque rebord, calculer les 
indices de réduction des 

vibrations KFf, KFd et KDf, et 
la correction de 
normalisation 
 

Étape 1 : 
Assembler les 
données de 
laboratoire pour 
l’eŶseŵďle 
séparatif et pour 
chacun des 
ensembles reliés 
à ses quatre 
rebords. 

Étape 3 : 
Pour un ensemble 
séparatif, calculer ITSDd 
pour le chemin direct 

Étape 4 : Pour chaque rebord, 
calculer l'ITS indirect pour les 
chemins Ff, Fd et Df  

Étape 5: 
Combiner l'ITS 
direct et les ITS 
indirects 
 

ITSA 
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Étape 1 :  Assembler les données des essais en laboratoire requises pour les ensembles, y compris : 

o les ǀaleuƌs d’iŶdiĐe de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ ;IT“Ϳ eŶ laďoƌatoiƌe foŶdĠes suƌ la PT ŵesuƌĠe 
conformément à la norme ASTM E90 pour des planchers ou des murs (en béton ou en 

maçonnerie nus); 

o Masse par unité de surface pour ces ensembles nus; 

o VaƌiatioŶ ŵesuƌĠe de l’iŶdiĐe de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ ;ITS) déterminée conformément à 

l’aŶŶeǆe Aϭ du pƌĠseŶt guide pouƌ ĐhaƋue revêtement qui sera ajouté aux planchers ou aux 

murs porteurs nus. 

Étape 2 : Déterminer les modalités de correction comme suit : 

a) Pour les revêtements des ĐôtĠs souƌĐe et/ou ƌĠĐeptioŶ de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif, la 
correction ITSij est la somme de la plus élevée des valeurs de ITS pour ces deux 

revêtements plus la moitié de la valeur la moins élevée. 

b) Pour chaque chemin indirect ij, la correction ITSij pour les revêtements sur la surface 

source et/ou de réception j, est la somme de la plus élevée des valeurs de ITS pour ces 

deux revêtements plus la moitié de la valeur la moins élevée. 

c) Pouƌ ĐhaƋue ƌeďoƌd de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif, ĐalĐuleƌ les iŶdiĐes de ƌĠduĐtioŶ des ǀiďƌatioŶs 
KFf, KFd, et KDf pouƌ les ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts eŶtƌe l’eŶseŵďle daŶs la piğĐe souƌĐe ;D ou FͿ et 
l’eŶseŵďle Ƌui Ǉ est ƌeliĠ daŶs la piğĐe de ƌĠĐeptioŶ ;f ou dͿ au ŵoǇen du cas approprié de 

l’aŶŶeǆe E de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1. Ces valeurs dépendent de la géométrie des jonctions et 

du ratio de la masse par unité de surface pour les ensembles reliés.  Calculer également la 

correction de normalisation, qui dépend de la longueuƌ de la joŶĐtioŶ latĠƌale et de l’aiƌe de 
l’eŶseŵďle sĠpaƌatif. 

Étape 3 : CalĐuleƌ l’iŶdiĐe de tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte du soŶ au tƌaǀeƌs de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif ;IT“Dd) au 

ŵoǇeŶ de l’ĠƋ. Ϯϳ de la Ŷoƌŵe ISO 15712-ϭ aǀeĐ les doŶŶĠes d’eŶtƌĠe : 

o valeur en laboƌatoiƌe de l’IT“ pouƌ l’eŶseŵďle de ĐoŶstƌuĐtioŶ Ŷu, 
o correction pour les revêtements ITSDd tiƌĠe de l’Ġtape Ϯ;aͿ. 

Étape 4 : CalĐuleƌ l'IT“ iŶdiƌeĐt pouƌ la tƌaŶsŵissioŶ au tƌaǀeƌs de ĐhaƋue paiƌe d’eŶseŵďles ƌeliĠs à 
ĐhaƋue ƌeďoƌd de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif au ŵoǇeŶ de l’ĠƋ. 28a de la norme ISO 15712-1 avec les 

doŶŶĠes d’eŶtƌĠe :  
o ǀaleuƌ de l’IT“ pouƌ ĐhaƋue eŶseŵďle de ĐoŶstƌuĐtioŶ Ŷu,  
o correction pour les revêtements ITSij tiƌĠe de l’Ġtape Ϯ;ďͿ, 
o valeur de Kij et correction de normalisation pour ce chemin tiƌĠes de l’Ġtape Ϯ;ĐͿ. 

Étape 5 : CoŵďiŶeƌ la tƌaŶsŵissioŶ paƌ les ĐheŵiŶs diƌeĐts et iŶdiƌeĐts pouƌ dĠteƌŵiŶeƌ l’ITSA.  Dans les 

eǆeŵples pƌatiƋues, l'IT“ diƌeĐt et l'IT“ iŶdiƌeĐt soŶt aƌƌoŶdis à l’eŶtieƌ le plus pƌoĐhe aǀaŶt 
d’ġtƌe ĐoŵďiŶĠs, et l’ITSA est ĠgaleŵeŶt aƌƌoŶdi à l’eŶtieƌ le plus pƌoĐhe, afiŶ Ƌue Đes Ŷoŵďƌes 
ĐoƌƌespoŶdeŶt à la pƌĠĐisioŶ ŶoŵiŶale des iŶdiĐes de l’A“TM. 
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Expression du processus au moyen d’équations 

L’ITSA entre deux pièces (ne tenant pas compte du son contournant la structure du bâtiment, p. ex. 

passaŶt paƌ des fuites ou des ĐoŶduitsͿ est estiŵĠ à l’aide de la ŵĠthode siŵplifiĠe à paƌtiƌ de 
l’eǆpƌessioŶ logaƌithŵiƋue de la ĐoŵďiŶaisoŶ de l'IT“ diƌeĐt ;IT“Dd) du mur ou du plancher séparatif et 

des IT“ ĐoŵďiŶĠs des tƌois ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts pouƌ ĐhaƋue joŶĐtioŶ auǆ Ƌuatƌe ƌeďoƌds de l’eŶseŵďle 
séparatif. Cela peut être exprimé comme suit : 

ITSA = −ͳͲ logଵ଴ [ͳͲ−଴.ଵ⋅ITS�� + ∑ (ͳͲ−଴.ଵ⋅ITS�� + ͳͲ−଴.ଵ⋅ITS�� + ͳͲ−଴.ଵ⋅ITS��)4
௖௢௧௘=ଵ ]  Éq. 2.4.1 

L’ĠƋ. Ϯ.ϰ.ϭ est appƌopƌiĠe pouƌ tous les tǇpes de sǇstğŵe de ĐoŶstƌuĐtioŶ seŵďlaďles au sĐĠŶaƌio 
standard. Les expressions suivantes servent à calculer la transmission pour chaque chemin individuel : 

 Pour le chemin direct, ITSDd est oďteŶu au ŵoǇeŶ de l’ĠƋ. Ϯ.ϰ.Ϯ à paƌtiƌ de l'IT“ eŶ laďoƌatoiƌe 
pour l'ensemble séparatif nu et des variations de l'ITS (ITS) attribuables aux revêtements du 

côté source « D » et/ou du ĐôtĠ ƌĠĐeptioŶ « d » de l’eŶseŵďle de ĐoŶstƌuĐtioŶ.  Il s’agit de la 

ĐoŶtƌepaƌtie A“TM de l’ĠƋ. ϯϬ de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1. 

ITS�ௗ =  ITS௟௔௕ + maxሺ∆ITS�, ∆ITSௗሻ + minሺ∆ITS� , ∆ITSௗሻʹ  
Éq. 2.4.2  

 Pour chaque chemin indirect, ITSij est ĐalĐulĠ au ŵoǇeŶ de l’ĠƋ. Ϯ.ϰ.ϯ, où les iŶdiĐes i et j foŶt 
référence aux ensembles latéraux couplés; ainsi, « i » peut être « D » ou « F », et « j » peut être 

« f » ou « d ». Le faĐteuƌ de ĐoƌƌeĐtioŶ gĠoŵĠtƌiƋue à la fiŶ dĠpeŶd de l’aiƌe de l’eŶseŵďle 
séparatif (Ss) et de la longueur de la jonction entre les ensembles latéraux et séparatifs (lij), avec 

l0 = ϭ ŵ. L’ĠƋ. Ϯ.ϰ.ϯ est la ĐoŶtƌepaƌtie A“TM des ĠƋuatioŶs Ϯϴa et ϯϭ de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1. 

ITSij =  ITS௜ʹ + ITS௝ʹ + �௜௝ + max ሺ∆ITS௜ , ∆ITS௝ሻ + min ሺ∆ITS௜ , ∆ITS௝ሻʹ + ͳͲ ∙ logଵ଴ ௌ݈ܵ଴ ∙ ݈௜௝   Éq. 2.4.3 
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Exemples pratiques 

Cette section pƌĠseŶte uŶ ĐeƌtaiŶ Ŷoŵďƌe d’eǆeŵples pƌatiƋues Ƌui dĠŵoŶtƌeŶt le ĐalĐul de l’ITSA pour 

les constructions en béton et en blocs de béton selon la méthode simplifiée. Chaque exemple pratique 

présente toutes les caractéristiques physiques pertinentes des ensembles de construction et des 

joŶĐtioŶs, aiŶsi Ƌu’uŶ ƌĠsuŵĠ des Ġtapes ĐlĠs du pƌoĐessus de ĐalĐul pouƌ Đes ĠlĠŵeŶts. Tous les 
exemples sont conformes au scénario standard présenté à la section 1.2 de ce guide.  

Dans le tableau pour chaque exemple pratique, la colonne « Références » présente la source des 

doŶŶĠes d’eŶtƌĠe ;ĐoŵďiŶaŶt le ŶuŵĠƌo de ƌappoƌt du CNRC et l’ideŶtifiĐateuƌ pouƌ ĐhaƋue ƌĠsultat 
d’essai eŶ laďoƌatoiƌe ou ƌĠsultat dĠƌiǀĠͿ, ou iŶdiƋue les ĠƋuatioŶs peƌtiŶeŶtes et les seĐtioŶs de la 
norme ISO 15712-1 à chaque étape du calcul. Les symboles et les indices qui identifient la variable 

correspondante de la norme ISO 15712-1 sont indiqués dans la colonne adjacente.  

Sous la rubrique « ITS ou ΔITS », les eǆeŵples pƌĠseŶteŶt les doŶŶĠes d’eŶtƌĠe déterminées en 

laboratoire :  

 les ǀaleuƌs d’IT“ pouƌ la peƌte de la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ des ŵuƌs ou des plaŶĐheƌs eŶ 
laboratoire; 

 les ǀaleuƌs de ΔIT“ ŵesuƌĠes eŶ laďoƌatoiƌe pouƌ le ĐhaŶgeŵeŶt de l’IT“ attƌiďuaďle à l’ajout de 
ce revêtement au mur ou au plaŶĐheƌ spĠĐifiĠs, Đoŵŵe il est eǆpliƋuĠ à l’aŶŶeǆe Aϭ du pƌĠseŶt 
guide. 

Sous la rubrique « ITS ou ITSA », les exemples présentent les valeurs calculées pour la transmission du 

son par des chemins spécifiques : 

 les valeurs de l'ITS direct pour la perte de transmission in situ du mur ou du plancher séparatifs; 

 les valeurs de l'ITS indirect pour chaque chemin de transmission indirecte à chaque jonction; 

 les valeurs de l'ITSA pour la combinaison de la transmission directe et de la transmission 

indirecte par tous les chemins. 

Les ĐalĐuls soŶt pƌĠseŶtĠs Ġtape paƌ Ġtape daŶs ĐhaĐuŶ des eǆeŵples pƌatiƋues, à l’aide d’uŶe ŶotatioŶ 
compacte conforme aux expressions des feuilles de calculs telles que :   

 Pour le calcul de l'ITS direct et de l'ITS indirect, ces expressions sont facilement reconnues 

comme équivalentes aux équations 2.4.2 et 2.4.3, respectivement. Ces valeurs sont arrondies à 

l’eŶtieƌ le plus pƌoĐhe, afiŶ Ƌu’elles ĐoŶĐoƌdeŶt aǀeĐ les ǀaleuƌs ŵesuƌĠes ĐoƌƌespoŶdaŶtes. 
 Pour combiner la puissance acoustique tƌaŶsŵise paƌ des ĐheŵiŶs spĠĐifiƋues, le ĐalĐul de l’ĠƋ. 

2.4.1 est présenté en plusieurs étapes.  Il convient de souligner que, dans la notation compacte, 

un terme servant à indiquer une fraction de puissance acoustique transmise, comme ͳͲ−଴.ଵ∙ITS೔ೕ 

10-7,4, devient 10-7.4 si ITS௜௝ = 74. 

 À chaque étape (comme la détermination de l'ITS indirect pour les trois chemins à une jonction 

donnée), on convertit le résultat en décibels en calculant -10*log10 (fraction de puissance 

acoustique transmise) pour faciliter la comparaison de chaque chemin ou jonction avec l'ITS 

diƌeĐt et l’ITSA final.   



Chapitre 2 : Bâtiments avec murs en béton ou en maçonnerie de béton et planchers en béton 

Guide pour le calcul de la transmission des bruits aériens dans les bâtiments Page 69 

3e édition – Septembre 2017 

 

 

Cette page a été laissée en blanc intentionnellement. 
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EXEMPLE 2.4.1: MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces contiguës 
 Planchers en béton coulé sur place et murs en blocs de béton 

de poids normal avec jonctions rigides 
 Même structure que dans l’exemple 2.1.1 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction entre un mur séparatif de 

190 mm de blocs de béton, et un 

plancher et un plafond en béton coulé 

sur place de 150 mm d’épaisseur 
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

 

Jonction entre un mur séparatif et un 

mur latéral, les deux étant faits de blocs 

de béton de 190 mm d’épaisseur.  
(Vue en plan des jonctions 2 ou 4) 

 

Mur séparatif (porteur) avec : 

 Paroi en maçonnerie de blocs de béton creux
1
 de 190 mm faite 

d’unités de poids normal d’au moins 53 % de solides et d'une masse 
par unité de surface de 238 kg/m

2
, sans revêtement 

Jonction 1 : Jonction inférieure (mur séparatif/plancher) avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 150 mm 

d’épaisseur), sans revêtement 
 Jonction en croix rigide enduite de mortier avec mur en blocs de 

béton 

Jonctions 2 ou 4 : Chaque côté (mur séparatif / mur latéral adjacent) : 

 Mur latéral adjacent et mur séparatif en maçonnerie de blocs de 

béton creux
1
 avec masse par unité de surface de 238 kg/m

2
, sans 

revêtement 

 Jonctions en T rigides enduites de mortier 

Jonction 3 : Jonction supérieure (mur séparatif / plafond) avec : 

 Plafond en béton coulé sur place d’une masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 150 mm 

d’épaisseur), sans revêtement de plafond ajouté 

 Jonction en croix rigide enduite de mortier avec mur en blocs de 

béton  

Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

 190 mm mur de maçonnerie en béton:

Masse (kg/m2) = 238 (mur de séparation)

238 (mur latéral)

150 mm plancher en béton :

Masse (kg/m2) = 345

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5

Longueur jonction 1 et 3 (m) = 5.0

Longueur jonction 2 et 4 (m) = 2.5

10*log(Surface/Jonction 1 et 3) = 4.0

10*log(Surface/Jonction 2 et 4) = 7.0

Jonction Rapport de masse Voie Ff Voie Fd Voie Df Référence

1 Jonction en X rigide 0.69 6.1 8.8 8.8 ISO 15712-1, Éq. E.3

2 Jonction en T rigide 1.00 5.7 5.7 5.7 ISO 15712-1, Éq. E.4

3 Jonction en X rigide 0.69 6.1 8.8 8.8 ISO 15712-1, Éq. E.3

4 Jonction en T rigide 1.00 5.7 5.7 5.7 ISO 15712-1, Éq. E.4

Kij [dB]
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_D,w Pas de revêtement 0
ΔIT“ modification ΔR_d,w Pas de revêtement 0
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 2.4.2 49 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2  = 49

Jonction 1
Elément indirect F1:
ITS laboratoire pour F1 R_F1,w RR-333, CON150, TLF-15-045 53
ΔIT“ modification ΔR_Fϭ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f1:
ITS laboratoire pour f1 R_f1,w RR-333, CON150, TLF-15-045 53
ΔIT“ modification ΔR_fϭ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_1 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 53/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 6.1 + 4 = 63
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 8.8 + 4 = 64
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 53/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 8.8 + 4 = 64
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, sous ensemble de  Éq. 2.4.1- 10*LOG10(10^-6.3 + 10^- 6.4 + 10^- 6.4 ) = 59

Jonction 2
Elément indirect F2:
ITS laboratoire pour F2 R_F2,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_FϮ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f2:
ITS laboratoire pour f2 R_f2,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_fϮ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_2 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 5.7 + 7 = 62
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 5.7 + 7 = 62
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 5.7 + 7 = 62
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, sous ensemble de  Éq. 2.4.1- 10*LOG10(10^-6.2 + 10^- 6.2 + 10^- 6.2 ) = 57

Jonction 3
Elément indirect F3:
ITS laboratoire pour F3 R_F3,w RR-333, CON150, TLF-15-045 53
ΔIT“ modification ΔR_Fϯ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f3:
ITS laboratoire pour f3 R_f3,w RR-333, CON150, TLF-15-045 53
ΔIT“ modification ΔR_fϯ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_3 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 53/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 6.1 + 4 = 63
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 8.8 + 4 = 64
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 53/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 8.8 + 4 = 64
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, sous ensemble de  Éq. 2.4.1- 10*LOG10(10^-6.3 + 10^- 6.4 + 10^- 6.4 ) = 59

Jonction 4
Elément indirect F4:
ITS laboratoire pour F4 R_F4,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_Fϰ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f4:
ITS laboratoire pour f4 R_f4,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_fϰ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_4 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 5.7 + 7 = 62
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 5.7 + 7 = 62
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 5.7 + 7 = 62
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, sous ensemble de  Éq. 2.4.1- 10*LOG10(10^-6.2 + 10^- 6.2 + 10^- 6.2 ) = 57

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) RR-331, sous ensemble de  Éq. 2.4.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 52

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 2.4.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 47

Référence
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EXEMPLE 2.4.2: MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces superposées 
 Planchers en béton coulé sur place et murs en blocs de béton 

de poids normal avec jonctions rigides 
 Même structure que dans l’exemple 2.1.2 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix entre un plancher 
séparatif en béton coulé sur place de 
150 mm d’épaisseur et un mur en blocs 
de béton de 190 mm. 
(Vue latérale des jonctions 1, 3 ou 4) 

 

 
Jonction en T entre un plancher en 
béton coulé sur place de 150 mm 
d’épaisseur et un mur en blocs de béton 
de 190 mm.   
(Vue latérale de la jonction 2) 

Plancher/plafond séparatif avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 150 mm 

d’épaisseur) sans chape ni revêtement de sol au-dessus, ni 

revêtement de plafond au-dessous  

Jonctions 1, 3 ou 4 : Jonction en croix d’un plancher séparatif / mur 
latéral avec : 

 Jonction en croix rigide enduite de mortier avec des murs en blocs 

de béton 

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

d’au moins 53 % de solides et d’une masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
, sans revêtement  

Jonction 2 : Jonction en T d’un plancher séparatif / mur latéral avec : 
 Jonction en T rigide enduite de mortier avec murs en blocs de béton  

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

d’au moins 53 % de solides et d’une masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
, sans revêtement  

Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

 190 mm mur de maçonnerie en béton:

Masse (kg/m2) = 238 (Jonctions 1 et 3)

238 (Jonctions 2 et 4)

150 mm plancher en béton :

Masse (kg/m2) = 345

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 20

Longueur jonction 1 et 3 (m) = 5.0

Longueur jonction 2 et 4 (m) = 4.0

10*log(Surface/Jonction 1 et 3) = 6.0

10*log(Surface/Jonction 2 et 4) = 7.0

Jonction Rapport de masse Voie Ff Voie Fd Voie Df Référence

1 Jonction en X rigide 1.45 11.6 8.8 8.8 ISO 15712-1, Éq. E.3

2 Jonction en T rigide 1.45 8.1 5.8 5.8 ISO 15712-1, Éq. E.4

3 Jonction en X rigide 1.45 11.6 8.8 8.8 ISO 15712-1, Éq. E.3

4 Jonction en X rigide 1.45 11.6 8.8 8.8 ISO 15712-1, Éq. E.3

Kij [dB]
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-333, CON150, TLF-15-045 53
ΔIT“ modification ΔR_D,w Pas de revêtement 0
ΔIT“ modification ΔR_d,w Pas de revêtement 0
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 2.4.2 53 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2  = 53

Jonction 1
Elément indirect F1:
ITS laboratoire pour F1 R_F1,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_Fϭ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f1:
ITS laboratoire pour f1 R_f1,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_fϭ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_1 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 11.6 + 6 = 67
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 53/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 8.8 + 6 = 66
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 8.8 + 6 = 66
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, sous ensemble de  Éq. 2.4.1- 10*LOG10(10^-6.7 + 10^- 6.6 + 10^- 6.6 ) = 62

Jonction 2
Elément indirect F2:
ITS laboratoire pour F2 R_F2,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_FϮ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f2:
ITS laboratoire pour f2 R_f2,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_fϮ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_2 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 8.1 + 7 = 64
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 53/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 5.8 + 7 = 64
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 5.8 + 7 = 64
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, sous ensemble de  Éq. 2.4.1- 10*LOG10(10^-6.4 + 10^- 6.4 + 10^- 6.4 ) = 59

Jonction 3
Elément indirect F3:
ITS laboratoire pour F3 R_F3,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_Fϯ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f3:
ITS laboratoire pour f3 R_f3,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_fϯ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_3 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 11.6 + 6 = 67
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 53/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 8.8 + 6 = 66
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 8.8 + 6 = 66
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, sous ensemble de  Éq. 2.4.1- 10*LOG10(10^-6.7 + 10^- 6.6 + 10^- 6.6 ) = 62

Jonction 4
Elément indirect F4:
ITS laboratoire pour F4 R_F4,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_Fϰ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f4:
ITS laboratoire pour f4 R_f4,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_fϰ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_4 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 11.6 + 7 = 68
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 53/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 8.8 + 7 = 67
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 49/2  + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 8.8 + 7 = 67
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, sous ensemble de  Éq. 2.4.1- 10*LOG10(10^-6.8 + 10^- 6.7 + 10^- 6.7 ) = 63

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) RR-331, sous ensemble de  Éq. 2.4.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 55

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 2.4.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 51
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EXEMPLE 2.4.3: MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces contiguës 
 Planchers en béton coulé sur place et murs en blocs de béton 

de poids normal avec jonctions rigides 
 Même structure que dans l’exemple 2.3.2 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction entre un mur séparatif en blocs 
de béton de 190 mm (avec revêtement 
de plaques de plâtre renforcées), et un 
plancher et un plafond en béton coulé 
sur place de 150 mm d’épaisseur. 
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

 
Jonction entre un mur séparatif et un 
mur latéral, les deux étant en blocs de 
béton de 190 mm avec plaques de 
plâtre renforcées. 
(Vue en plan des jonctions 2 ou 4) 
 

Mur séparatif (porteur) avec : 

 Une paroi en maçonnerie de blocs de béton creux
1
 de 190 mm faite 

d’unités de poids normal d’au moins 53 % de solides et de masse 
par unité de surface de 238 kg/m

2
 

 Mur séparatif avec revêtement de plaques de plâtre de 13 mm
4
 des 

deux côtés, posées sur des poteaux en acier non porteurs de 
65 mm

5
 espacés de 600 mm entre axes, avec remplissage des 

cavités entre les poteaux au moyen d’un matériau absorbant3 
 

Jonction 1 : Jonction inférieure (mur séparatif/plancher) avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 150 mm 

d’épaisseur) sans chape ni revêtement de sol 
 Jonction en croix rigide 

Jonctions 2 ou 4 : Chaque côté (mur séparatif/mur latéral adjacent) : 

 Jonctions en T rigides enduites de mortier entre un mur latéral 
adjacent et un mur séparatif en maçonnerie de blocs de béton 
creux

1
 avec masse par unité de surface de 238 kg/m

2
 

 Murs latéraux revêtus de plaques de plâtre de 13 mm
4
 posées sur 

des poteaux en acier non porteurs de 65 mm
5
 espacés de 600 mm 

entre axes, avec remplissage des cavités entre les poteaux au 
moyen d’un matériau absorbant3 

  

Jonction 3 : Jonction supérieure (mur séparatif / plafond) avec : 

 Plafond en béton coulé sur place avec masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 150 mm 

d’épaisseur) sans revêtement de plafond ajouté 

 Jonction en croix rigide 

Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

 190 mm mur de maçonnerie en béton:

Masse (kg/m2) = 238 (mur de séparation)

238 (mur latéral)

150 mm plancher en béton :

Masse (kg/m2) = 345

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5

Longueur jonction 1 et 3 (m) = 5.0

Longueur jonction 2 et 4 (m) = 2.5

10*log(Surface/Jonction 1 et 3) = 4.0

10*log(Surface/Jonction 2 et 4) = 7.0

Jonction Rapport de masse Voie Ff Voie Fd Voie Df Référence

1 Jonction en X rigide 0.69 6.1 8.8 8.8 ISO 15712-1, Éq. E.3

2 Jonction en T rigide 1.00 5.7 5.7 5.7 ISO 15712-1, Éq. E.4

3 Jonction en X rigide 0.69 6.1 8.8 8.8 ISO 15712-1, Éq. E.3

4 Jonction en T rigide 1.00 5.7 5.7 5.7 ISO 15712-1, Éq. E.4
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_D,w RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϲϮ,  ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ 19
ΔIT“ modification ΔR_d,w RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϲϮ,  ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ 19
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 2.4.2 49 + MAX(19,19) + MIN(19,19)/2  = 78

Jonction 1
Elément indirect F1:
ITS laboratoire pour F1 R_F1,w RR-333, CON150, TLF-15-045 53
ΔIT“ modification ΔR_Fϭ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f1:
ITS laboratoire pour f1 R_f1,w RR-333, CON150, TLF-15-045 53
ΔIT“ modification ΔR_fϭ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_1 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 53/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 6.1 + 4 = 63
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 49/2 + MAX(0,19) + MIN(0,19)/2 + 8.8 + 4 = 83
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 53/2 + MAX(19,0) + MIN(19,0)/2 + 8.8 + 4 = 83
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, sous ensemble de  Éq. 2.4.1 - 10*LOG10(10^-6.3 + 10^- 63

Jonction 2
Elément indirect F2:
ITS laboratoire pour F2 R_F2,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_FϮ,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϲϮ,  ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ 19
Elément indirect f2:
ITS laboratoire pour f2 R_f2,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_fϮ,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϲϮ,  ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ 19
ITS indirect pour voie Ff_2 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2 + MAX(19,19) + MIN(19,19)/2 + 5.7 + 7 = 90
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2 + MAX(19,19) + MIN(19,19)/2 + 5.7 + 7 = 90
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2 + MAX(19,19) + MIN(19,19)/2 + 5.7 + 7 = 90
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, sous ensemble de  Éq. 2.4.1 - 10*LOG10(10^-9 + 10^- 9 85

Jonction 3
Elément indirect F3:
ITS laboratoire pour F3 R_F3,w RR-333, CON150, TLF-15-045 53
ΔIT“ modification ΔR_Fϯ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f3:
ITS laboratoire pour f3 R_f3,w RR-333, CON150, TLF-15-045 53
ΔIT“ modification ΔR_fϯ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_3 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 53/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 6.1 + 4 = 63
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 49/2 + MAX(0,19) + MIN(0,19)/2 + 8.8 + 4 = 83
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 53/2 + MAX(19,0) + MIN(19,0)/2 + 8.8 + 4 = 83
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, sous ensemble de  Éq. 2.4.1 - 10*LOG10(10^-6.3 + 10^- 63

Jonction 4
Elément indirect F4:
ITS laboratoire pour F4 R_F4,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_Fϰ,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϲϮ,  ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ 19
Elément indirect f4:
ITS laboratoire pour f4 R_f4,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_fϰ,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϲϮ,  ““ϲϱ_GFBϲϱ_Gϭϯ 19
ITS indirect pour voie Ff_4 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2 + MAX(19,19) + MIN(19,19)/2 + 5.7 + 7 = 90
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2 + MAX(19,19) + MIN(19,19)/2 + 5.7 + 7 = 90
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2 + MAX(19,19) + MIN(19,19)/2 + 5.7 + 7 = 90
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, sous ensemble de  Éq. 2.4.1 - 10*LOG10(10^-9 + 10^- 9 85

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) RR-331, sous ensemble de  Éq. 2.4.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 60

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 2.4.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 60
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EXEMPLE 2.4.4: MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces superposées 
 Même structure que dans l’exemple 2.3.5 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix entre un plancher 
séparatif en béton coulé sur place de 
150 mm d’épaisseur et un mur en blocs 
de béton de 190 mm. (Vue latérale des 
jonctions 1 et 3) 

 
 
Jonction en T entre un plancher 
séparatif en béton coulé sur place de 
150 mm d’épaisseur et un mur en blocs 
de béton de 190 mm.  (Vue latérale de 
la jonction 2).  La jonction 4 a les 
mêmes détails de revêtement, mais est 
une jonction en croix) 

Plancher/plafond séparatif  avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse par unité de surface 
de 345 kg/m

2
 (p. ex. béton de densité normal de 150 mm 

d’épaisseur) sans chape ni revêtement de sol  
 Revêtement du plafond au-dessous : Revêtement de plaques de 

plâtre
4 .

de 16 mm posées sur des profilés en croix suspendus sur 
des fils, cavité de 150 mm entre le béton et le plafond remplie au 
moyen d’un  matériau absorbant3 de 150 mm 

Jonctions 1, 3 ou 4 : Jonction en croix d’un plancher séparatif / mur 
latéral avec : 

 Jonction en croix rigide 

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

d’au moins 53 % de solides et de masse de surface de 238 kg/m
2
 

 Murs latéraux revêtus de plaques de plâtre
4 

de 13 mm sur des 
poteaux en acier non porteurs

5
 de 65 mm espacés de 600 mm entre 

axes avec remplissage des cavités entre les poteaux au moyen d’un 
matériau absorbant

3
 

Jonction 2 : Jonction en T d’un plancher séparatif / mur latéral avec : 

 Jonctions en T rigides avec murs en blocs de béton  

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

d’au moins 53 % de solides et de masse de surface de 238 kg/m
2
 

 Murs latéraux revêtus de plaques de plâtre
4 

de 13 mm sur des 
poteaux en acier non porteurs

5
 de 65 mm espacés de 600 mm entre 

axes avec remplissage des cavités entre les poteaux au moyen d’un 
matériau absorbant

3
 

Paramètres acoustiques : 

 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

 190 mm mur de maçonnerie en béton:

Masse (kg/m2) = 238 (Jonctions 1 et 3)

238 (Jonctions 2 et 4)

150 mm plancher en béton :

Masse (kg/m2) = 345

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 20

Longueur jonction 1 et 3 (m) = 5.0

Longueur jonction 2 et 4 (m) = 4.0

10*log(Surface/Jonction 1 et 3) = 6.0

10*log(Surface/Jonction 2 et 4) = 7.0

Jonction Rapport de masse Voie Ff Voie Fd Voie Df Référence

1 Jonction en X rigide 1.45 11.6 8.8 8.8 ISO 15712-1, Éq. E.3

2 Jonction en T rigide 1.45 8.1 5.8 5.8 ISO 15712-1, Éq. E.4

3 Jonction en X rigide 1.45 11.6 8.8 8.8 ISO 15712-1, Éq. E.3

4 Jonction en X rigide 1.45 11.6 8.8 8.8 ISO 15712-1, Éq. E.3

Kij [dB]
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-333, CON150, TLF-15-045 53
ΔIT“ modification ΔR_D,w Pas de revêtement 0
ΔIT“ modification ΔR_d,w RR-333, ΔTLF-CONϭϱϬ-Ϭϭ,  “U“ϭϱϬ_GFBϭϱϬ_Gϭϲ 19
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 2.4.2 53 + MAX(0,19) + MIN(0,19)/2  = 72

Jonction 1
Elément indirect F1:
ITS laboratoire pour F1 R_F1,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_Fϭ,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϲϭ,  ““ϲϱ_Gϭϯ 2
Elément indirect f1:
ITS laboratoire pour f1 R_f1,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_fϭ,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϲϭ,  ““ϲϱ_Gϭϯ 2
ITS indirect pour voie Ff_1 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2  + MAX(2,2) + MIN(2,2)/2 + 11.6 + 6 = 70
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 53/2  + MAX(2,19) + MIN(2,19)/2 + 8.8 + 6 = 86
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 49/2  + MAX(0,2) + MIN(0,2)/2 + 8.8 + 6 = 68
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, subset of Éq. 2.4.1 - 10*LOG10(10^-7 + 10^- 8.6 + 10^- 6.8 ) = 66

Jonction 2
Elément indirect F2:
ITS laboratoire pour F2 R_F2,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_FϮ,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϲϭ,  ““ϲϱ_Gϭϯ 2
Elément indirect f2:
ITS laboratoire pour f2 R_f2,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_fϮ,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϲϭ,  ““ϲϱ_Gϭϯ 2
ITS indirect pour voie Ff_2 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2  + MAX(2,2) + MIN(2,2)/2 + 8.1 + 7 = 67
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 53/2  + MAX(2,19) + MIN(2,19)/2 + 5.8 + 7 = 84
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 49/2  + MAX(0,2) + MIN(0,2)/2 + 5.8 + 7 = 66
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, subset of Éq. 2.4.1 - 10*LOG10(10^-6.7 + 10^- 8.4 + 10^- 6.6 ) = 63

Jonction 3
Elément indirect F3:
ITS laboratoire pour F3 R_F3,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_Fϯ,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϲϭ,  ““ϲϱ_Gϭϯ 2
Elément indirect f3:
ITS laboratoire pour f3 R_f3,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_fϯ,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϲϭ,  ““ϲϱ_Gϭϯ 2
ITS indirect pour voie Ff_3 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2  + MAX(2,2) + MIN(2,2)/2 + 11.6 + 6 = 70
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 53/2  + MAX(2,19) + MIN(2,19)/2 + 8.8 + 6 = 86
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 49/2  + MAX(0,2) + MIN(0,2)/2 + 8.8 + 6 = 68
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, subset of Éq. 2.4.1 - 10*LOG10(10^-7 + 10^- 8.6 + 10^- 6.8 ) = 66

Jonction 4
Elément indirect F4:
ITS laboratoire pour F4 R_F4,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_Fϰ,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϲϭ,  ““ϲϱ_Gϭϯ 2
Elément indirect f4:
ITS laboratoire pour f4 R_f4,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_fϰ,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϲϭ,  ““ϲϱ_Gϭϯ 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_ Ff,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 49/2  + MAX(2,2) + MIN(2,2)/2 + 11.6 + 7 = 71
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w RR-331, Éq. 2.4.3 49/2 + 53/2  + MAX(2,19) + MIN(2,19)/2 + 8.8 + 7 = 87
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w RR-331, Éq. 2.4.3 53/2 + 49/2  + MAX(0,2) + MIN(0,2)/2 + 8.8 + 7 = 69
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieRR-331, subset of Éq. 2.4.1 - 10*LOG10(10^-7.1 + 10^- 8.7 + 10^- 6.9 ) = 67

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) RR-331, subset of Éq. 2.4.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 59

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 2.4.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 59
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Résumé de la section 2.4 : Exemples de calcul simplifié pour des éléments en béton et 
en maçonnerie  

Les eǆeŵples pƌatiƋues Ϯ.ϰ.ϭ à Ϯ.ϰ.ϰ illustƌeŶt l’utilisatioŶ de la ŵĠthode siŵplifiĠe pouƌ le ĐalĐul de la 
tƌaŶsŵissioŶ du soŶ eŶtƌe les piğĐes d’uŶ ďâtiŵeŶt aǀeĐ ŵuƌs eŶ ďĠtoŶ ou eŶ ŵaçoŶŶeƌie de ďĠtoŶ et 
planchers en béton, avec ou sans revêtements ajoutés à une partie ou à la totalité des murs et des 

planchers.  

Les exemples montrent la performance de deux cas avec des éléments en béton et en maçonnerie « 

nus » et de deux cas avec des améliorations des pertes de transmission directe et/ou indirecte par des 

ĐheŵiŶs spĠĐifiƋues gƌâĐe à l’ajout de ĐeƌtaiŶs tǇpes ĐouƌaŶts de ƌeǀġteŵeŶts utilisaŶt des plaƋues de 
plâtƌe, uŶe ossatuƌe d’aĐieƌ lĠgğƌe et uŶ ŵatĠƌiau d’aďsoƌptioŶ soŶoƌe. BieŶ d’autƌes optioŶs de 
revêtement sont possibles, mais cette section ne porte pas suƌ l’ĠǀaluatioŶ des aǀaŶtages de 
différents revêtements – elle vise plutôt à fournir un fondement pour comparer la méthode simplifiée 

à la méthode détaillée présentée aux sections 2.1 à 2.3. 

Chacun des exemples a une contrepartie dans les calculs détaillés des sections 2.1 et 2.3, et les 

différences entre les résultats (méthode détaillée ou méthode simplifiée) sont faciles à comparer : 

 

 

Méthode détaillée Méthodes simplifiée Comparaison (détaillée ou simplifiée)  

 Exemple ITSA Exemple ITSA ITS direct ITS indirect total  ITSA 

 2.1.1 47 2.4.1 47 49 vs 49 51 vs 52 47 vs 47  

 2.1.2 52 2.4.2 51 55 vs 53 55 vs 55 52 vs 51  

 2.3.2 59 2.4.3 60 82 vs 78 59 vs 60 59 vs 60  

 2.3.5 60 2.4.4 59 73 vs 72 60 vs 59 60 vs 59  

 

Cet ensemble limité de comparaisons concorde avec les études de validation plus élaborées de la 

méthode ISO, qui ont montré que la méthode détaillée a tendance à donner des valeurs légèrement 

plus ĠleǀĠes de R’w ;la ĐoŶtƌepaƌtie de l’ITSA) que la méthode siŵplifiĠe aǀeĐ uŶe dispeƌsioŶ d’eŶǀiƌoŶ 
± 1,5 dB. 

La conclusion de base qui peut être tirée de ces exemples est que la méthode simplifiée et la méthode 

dĠtaillĠe pƌĠdiseŶt des ǀaleuƌs de l’ITSA similaires pour les bâtiments en béton et en maçonnerie – 

pouƌ Đes Đas, les ĠĐaƌts se situeŶt haďituelleŵeŶt autouƌ de ±ϭ poiŶt d’ITSA.  Toutefois, les différences 

ont tendance à augmenter avec de meilleurs revêtements intérieurs, la méthode simplifiée ayant 

tendance à produire un plus grand écart par rapport à la méthode détaillée.    

Une examination plus détaillé des prévisions pour des chemins spécifiques suggère Ƌue l’ĠƋuiliďƌe 
entre le chemin direct et les douze chemins indirects ne se reflète pas toujours bien dans les 

corrections ponctuelles de la méthode simplifiée, particulièrement lorsque de bons revêtements sont  

utilisés dans les deux cas. Par conséquent, les considérations en matière de conception détaillée qui 

visent à optimiser le choix de revêtements doivent utiliser la méthode détaillée. 
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3. Bâtiments avec murs et planchers en CLT  

Les constructions en bois lamellé-croisé (CLT) sont des ensembles de planchers et de murs structuraux 

faits de couches de lamelles de bois posées perpendiculairement les unes sur les autres en alternant 

l’oƌieŶtation des lamelles. Les panneaux typiques soŶt faits de tƌois ĐouĐhes ou plus, l’Ġpaisseuƌ 
moyenne allant de 75 mm à 250 mm.  

Les seĐtioŶs ϯ.ϭ et ϯ.Ϯ dĠĐƌiǀeŶt le ĐalĐul de l’iŶdiĐe de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ appaƌeŶt daŶs les ďâtiments 

en CLT à l’aide, ƌespeĐtiǀement, de la méthode simplifiée et de la méthode détaillée de la norme 

ISO 15712-1. Le rapport de recherche du CNRC RR-335, « Apparent Sound Insulation in CLT Buildings » 

coŶtieŶt plus d’iŶfoƌŵatioŶ suƌ la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ diƌeĐte et iŶdiƌeĐte des eŶseŵďles et sǇstğŵes de 
construction en CLT. Le ƌappoƌt fouƌŶit des doŶŶĠes pouƌ l’isolatioŶ à la tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte et iŶdiƌeĐte 
pour plusieurs configurations de bâtiments en CLT. 

3.1. Procédure de calcul simplifiée pour les constructions en CLT 

La norme ISO 15712-ϭ ĠŶoŶĐe Ƌue l’appliĐatioŶ de la ŵĠthode siŵplifiĠe « est restreinte aux 

constructions principalement homogènes », dans ce cas restreinte plus encore aux ensembles 

structuraux homogènes légèrement amortissant. Ici, « légèrement amortissant» implique un champ 

vibratoire de réverbération qui peut être caractérisé par un niveau de vibration moyen et « homogène » 

signifie une rigidité à la flexion similaire dans toutes les directions en surface. Ces définitions excluent les 

eŶseŵďles à ossatuƌe de ďois et ossatuƌe d’aĐieƌ, ŵais les eŶseŵďles typiques de murs ou 

planchers/plafonds en CLT sont considérés appropriés pour la méthode simplifiée. 

Dans ce contexte restreint, la méthode simplifiée a été structurée pour prédire un ITSA légèrement 

inférieur à celui de la méthode détaillée décrite à la section 3.2 de ce guide.   

La méthode simplifiée comporte deux principales simplifications : 

 La simplification la plus importante est que les pertes au niveau des ensembles connectés sont 

traitées « d’uŶe façoŶ ŵoǇeŶŶe », ignorant la variation de la perte de transmission du son in situ 

due aux pertes sur les bords des murs et planchers adjacents. Cette simplification élimine une 

bonne partie du processus de calcul de la méthode détaillée. Alors que les pertes internes des 

ensembles en CLT sont assez élevées pour que les pertes de transmission du son en laboratoire 

puissent être utilisées comme perte de transmission du son in situ tel que décrit dans la section 

ϯ.Ϯ, Đette siŵplifiĐatioŶ Ŷe ŵğŶe pas à uŶe peƌte d’eǆaĐtitude pouƌ les ĐoŶstƌuĐtioŶs eŶ CLT 
(contrairement aux constructions moins amortissante comme celles en béton ou en blocs de 

béton). 

 La pƌoĐĠduƌe utilise seuleŵeŶt des ƋuaŶtitĠs à uŶ Ŷoŵďƌe Đoŵŵe doŶŶĠes d’eŶtƌĠe, soit les ITS 

en laboratoire pour les murs et planchers, les valeurs ΔITS pour tous les revêtements, et les 

valeurs Kij ŵoǇeŶŶes pouƌ l’attĠŶuatioŶ auǆ joŶĐtioŶs. Le ƌĠsultat des calculs en utilisant la 

ŵĠthode siŵplifiĠe est l’ITSA.  
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La ŵĠthode siŵplifiĠe pƌĠdit l’ITSA général, en suivant les étapes de la figure 3.1.1, qui sont aussi 

expliquées plus en détail sous la figure. 

 

 

 

Figure 3.1.1 : Étapes pouƌ ĐalĐuleƌ l’ITSA à l’aide de la méthode simplifiée. 

Étape 1:  Réunir les données des essais en laboratoire pour les constructions : 

o Les valeurs de l’iŶdiĐe de transmission du son en laboratoire (ITS) basées sur les données de 

perte de transmission du son directe mesurées conformément à ASTM E90 pour les 

ensembles murs ou planchers en CLT ; 

o La modification mesurée de l’iŶdiĐe de transmission du son (ITS) déterminée conformément 

à l’annexe A1 pour chaque revêtement qui sera ajouté aux ensembles murs ou planchers de 

base. 

Étape 2: Déterminer les termes de la correction comme suit : 

a) Pouƌ les ƌeǀġteŵeŶts de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ, la ĐoƌƌeĐtioŶ ITSDd est la somme des 

valeurs ITS les plus élevées pour ces deux revêtements plus la moitié de la plus petite valeur 

ITS. 

b) Pour chaque voie indirecte ij, la correction ITSij pour les revêtements de la surface source i 

et/ou la surface de réception j est la somme des valeurs les plus élevées ITS pour ces deux 

revêtements plus la moitié de la plus petite valeur ITS. 

c) Pouƌ ĐhaƋue ďoƌd de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ, dĠteƌŵiŶer les indices de réduction de 

vibration KFf, KFd, et KDf pour les voies de transmission indirecte eŶtƌe l’eŶseŵďle daŶs la piğĐe 

source (D ou F) et l’eŶseŵďle iŶstallĠ daŶs la piğĐe de ƌĠĐeptioŶ (f ou d). Aussi, calculer la 

Étape 2(a): Pouƌ l’eŶseŵďle 
de séparation, calculer la 
modification totale due à 

l’ITS des revêtements de 
chaque côté. 

Étape 2(b):  Pour chaque voie 
de transmission indirecte à 
chaque bord, calculer la 
modification totale due à 

l’ITS des revêtements. 

Étape 2(c): Pour les voies de 
transmission indirecte à 
chaque bord, calculer les 
indices de réduction de la 

vibration KFf, KFd et KDf et la 
correction de normalisation. 

Étape 1:  
Réunir les 
données en 
laboratoire  

(ITS et ITS) pour 
l’eŶseŵďle de 
séparation et 
pour chaque 
ensemble qui lui 
est connecté aux 
quetre bords. 

Étape 3: Pouƌ l’eŶseŵďle 
de séparation, calculer le 
STC voie directe. 

Étape 4: Pour chaque bord, 
calculer l’IT“ indirect pour les 
voies Ff, Fd et Df.  

Étape 5: Combiner 
l’IT“ direct avec les 
ITS indirect. 

ITSA 
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correction de normalisation, qui dépend de la longueur de la jonction indirecte et de la 

suƌfaĐe de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ. 

Étape 3: Calculer l’IT“ direct pour la transmission du son diƌeĐte au tƌaǀeƌs de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ 
(ITSDd) conformément à l’ĠƋ. 27 de la norme ISO 15712-1 (et éq. 3.1.2 dans ce rapport) en 

utilisaŶt l’iŶdiĐe ITS eŶ laďoƌatoiƌe pouƌ l’eŶseŵďle de ďase eŶ CLT plus les corrections ITSDd 

pouƌ les ƌeǀġteŵeŶts de l’Ġtape 2(a). 

Étape 4: Calculer l’IT“ indirect pour la transmission du son ǀia ĐhaƋue paiƌe d’eŶseŵďles ĐoŶŶeĐtĠs à 

ĐhaƋue ďoƌd de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ conformément à éq. 28a de la norme ISO 15712-1 

(et éq. 3.1.3 dans ce rapport) avec les entrées suivantes :  

o L’iŶdiĐe ITS en laboratoire pour chaque ensemble de base en CLT plus la correction ITSij 

pouƌ le ƌeǀġteŵeŶt de l’Ġtape Ϯ;ďͿ; 
o Valeur Kij et ĐoƌƌeĐtioŶ de ŶoƌŵalisatioŶ pouƌ Đette ǀoie de l’Ġtape Ϯ;ĐͿ. 

Étape 5: Combiner la transmission du son ǀia les ǀoies diƌeĐtes et iŶdiƌeĐtes, eŶ utilisaŶt l’ĠƋuatioŶ ϭ.Ϯ 
dans la section 1.4 de ce guide (équivalent à l’ĠƋ. 3.1.1 ci-dessous et à l’ĠƋ. 26 dans la section 

4.4 de la norme ISO 15712-1).   

 

Le processus à l’aide des équations 

L’iŶdiĐe ITSA entre les deux pièces (sans prendre en compte le son qui passe au travers de la structure 

du ďâtiŵeŶt, paƌ eǆeŵple paƌ les fuites ou les ĐoŶduitesͿ est estiŵĠ à l’aide de la ŵĠthode siŵplifiĠe à 
partir de l’eǆpƌessioŶ logarithmique de la combinaison de l’ITS direct (ITSDd) de l’eŶseŵďle plaŶĐheƌ ou 
mur de séparation et des ITS indirects combinés des trois voies indirectes pour chaque jonction aux 

Ƌuatƌe ďoƌds de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ. Ce Ƌui peut s’eǆpƌiŵeƌ sous la foƌŵe : 

�ܶܵ� = −ͳͲ logଵ଴ [ͳͲ−଴.ଵ⋅�்ௌ�� + ∑ (ͳͲ−଴.ଵ⋅�்ௌ�� + ͳͲ−଴.ଵ⋅�்ௌ�� + ͳͲ−଴.ଵ⋅�்ௌ��)4
௖௢௧௘=ଵ ]  Éq. 3.1.1 

L’ĠƋ. 3.1.1 est appropriée pour tous les types de systèmes de bâtiments avec la géométrie du scénario 

standard, et est appliquée ici en utilisant les expressions suivantes pour calculer la transmission de 

chaque voie individuelle :   

 Pour la voie directe, l’IT“Dd est obtenu suivant l’ĠƋ. 4.1.2 à partir du ITS en laboratoire pour 

l’eŶseŵďle de ďase eŶ CLT et des modifications ITS dues aux revêtements sur la source ͞D͟ 
et/ou sur le côté de réception ͞d͟ de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ. C’est la ĐoŶtƌepaƌtie daŶs les 
mesures ASTM pouƌ l’ĠƋ. 30 de la norme ISO 15712-1. 

�ܶܵ�ௗ =  �ܶܵ௟௔௕ + maxሺ∆�ܶܵ�, ∆�ܶܵௗሻ + minሺ∆�ܶܵ�, ∆�ܶܵௗሻʹ  
Éq. 3.1.2  
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 Pour chaque voie de transmission indirecte, ITSij est calculé à l’aide de l’Éq. 3.1.3 dans laquelle 

les indeces i et j font référence aux ensembles indirects couplés ; ainsi, ͞i͟ peut être soit ͞D͟ ou 

͞F͟ et ͞j͟ peut être ͞f͟ ou ͟d͟. Le facteur de correction géométrique à la fin dépend de la surface 

de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ ;“s) et de la longueur de la jonction entre les ensembles latéraux et 

ensembles de séparation (lij), avec l0 = 1 m. L’ĠƋ. 3.1.3 est la contrepartie dans les mesures ASTM 

pour les équations 28a et 31 de la norme ISO 15712-1. 

�ܶܵ௜௝ =  �ܶܵ௜ʹ + �ܶ ௝ܵʹ + �௜௝ + max ሺ∆�ܶܵ௜ , ∆�ܶ ௝ܵሻ + min ሺ∆�ܶ ௜ܵ , ∆�ܶ ௝ܵሻʹ + ͳͲ ∙ logଵ଴ ௌ݈ܵ଴ ∙ ݈௜௝   Éq. 3.1.3 

 

Exemples pratiques 

Cette seĐtioŶ pƌĠseŶte uŶ Ŷoŵďƌe d’eǆeŵples pƌatiƋues Ƌui dĠŵoŶtƌeŶt le ĐalĐul de l’iŶdiĐe ITSA pour 

des constructions en CLT conformément à la méthode simplifiée. Chaque exemple pratique de cette 

section présente toutes les caractéristiques physiques pertinentes des ensembles et des jonctions, avec 

un résumé des étapes clés dans le processus de calcul pour ces constructions.  

Dans le tableau de chaque exemple pratique, la colonne « Références » présente la source des données 

d’eŶtƌĠe ;ĐoŵďiŶaŶt le ŶuŵĠƌo du ƌappoƌt du CNRC et l’ideŶtifiaŶt de ĐhaƋue ƌĠsultat d’essai eŶ 
laboratoire ou résultat dérivé), ou identifie les équations applicables et les sections de la norme 

ISO 15712-1 à chaque étape du calcul, ou leur contreparties en utilisant les indices ASTM tels que 

présentés dans les équations 3.1.1 à 3.1.3. Les symboles et indices identifiant la variable correspondante 

dans ISO 15712-1 figurent dans la colonne adjacente.  

“ous l’intitulé simple « ITS ou ΔITS », les eǆeŵples pƌĠseŶteŶt les doŶŶĠes d’eŶtƌĠe dĠteƌŵiŶĠes par les 

essais en laboratoire conformément à ASTM E90, dont :  

 indices ITS pour les données de perte de transmission du son en laboratoire pour les ensembles 

murs et planchers ;  

 valeurs ΔITS mesurées en laboratoire pour la modification du ITS due à l’ajout d’uŶ revêtement 

à l’eŶseŵďle de ďase ŵuƌ ou plaŶĐheƌ. 

“ous l’iŶtitulĠ « ITS ou ITSA », les exemples présentent les valeurs calculées pour la transmission 

acoustique via des voies spécifiques, dont : 

 indices ITS direct pour la transmission du son iŶ situ ǀia l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ Ǉ Đoŵpƌis les 
revêtements ;  

 indices ITS indirect pour chaque voie de transmission du son indirecte y compris la modification 

due aux revêtements ; 

 indices ITSA pour la combinaison des voies de transmission du son directe et indirecte.  
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Lorsque l’ITS indirect calculé dépasse les 90 dB pour une voie donnée, la valeur est limitée à 90 pour 

peƌŵettƌe l’effet iŶĠǀitaďle des voies de transmission indirecte d’oƌdƌe supĠƌieuƌ Ƌui ƌeŶd les ǀaleuƌs 
supérieures calculées non représentatives de la situation réelle. D’autƌes aŵĠlioƌatioŶs auǆ ĠlĠŵeŶts 
dans ces voies apporteront un bénéfice négligeable. La conséquence de cette limite est que la jonction 

ITS pouƌ l’eŶseŵďle de ϯ ǀoies à ĐhaƋue ďoƌd de l’eŶseŵďle de sĠpaƌation ne peut pas excéder 85 et 

l’IT“ indirect total pour les 4 bords ne peut pas excéder 79. 

Les calculs numériques présentent les étapes arithmétiques étape par étape pour chaque exemple 

pratique, en utilisant  une notation réduite cohérente avec les expressions des feuilles de calcul :   

 Pour le calcul des ITS direct et indirect, ces expressions sont facilement reconnues comme 

équivalentes aux équations 3.1.2 et 3.1.3, respectivement.  

 Pour illustrer la puissance acoustique combinée transmis via des voies spécifiques, le calcul de 

l’ĠƋuatioŶ 3.1.1 est réparti en plusieurs étapes. Remarquez que dans la notation réduite, un 

terme pour une fraction de la puissance acoustique transmise comme ͳͲ−଴.ଵ∙�்೔ೕ  devient 10^-

7.4, si � ௜ܶ௝ =74. 

 À chaƋue Ġtape ;Đoŵŵe l’ITS indirect pour une jonction donnée) le résultat est converti en 

décibel en calculant -10*log10 (fraction de la puissance acoustique transmise), pour faciliter la 

comparaison de chaque voie ou jonction avec l’IT“ direct et le résultat final ITSA.  

 L’iŶdiĐe ITSA est calculé à partir de la puissance acoustique combinée transmise via la voie 

directe et les 12 voies indirectes individuelles. 

La numérotation des tableaux présentant les exemples pratiques se termine par un caractère 

alphanumérique comme « H1 » ou « V2 » pour indiquer respectivement le cas horizontal 1 (pièces 

contigües) ou le cas vertical 2 (pièces superposées).  

Tous les exemples sont conformes au scénario standard présenté dans la section 1.2 de ce guide. Les 

exemples pratiques comprennent les scénarios pour les ensembles planchers/murs en CLT sans 

revêtements et les scénarios avec revêtements. 
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EXEMPLE 3.1-H1: (MÉTHODE SIMPLIFIÉE) 

 Pièces juxtaposées 

 Murs et planchers nus en CLT 

Illustration pour ce cas 

 

Jonctions en croix du mur de séparation 

en CLT 3 couches de 78 mm 

d’épaisseur avec plafond et plancher en 
CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur.  
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

 
Jonction en T du mur de séparation avec 

le mur latéral, les deux en CLT, 3 

couches de 78 mm d’épaisseur.  
(Vue en plan des jonctions 2 et 4) 

 

Mur de séparation (porteur) avec : 

 Mur en CLT
6
 3 couches de 78 mm d’épaisseur, masse 42,4 kg/m

2
, 

orienté de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient 
verticales 

 Pas de revêtement ajouté (sur aucun côté)  

Jonction 1 : jonction basse (plancher/mur de séparation) avec : 

 Plancher en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 
92,1 kg/m

2
, continu via la jonction en croix avec l’ensemble de 

séparation et orienté de façon à ce que les fibres de la couche de 
surface soient perpendiculaires à la jonction  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble 
de séparation et aux ensembles adjacents 

 Pas de revêtement ajouté 

Jonction 2 ou 4 : chaque côté (mur de séparation / mur de côté 

adjacent) avec : 

 Mur en CLT 3 couches de 78 mm d’épaisseur, masse de 42,4 kg/m
2
, 

continu via la jonction en T avec ensemble de séparation et orienté 
de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient 
verticales 

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 600 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble 
de séparation et aux ensembles adjacents  

 Pas de revêtements ajoutés  

Jonction 3 : jonction haute (mur de séparation/plafond) avec : 

 Plafond en CLT de 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 
92,1 kg/m

2
, continu le long de la jonction en croix avec l’ensemble 

de séparation et orienté de façon à ce que les fibres de la couche de 
surface soient perpendiculaires à la jonction  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble 
de séparation et aux ensembles adjacents 

 Pas de revêtement de plafond ajouté 

Paramètres acoustiques : 

 
(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5

Voie Ff Voie Fd Voie Df Référence

Pour Jonctions 1 et 3:

Kij [dB] = 1.1 10.5 10.5 RR-335, CLT-WF-Xa-01

10*log(Surface/Jonction) = 4.0 ou CLT-WC-Xa-01

Pour Jonctions 2 et 4:

Kij [dB] = 3.5 5.7 5.7 RR-335, CLT-WW-Tb-01

10*log(Surface/Jonction) = 7.0
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-335, Base CLT03 36
ΔIT“ modification ΔR_D,w Pas de revêtement 0
ΔIT“ modification ΔR_d,w Pas de revêtement 0
Si transmission indirecte RR-335, ITS(Bare CLT03) - ITS(Base CLT03) -3
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-335, Éq. 4.1.2 36 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + -3 = 33

Jonction 1
Elément indirect F1:
ITS laboratoire pour F1 R_F1,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_Fϭ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f1:
ITS laboratoire pour f1 R_f1,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_fϭ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_1 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 1.1 + 4 = 47
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 36/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 10.5 + 4 = 54
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 42/2 +MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 10.5 + 4 = 54
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voiesSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-4.7 + 10^- 5.4 + 10^- 5.4 ) = 46

Jonction 2
Elément indirect F2:
ITS laboratoire pour F2 R_F2,w RR-335, Base CLT03 36
ΔIT“ modification ΔR_FϮ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f2:
ITS laboratoire pour f2 R_f2,w RR-335, Base CLT03 36
ΔIT“ modification ΔR_fϮ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_2 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 3.5 + 7 = 47
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 5.7 + 7 = 49
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 +MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 5.7 + 7 = 49
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voiesSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-4.7 + 10^- 4.9 + 10^- 4.9 ) = 43

Jonction 3
Elément indirect F3:
ITS laboratoire pour F3 R_F3,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_Fϯ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f3:
ITS laboratoire pour f3 R_f3,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_fϯ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_3 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 1.1 + 4 = 47
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 36/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 10.5 + 4 = 54
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 42/2 +MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 10.5 + 4 = 54
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voiesSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-4.7 + 10^- 5.4 + 10^- 5.4 ) = 46

Jonction 4
Elément indirect F4:
ITS laboratoire pour F4 R_F4,w RR-335, Base CLT03 36
ΔIT“ modification ΔR_Fϰ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f4:
ITS laboratoire pour f4 R_f4,w RR-335, Base CLT03 36
ΔIT“ modification ΔR_fϰ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_4 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 3.5 + 7 = 47
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 5.7 + 7 = 49
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 +MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 5.7 + 7 = 49
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voiesSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-4.7 + 10^- 4.9 + 10^- 4.9 ) = 43

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 38

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 32

Référence
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EXEMPLE 3.1-H2: (MÉTHODE SIMPLIFIÉE) 

 Pièces juxtaposées 

 Comme l’exemple 3.1-H1, plus revêtements 

Illustration pour ce cas 

 

Jonctions en croix du mur de séparation 

en CLT 3 couches de 78 mm 

d’épaisseur avec plafond et plancher en 
CLT 5 couches de 150 mm d’épaisseur.  
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

Jonction en T du mur de séparation 

avec le mur latéral, les deux en CLT, 3 

couches de 78 mm d’épaisseur.  
(Vue en plan des jonctions 2 et 4) 

 

 

 

 

Mur de séparation (porteur) avec : 

 Mur en CLT 3 couches de 78 mm d’épaisseur, masse 42,4 kg/m
2
, orienté 

de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient verticales  

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur fourrures en 
bois de 38 x 38 mm espacées de 600 mm entre axes avec matériau 
absorbant dans les cavités 

Jonction 1: jonction basse (plancher/mur de séparation) avec: 

 Plancher en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 92,1 kg/m
2
, 

continu via la jonction en croix avec l’ensemble de séparation et orienté 
de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient 
perpendiculaires à la jonction  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble de 
séparation et aux ensembles adjacents 

 38 mm plancher en béton sur plaque en fibres de bois de 13 mm 

Jonction 2 ou 4: chaque côté (mur de séparation / mur de côté adjacent) avec: 

 Mur en CLT 3 couches de 78 mm d’épaisseur, masse de 42,4 kg/m
2
, 

continu via la jonction en T avec ensemble de séparation et orienté de 
façon à ce que les fibres de la couche de surface soient verticales 

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 600 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble de 
séparation et aux ensembles adjacents  

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur fourrures en 
bois de 38 x 38 mm espacées de 600 mm entre axes, matériau absorbant 
dans les cavités 

Jonction 3: jonction haute (mur de séparation/plafond) avec : 

 Plafond en CLT de 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 92,1 kg/m
2
, 

continu via la jonction en croix avec l’ensemble de séparation et orienté 
de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient 
perpendiculaires à la jonction  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble de 
séparation et aux ensembles adjacents 

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur fourrures en 
bois de 38 x 38 mm espacées de 600 mm entre axes, matériau absorbant 
dans les cavités  

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5

Voie Ff Voie Fd Voie Df Référence

Pour Jonctions 1 et 3:

Kij [dB] = 1.1 10.5 10.5 RR-335, CLT-WF-Xa-01

10*log(Surface/Jonction) = 4.0 ou CLT-WC-Xa-01

Pour Jonctions 2 et 4:

Kij [dB] = 3.5 5.7 5.7 RR-335, CLT-WW-Tb-01

10*log(Surface/Jonction) = 7.0
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-335, Base CLT03 36
ΔIT“ modification ΔR_D,w RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϯ-WϬϯ 9
ΔIT“ modification ΔR_d,w RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϯ-WϬϯ 9
Si transmission indirecte RR-335, ITS(Bare CLT03) - ITS(Base CLT03) N/A
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-335, Éq. 4.1.2 36 + MAX(9,9) + MIN(9,9)/2  = 50

Jonction 1
Elément indirect F1:
ITS laboratoire pour F1 R_F1,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_Fϭ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-FϬϯ 10
Elément indirect f1:
ITS laboratoire pour f1 R_f1,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_fϭ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-FϬϯ 10
ITS indirect pour voie Ff_1 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(10,10) + MIN(10,10)/2 + 1.1 + 4 = 62
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 36/2 + MAX(10,9) + MIN(10,9)/2 + 10.5 + 4 = 68
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 42/2 +MAX(9,10) + MIN(9,10)/2 + 10.5 + 4 = 68
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voiesSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.2 + 10^- 6.8 + 10^- 6.8 ) = 60

Jonction 2
Elément indirect F2:
ITS laboratoire pour F2 R_F2,w RR-335, Base CLT03 36
ΔIT“ modification ΔR_FϮ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϯ-WϬϯ 9
Elément indirect f2:
ITS laboratoire pour f2 R_f2,w RR-335, Base CLT03 36
ΔIT“ modification ΔR_fϮ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϯ-WϬϯ 9
ITS indirect pour voie Ff_2 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 + MAX(9,9) + MIN(9,9)/2 + 3.5 + 7 = 60
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 + MAX(9,9) + MIN(9,9)/2 + 5.7 + 7 = 62
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 +MAX(9,9) + MIN(9,9)/2 + 5.7 + 7 = 62
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voiesSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6 + 10^- 6.2 + 10^- 6.2 ) = 56

Jonction 3
Elément indirect F3:
ITS laboratoire pour F3 R_F3,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_Fϯ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-CϬϭ 7
Elément indirect f3:
ITS laboratoire pour f3 R_f3,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_fϯ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-CϬϭ 7
ITS indirect pour voie Ff_3 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(7,7) + MIN(7,7)/2 + 1.1 + 4 = 58
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 36/2 + MAX(7,9) + MIN(7,9)/2 + 10.5 + 4 = 66
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 42/2 +MAX(9,7) + MIN(9,7)/2 + 10.5 + 4 = 66
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voiesSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-5.8 + 10^- 6.6 + 10^- 6.6 ) = 57

Jonction 4
Elément indirect F4:
ITS laboratoire pour F4 R_F4,w RR-335, Base CLT03 36
ΔIT“ modification ΔR_Fϰ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-WϬϯ 9
Elément indirect f4:
ITS laboratoire pour f4 R_f4,w RR-335, Base CLT03 36
ΔIT“ modification ΔR_fϰ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-WϬϯ 9
ITS indirect pour voie Ff_4 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 + MAX(9,9) + MIN(9,9)/2 + 3.5 + 7 = 60
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 + MAX(9,9) + MIN(9,9)/2 + 5.7 + 7 = 62
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 +MAX(9,9) + MIN(9,9)/2 + 5.7 + 7 = 62
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voiesSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6 + 10^- 6.2 + 10^- 6.2 ) = 56

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 51

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 48
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EXEMPLE 3.1-H3: (MÉTHODE SIMPLIFIÉE) 

 Pièces juxtaposées 

 Comme l’exemple 3.1-H2, sauf revêtements améliorés 

Illustration pour ce cas 

 

Jonctions en croix du mur de séparation 

en CLT 3 couches de 78 mm 

d’épaisseur avec plafond et plancher en 
CLT 5 couches de 150 mm d’épaisseur.  
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

Jonction en T du mur de séparation 

avec le mur latéral, les deux en CLT, 3 

couches de 78 mm d’épaisseur.  
(Vue en plan des jonctions 2 et 4) 

 

 

 

 

Mur de séparation (porteur) avec : 

 Mur en CLT 3 couches de 78 mm d’épaisseur, masse 42,4 kg/m
2
, orienté 

de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient verticales  

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur profilés 
souples métalliques

7
 espacées de 600 mm entre axes, sur fourrures en 

bois de 38 x 38 mm espacées de 400 mm entre axes, matériau absorbant 
dans les cavités  

Jonction 1: jonction basse (plancher/mur de séparation) avec: 

 Plancher en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 92,1 kg/m
2
, 

continu via la jonction en croix avec l’ensemble de séparation et orienté 
de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient 
perpendiculaires à la jonction  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble de 
séparation et aux ensembles adjacents 

 38 mm plancher en béton sur plaque en fibres de bois de 13 mm 

Jonction 2 ou 4: chaque côté (mur de séparation / mur de côté adjacent) avec: 

 Mur en CLT 3 couches de 78 mm d’épaisseur, masse de 42,4 kg/m
2
, 

continu via la jonction en T avec ensemble de séparation et orienté de 
façon à ce que les fibres de la couche de surface soient verticales 

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 600 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble de 
séparation et aux ensembles adjacents  

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur fourrures en 
bois de 38 x 38 mm espacées de 600 mm entre axes, matériau absorbant 
dans les cavités 

Jonction 3: jonction haute (mur de séparation/plafond) avec : 

 Plafond en CLT de 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 92,1 kg/m
2
, 

continu via la jonction en croix avec l’ensemble de séparation et orienté 
de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient 
perpendiculaires à la jonction  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble de 
séparation et aux ensembles adjacents 

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur fourrures en 
bois de 38 x 38 mm espacées de 600 mm entre axes, matériau absorbant 
dans les cavités 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5

Voie Ff Voie Fd Voie Df Référence

Pour Jonctions 1 et 3:

Kij [dB] = 1.1 10.5 10.5 RR-335, CLT-WF-Xa-01

10*log(Surface/Jonction) = 4.0 ou CLT-WC-Xa-01

Pour Jonctions 2 et 4:

Kij [dB] = 3.5 5.7 5.7 RR-335, CLT-WW-Tb-01

10*log(Surface/Jonction) = 7.0
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-335, Base CLT03 36
ΔIT“ modification ΔR_D,w RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-WϬϰ 15
ΔIT“ modification ΔR_d,w RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-WϬϰ 15
Si transmission indirecte RR-335, ITS(Bare CLT03) - ITS(Base CLT03) N/A
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-335, Éq. 4.1.2 36 + MAX(15,15) + MIN(15,15)/2  = 59

Jonction 1
Elément indirect F1:
ITS laboratoire pour F1 R_F1,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_Fϭ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-FϬϯ 10
Elément indirect f1:
ITS laboratoire pour f1 R_f1,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_fϭ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-FϬϯ 10
ITS indirect pour voie Ff_1 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(10,10) + MIN(10,10)/2 + 1.1 + 4 = 62
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 36/2 + MAX(10,15) + MIN(10,15)/2 + 10.5 + 4 = 74
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 42/2 +MAX(15,10) + MIN(15,10)/2 + 10.5 + 4 = 74
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.2 + 10^- 7.4 + 10^- 7.4 ) = 61

Jonction 2
Elément indirect F2:
ITS laboratoire pour F2 R_F2,w RR-335, Base CLT03 36
ΔIT“ modification ΔR_FϮ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϯ-WϬϯ 9
Elément indirect f2:
ITS laboratoire pour f2 R_f2,w RR-335, Base CLT03 36
ΔIT“ modification ΔR_fϮ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϯ-WϬϯ 9
ITS indirect pour voie Ff_2 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 + MAX(9,9) + MIN(9,9)/2 + 3.5 + 7 = 60
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 + MAX(9,15) + MIN(9,15)/2 + 5.7 + 7 = 68
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 +MAX(15,9) + MIN(15,9)/2 + 5.7 + 7 = 68
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6 + 10^- 6.8 + 10^- 6.8 ) = 59

Jonction 3
Elément indirect F3:
ITS laboratoire pour F3 R_F3,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_Fϯ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-CϬϭ 7
Elément indirect f3:
ITS laboratoire pour f3 R_f3,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_fϯ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-CϬϭ 7
ITS indirect pour voie Ff_3 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(7,7) + MIN(7,7)/2 + 1.1 + 4 = 58
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 36/2 + MAX(7,15) + MIN(7,15)/2 + 10.5 + 4 = 72
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 42/2 +MAX(15,7) + MIN(15,7)/2 + 10.5 + 4 = 72
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-5.8 + 10^- 7.2 + 10^- 7.2 ) = 58

Jonction 4
Elément indirect F4:
ITS laboratoire pour F4 R_F4,w RR-335, Base CLT03 36
ΔIT“ modification ΔR_Fϰ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϯ-WϬϯ 9
Elément indirect f4:
ITS laboratoire pour f4 R_f4,w RR-335, Base CLT03 36
ΔIT“ modification ΔR_fϰ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϯ-WϬϯ 9
ITS indirect pour voie Ff_4 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 + MAX(9,9) + MIN(9,9)/2 + 3.5 + 7 = 60
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 + MAX(9,15) + MIN(9,15)/2 + 5.7 + 7 = 68
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 36/2 + 36/2 +MAX(15,9) + MIN(15,9)/2 + 5.7 + 7 = 68
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6 + 10^- 6.8 + 10^- 6.8 ) = 59

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 53

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 52
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EXEMPLE 3.1-V1: (MÉTHODE SIMPLIFIÉE) 

 Pièces superposées 
 Planchers et murs nus en CLT 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix du plancher de 

séparation en CLT continu, 5 couches 

de 175 mm d’épaisseur, avec murs en 

CLT, 5 couches, au-dessus et en 

dessous. (Vue latérale des jonctions 1, 3 

et 4,  mais orientation des ensembles de 

planchers différente pour la jonction 4) 

 

Jonction en T du plancher en CLT, 5 

couches de 175 mm d’épaisseur, avec 

murs en CLT, 5 couches, au-dessus et 

en dessous.  

(Vue latérale de la jonction 2) 

Plancher de séparation avec : 

 Plancher en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 
92,1 kg/m

2
, continu via la jonction en croix avec l’ensemble des 

murs en CLT aux jonctions 1 et 3 et orienté de façon à ce que les 
fibres de la couche de surface soient perpendiculaires aux jonctions 
porteuses 1 et 3  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble 
de séparation et aux ensembles adjacents 

 Pas de revêtements ajoutés (de sol ou de plafond) 

Jonction 1, 3 ou 4 : murs/plancher de séparation avec : 

 Mur en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse de 
94,1 kg/m

2
, au-dessus et en dessous des jonctions en croix avec 

l’ensemble de séparation qui est continu ou qui chevauche et est 
collé au travers de ces jonctions 

 Mur en CLT orienté de façon à ce que les fibres de la couche de 
surface soient verticales  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes aux murs et au plancher 

 Pas de revêtement ajouté sur les murs  

Jonction 2 : murs/plancher de séparation avec : 

 Mur en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse de 
94,1 kg/m

2
, au-dessus et en dessous de la jonction en T avec 

ensemble de séparation qui se termine à cette jonction 

 Mur en CLT orienté de façon à ce que les fibres de la couche de 
surface soient verticales 

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes au mur et au plancher 
adjacent  

 Pas de revêtement ajouté sur les murs 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 20.0

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 4.0

Voie Ff Voie Fd Voie Df Référence

Pour Jonctions 1 et 3 et 4:

Kij [dB] = 17.6 10.2 10.2 RR-335, CLT-FW-Xa-05

10*log(Surface/Jonction) = 6.0 Pour Jonctions 1 and 3

10*log(Surface/Jonction) = 7.0 Pour Jonctions  4

Pour Jonction 2:

Kij [dB] = 12.9 6.8 6.8 RR-335, CLT-FW-Ta-05

10*log(Surface/Jonction) = 7.0
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_D,w Pas de revêtement 0
ΔIT“ modification ΔR_d,w Pas de revêtement 0
Si transmission indirecte RR-335, ITS(Bare CLT05) - ITS(Base CLT05) -1
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-335, Éq. 4.1.2 42 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + -1 = 41

Jonction 1
Elément indirect F1:
ITS laboratoire pour F1 R_F1,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_Fϭ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f1:
ITS laboratoire pour f1 R_f1,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_fϭ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_1 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 17.6 + 6 = 66
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 10.2 + 6 = 58
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 +MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 10.2 + 6 = 58
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.6 + 10^- 5.8 + 10^- 5.8 ) = 55

Jonction 2
Elément indirect F2:
ITS laboratoire pour F2 R_F2,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_FϮ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f2:
ITS laboratoire pour f2 R_f2,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_fϮ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_2 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 12.9 + 7 = 62
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 6.8 + 7 = 56
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 +MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 6.8 + 7 = 56
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.2 + 10^- 5.6 + 10^- 5.6 ) = 52

Jonction 3
Elément indirect F3:
ITS laboratoire pour F3 R_F3,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_Fϯ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f3:
ITS laboratoire pour f3 R_f3,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_fϯ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_3 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 17.6 + 6 = 66
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 10.2 + 6 = 58
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 +MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 10.2 + 6 = 58
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.6 + 10^- 5.8 + 10^- 5.8 ) = 55

Jonction 4
Elément indirect F4:
ITS laboratoire pour F4 R_F4,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_Fϰ,ǁ Pas de revêtement 0
Elément indirect f4:
ITS laboratoire pour f4 R_f4,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_fϰ,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_4 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 17.6 + 7 = 67
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 10.2 + 7 = 59
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 +MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 + 10.2 + 7 = 59
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.7 + 10^- 5.9 + 10^- 5.9 ) = 56

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 48

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 40

Référence
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EXEMPLE 3.1-V2: (MÉTHODE SIMPLIFIÉE) 

 Pièces superposées 
 Comme l’exemple 3.1-V1, plus revêtements 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix du plancher de 

séparation en CLT continu, 5 couches 

de 175 mm d’épaisseur, avec murs 

en CLT, 5 couches, au-dessus et en 

dessous. (Vue latérale des jonctions 

1, 3 et 4,  mais orientation des 

ensembles de planchers différente 

pour la jonction 4) 

 

Jonction en T du plancher en CLT, 5 

couches de 175 mm d’épaisseur, 
avec murs en CLT, 5 couches, au-

dessus et en dessous. (Vue latérale 

de la jonction 2) 

Plancher de séparation avec : 

 Plancher en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 
92,1 kg/m

2
, continu via la jonction en croix avec les murs en CLT aux 

jonctions 1 et 3 et orienté de façon à ce que les fibres de la couche de 
surface soient perpendiculaires aux jonctions  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble de 
séparation et aux murs adjacents 

 38 mm sol en béton sur panneau de fibre de bois de 13 mm 

 Revêtement de plafond en plaque de plâtre de 15,9 mm fixée aux 
profilés en oméga sur traverses suspendues sur des câbles, cavité de 
150 mm entre CLT et plafond avec 140 mm de matériau absorbant  

Jonction 1, 3 ou 4: (murs latéraux/plancher de séparation) avec : 

 Mur en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 94,1 kg/m
2
, au-

dessus et en dessous des jonctions en croix avec l’ensemble de 
séparation qui est continu ou qui chevauche et est collé au travers de 
ces jonctions  

 Mur en CLT orienté de façon à ce que les fibres de la couche de 
surface soient verticales  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes aux murs et au plancher 

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur fourrures 
en bois de 38 x 38 mm espacées de 600 mm entre axes, matériau 
absorbant dans les cavités 

Jonction 2 : chaque côté (plancher de séparation / mur latéraux) avec : 

 Mur en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse de 94,1 kg/m
2
, 

au-dessus et en dessous de la jonction en T avec l’ensemble de 
séparation qui se termine à cette jonction  

 Mur en CLT orienté de façon à ce que les fibres de la couche de 
surface soient verticales  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes d’un côté du mur et aux 
planchers adjacents  

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur fourrures 
en bois de 38 x 38 mm espacées de 600 mm entre axes, matériau 
absorbant dans les cavités 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 20.0

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 4.0

Voie Ff Voie Fd Voie Df Référence

Pour Jonctions 1 et 3 et 4:

Kij [dB] = 17.6 10.2 10.2 RR-335, CLT-FW-Xa-05

10*log(Surface/Jonction) = 6.0 Pour Jonctions 1 and 3

10*log(Surface/Jonction) = 7.0 Pour Jonctions  4

Pour Jonction 2:

Kij [dB] = 12.9 6.8 6.8 RR-335, CLT-FW-Ta-05

10*log(Surface/Jonction) = 7.0
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_D,w RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-FϬϯ 10
ΔIT“ modification ΔR_d,w RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-CϬϯ 25
Si transmission indirecte RR-335, ITS(Bare CLT05) - ITS(Base CLT05) N/A
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-335, Éq. 4.1.2 42 + MAX(10,25) + MIN(10,25)/2  = 72

Jonction 1
Elément indirect F1:
ITS laboratoire pour F1 R_F1,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_Fϭ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϱ-WϬϯ 8
Elément indirect f1:
ITS laboratoire pour f1 R_f1,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_fϭ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϱ-WϬϯ 8
ITS indirect pour voie Ff_1 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(8,8) + MIN(8,8)/2 + 17.6 + 6 = 78
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(8,25) + MIN(8,25)/2 + 10.2 + 6 = 87
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 +MAX(10,8) + MIN(10,8)/2 + 10.2 + 6 = 72
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-7.8 + 10^- 8.7 + 10^- 7.2 ) = 71

Jonction 2
Elément indirect F2:
ITS laboratoire pour F2 R_F2,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_FϮ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϱ-WϬϯ 8
Elément indirect f2:
ITS laboratoire pour f2 R_f2,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_fϮ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϱ-WϬϯ 8
ITS indirect pour voie Ff_2 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(8,8) + MIN(8,8)/2 + 12.9 + 7 = 74
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(8,25) + MIN(8,25)/2 + 6.8 + 7 = 85
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 +MAX(10,8) + MIN(10,8)/2 + 6.8 + 7 = 70
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-7.4 + 10^- 8.5 + 10^- 7 ) = 68

Jonction 3
Elément indirect F3:
ITS laboratoire pour F3 R_F3,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_Fϯ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϱ-WϬϯ 8
Elément indirect f3:
ITS laboratoire pour f3 R_f3,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_fϯ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϱ-WϬϯ 8
ITS indirect pour voie Ff_3 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(8,8) + MIN(8,8)/2 + 17.6 + 6 = 78
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(8,25) + MIN(8,25)/2 + 10.2 + 6 = 87
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 +MAX(10,8) + MIN(10,8)/2 + 10.2 + 6 = 72
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-7.8 + 10^- 8.7 + 10^- 7.2 ) = 71

Jonction 4
Elément indirect F4:
ITS laboratoire pour F4 R_F4,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_Fϰ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϱ-WϬϯ 8
Elément indirect f4:
ITS laboratoire pour f4 R_f4,w RR-335, Base CLT05-Mean 42
ΔIT“ modification ΔR_fϰ,ǁ RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϱ-WϬϯ 8
ITS indirect pour voie Ff_4 R_ Ff,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(8,8) + MIN(8,8)/2 + 17.6 + 7 = 79
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 + MAX(8,25) + MIN(8,25)/2 + 10.2 + 7 = 88
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w RR-335, Éq. 4.1.3 42/2 + 42/2 +MAX(10,8) + MIN(10,8)/2 + 10.2 + 7 = 73
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-7.9 + 10^- 8.8 + 10^- 7.3 ) = 72

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 64

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 64

Référence
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Résumé de la section 3.1 : Exemples de calculs avec la méthode simplifiée 

Les exemples pratiques (3.1-H1 à H3 et 3.1-Vϭ à VϮͿ illustƌeŶt l’utilisatioŶ de la ŵĠthode 
simplifiée pour calculer la transmission du son eŶtƌe les piğĐes d’uŶ ďâtiŵeŶt aǀeĐ ensembles 

planchers et murs en CLT, avec ou sans revġteŵeŶt ajoutĠ à ĐeƌtaiŶs ou à l’eŶseŵďle des ŵuƌs et 
planchers.  

Les exemples montrent la performance de deux cas avec des ensembles en CLT nus sans 

revêtements (exemples 3.1-H1 et 3.1-V1) et de trois cas avec des améliorations de la perte de 

transmission du son directe et/ou indirecte via des ǀoies spĠĐifiƋues gƌâĐe à l’ajout de ĐeƌtaiŶs 
types de revêtements courants en utilisant des plaques de plâtre, des suppoƌts d’ossatuƌe et des 

matériaux insonorisants. Plusieurs autres options de revêtement sont possibles, utilisent les 

valeurs ΔITS des revêtements fournies dans le rapport de recherche du CNRC RR-335, « Apparent 

Sound Insulation in CLT Buildings. » 

Pour deux pièces juxtaposées, les exemples 3.1-H2 et 3.1-H3 montrent des améliorations 

typiques paƌ ƌappoƌt à l’eǆeŵple 3.1-H1. Même pour le mur de séparation en CLT 3 couches, 

plutôt lĠgeƌ, l’ajout d’uŶ ƌeǀġteŵeŶt de plaƋue de plâtƌe ǀissĠ diƌeĐteŵeŶt suƌ une fourrure en 

bois sur toutes les surfaces du mur (exemple 3.1-H2) peƌŵet d’augŵeŶteƌ l’iŶdiĐe ITSA à 48. 

L’iŶspeĐtioŶ des iŶdiĐes ITS suivant les voies daŶs l’eǆeŵple ϯ.ϭ-H2 montre que la transmission 

du son directe via le mur de séparation est dominante et que les voies de transmission indirecte 

mettant en jeu les surfaces du mur de séparation sont également importantes. Améliorer ces 

voies critiques en ajoutant des profilés souples au revêtement sur le mur de séparation fait 

augmenter l’IT“ diƌeĐt à ϱϵ et l’ITSA général à 52. Des améliorations supplémentaires sont 

possibles mais nécessiteraient des modifications de toutes les surfaces de transmission indirecte 

pouƌ Ġleǀeƌ la ǀaleuƌ de l’ITSA au-dessus de 60.   

Pouƌ deuǆ piğĐes supeƌposĠes, l’eǆeŵple ϰ.Ϯ-VϮ ŵoŶtƌe l’aŵĠlioƌatioŶ par rapport à l’eǆeŵple 
3.1-V1 loƌsƋue l’oŶ ajoute des ƌeǀġteŵeŶts ĐlassiƋues. Même avec des revêtements de mur 

plutôt basiques (ΔITS = 8), l’iŶdiĐe ITSA augmente à 64, et des valeurs plus élevées pourraient 

être obtenues avec de meilleurs revêtements de mur et/ou une amélioration de la surface des 

planchers. 

La section 3.2 présente des exemples pratiques pour les mêmes ensembles de constructions que 

ceux présentés à la section 3.1, mais utilise la méthode détaillée pour calculer la transmission du 

son entre les pièces. La comparaison des exemples correspondants dans les deux sections offre 

une indication claire de la différence dans les résultats obtenus avec les deux méthodes de 

calcul. 
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Cette page a été laissée en blanc intentionnellement. 
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3.2. Procédure de calcul détaillée pour les constructions en CLT 

Le processus de calcul dans la méthode détaillée de la norme ISO 15712-1 est conçu pour des 

constructions avec des éléments de construction lourds, homogènes qui supportent des champs de 

vibration réverbérés. Même si les ensembles en CLT ont une masse plus faible et des pertes internes 

plus élevées que le béton lourd et les murs et planchers de maçonnerie considérés au chapitre 2, la 

transmission du son iŶdiƌeĐte daŶs les ďâtiŵeŶts ĐoŵposĠs d’eŶseŵďles eŶ CLT peut aussi être prédite à 

l’aide de la ŵĠthode dĠtaillĠe de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1. En revanche, les différences entre les ensembles 

en CLT et les murs ou planchers nus en béton ou maçonnerie nécessitent certains changements pour la 

méthode de calcul ainsi Ƌue des doŶŶĠes d’essais eŶ laďoƌatoiƌe. 

Il existe cinq changements clefs dans les calculs à cause des propriétés des ensembles en CLT et de leurs 

jonctions : 

1. Les facteurs de perte interne pour les ensembles en CLT sont beaucoup plus élevés que pour les 

ensembles typiques en béton et en maçonnerie (qui vont de 0,006 pour le béton solide à 0,015 

pour la maçonnerie de béton type.). Pour les ensembles en CLT, les mesures des facteurs de 

perte pour les ensembles murs et planchers en laboratoire ont des valeurs établies de 0,03 ou 

plus pouƌ la plupaƌt des zoŶes de fƌĠƋueŶĐes d’iŶtĠƌġt (voir section 2.4 dans le rapport de 

recherche du CNRC RR-335). Cela est au-dessus du seuil fixé dans ISO 15712-1, au-delà duquel 

l’effet des peƌtes des bords peut être igŶoƌĠ eŶ toute sĠĐuƌitĠ, et doŶĐ il Ŷ’Ǉ a plus la ŶĠĐessitĠ 
d’appliƋueƌ uŶe ĐoƌƌeĐtioŶ d’aďsoƌptioŶ pour obtenir la perte de transmission du son in-situ à 

paƌtiƌ de la peƌte de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ eŶ laďoƌatoiƌe daŶs l’Ġquation 19 de ISO 15712-1. 

Ainsi, la perte de transmission du son directe du mur ou plancher nu de séparation en CLT (et la 

perte de transmission du son in-situ pour chaque surface latérale nue en CLT) est considérée 

comme égale à la perte de transmission du son en laboratoire déterminée conformément à 

ASTM E90. 

2. Pour les surfaces latérales, la section 4.2.2 de la norme ISO 15712-1 précise que seule la 

transmission du son de la résonnance doit être comprise. Cela nécessite une correction de la 

perte de transmission du son mesurée en laboratoire en dessous de la fréquence critique. Pour 

les ensembles nus en béton et en maçonnerie, la fréquence critique est en dessous de 125 Hz, 

doŶĐ auĐuŶe ĐoƌƌeĐtioŶ Ŷ’est ƌeƋuise pouƌ ĠliŵiŶeƌ la tƌaŶsŵissioŶ des ďƌuits ŶoŶ ƌĠsoŶŶaŶts. 

Pour les ensembles en CLT 3 couches, la fréquence ĐƌitiƋue est d’eŶǀiƌoŶ ϱϬϬ Hz, Đ.-à-d. au 

ŵilieu de la gaŵŵe des fƌĠƋueŶĐes d’iŶtĠƌġt loƌsƋue l’oŶ ĐalĐule l’iŶdiĐe ITSA. Des corrections à 

la perte de transmission du son en laboratoire sont donc recommandées aux fréquences plus 

basses. Malheureusement, la version actuelle de la norme ISO 15712-1 ne spécifie pas de 

méthode pour obtenir la perte de transmission des sons résonnants à partir de la perte de 

transmission du son mesurée. Donc, dans la procédure ci-dessous et dans les exemples 

pratiques, la perte de transmission du son en laboratoire non corrigée est utilisée comme 

doŶŶĠe d’eŶtƌĠe. Cela entrainera des résultats conservateurs, notamment pour la perte de 

transmission du son indirecte des ensembles fins en CLT 3 couches. 
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3. L’effet de l’ajout de ƌeǀġteŵeŶts suƌ les suƌfaĐes des ŵuƌs et plaŶĐheƌs eŶ CLT peut ġtƌe tƌaitĠ 
avec une correction supplémentaire, comme pour les ensembles en béton et maçonnerie (voir 

discussion section 2.3 de ce guide). La masse des ensembles en CLT étant plus proche de celle 

des revêtements typiques que celle des ensembles en béton et maçonnerie de la section 2.3, 

l’aŵĠlioƌatioŶ due auǆ ƌeǀġteŵeŶts est affeĐtĠe paƌ la ŵasse de l’eŶseŵďle Ŷu. Des données sur 

les améliorations dues aux revêtements pour plusieurs types d’eŶseŵďles ĐouƌaŶts en CLT sont 

fournies dans le rapport de recherche du CNRC RR-335. 

4. Les ĐoŶŶeǆioŶs fouƌŶies paƌ les ĐoƌŶiğƌes d’aŶgle auǆ joŶĐtioŶs des CLT Ŷ’ĠtaŶt pas cohérentes 

avec les hypothèses sur les jonctions rigides symétriques de l’aŶŶeǆe E de la norme ISO 15712-1 

(qui sont adaptées aux jonctions de mortier du béton et de la maçonnerie), l’attĠŶuatioŶ auǆ 
jonctions pour bon nombre de cas doit être déterminée en utilisant des mesures de 

transmission à la jonction conformément aux parties appropriées de la norme ISO 10848. Le 

rapport de recherche du CNRC RR-335 fournit des données d’iŶdeǆ suƌ la ƌĠduĐtioŶ des 
vibrations pour diverses jonctions plancher/mur et mur/mur en CLT. 

5. A cause des pertes internes élevées dans les ensembles en CLT, la loŶgueuƌ d’aďsoƌptioŶ 
équivalente asitu est dĠfiŶie ŶuŵĠƌiƋueŵeŶt Đoŵŵe Ġgale à la suƌfaĐe de l’eŶseŵďle eŶ CLT 

loƌsƋue l’oŶ ĐalĐule la diffĠƌeŶĐe de Ŷiǀeau de vitesse à partir des valeurs Kij ŵesuƌĠes à l’aide de 
l’ĠƋuatioŶ 21 de la norme ISO 15712-1, suivant la section 4.2.2 de la norme ISO 15712-1. 

 

Les doŶŶĠes d’eŶtƌĠe ƌeƋuises pouƌ les ĐalĐuls ĐoŵpƌeŶŶeŶt à la fois les doŶŶĠes de perte de 

transmission du son mesurées en laboratoire conformément à ASTM E90 (pour les ensembles de base 

en CLT et pour la modification de la perte de transmission du son due aux revêtements appliquée à ces 

ensembles) et les doŶŶĠes d’attĠŶuatioŶ auǆ joŶĐtioŶs ŵesuƌĠes ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt à ISO 10848.  

Le processus de calcul suit les étapes illustrées figure 3.2.1, et est expliqué en détail ci-dessous. 
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Figure 3.2.1: Étapes pouƌ ĐalĐuleƌ l’ITSA à l’aide de la méthode detailée. 

  

Étape 2a :   (Facultative) 

Ajuster les données PT de l’essai eŶ laďoƌatoiƌe A“TM 
E90 pour les 3 ensembles CLT connectés à chaque bord 

afin de déterminer le PT de résonance. 

Étape 2b :  Pour chaque surface latérale, PT in-situ = PT 

résonance pour CLT base plus corrections ΔPT pour 

tout revêtement(s).  

Étape 2c : Calculer PT indirect pour 

chaque voie de transmission 

iŶdiƌeĐte, à l’aide de l’Eq. 25b de la 

norme ISO 15712-1 avec valeurs PT 

in-situ de l’Ġtape 2b a et valeurs KFf, 

KFd, et KDf  pour chaque jonction.  

Étape 1a : Pour 

l’eŶseŵďle de 
séparation de base, le 

PT in-situ est égal au PT 

de l’essai en laboratoire 

ASTM E90. 

Étape 1b : “’il Ǉ a uŶ 
ƌeǀġteŵeŶt suƌ l’uŶ 
des côtés, ajouter la 

correction ΔPT au PT 

du CLT de base, pour 

obtenir le PT direct 

pour la voie Dd. 

 

ITSA  

Étape 3 : 

Combiner PT 

direct avec PT 

indirect pour 

toutes les voies 

indirectes, puis 

ĐalĐuleƌ l’ITSA. 
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Étape 1:  Déterminer la perte de transmission du son de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ ;PT direct) : 

(a) Pouƌ l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ de ďase, la perte de transmission du son in-situ pour 

chaque fréquence est égale à la perte de transmission du son mesurée en laboratoire 

conformément à ASTM E90.  

(b) Ajouter les corrections ΔPT obtenues en suivant les procédures de ASTM E90 pour les 

ŵodifiĐatioŶs dues à l’ajout de ƌeǀġteŵeŶt;sͿ du Đôté de la pièce source et/ou pièce 

ƌĠĐeptƌiĐe de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ (surfaces D et d) pour obtenir le PT direct. 

Étape 2: Déterminer la perte de transmission du son des ensembles latéraux (PT indirect) : 

(a) Pour chaque surface latérale, utiliser la perte de transmission du son déterminée en 

laboratoire conformément à ASTM E90 comme estimation prudente de la perte de 

transmission du son en résonnance. Une correction pour calculer la perte de transmission 

du son en résonnance est recommandée dans ISO 15712-1, mais pas définie et donc pas 

utilisée ici. Définir la longueur d’aďsoƌptioŶ ĠƋuiǀaleŶte pouƌ ĐhaƋue suƌfaĐe 
ŶuŵĠƌiƋueŵeŶt Ġgale à la suƌfaĐe de l’eŶseŵďle eŶ CLT, tel Ƌue ƌeƋuis section 4.2.2 de la 

norme ISO 15712-1.    

(b) Ajouter les corrections ΔPT, obtenues conformément à ASTM E90 pour les modifications 

dues à l’ajout d’uŶ ƌevêtement sur un ensemble correspondant en CLT, pour calculer les 

valeurs de la perte de transmission du son in-situ. 

(c) Pouƌ ĐhaƋue ǀoie de tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte, ĐoŵďiŶeƌ les ǀaleuƌs de l’iŶdeǆ de ƌĠduĐtioŶ 
des vibrations (KFf, KFd, et KDf mesurés suivant les procédures de la norme ISO 10848) avec 

les valeurs de perte de transmission du son in-situ (dont la modification due aux 

ƌeǀġteŵeŶts de l’Ġtape 2b) eŶ utilisaŶt l’ĠƋ. 25b de la norme ISO 15712-1 pour obtenir les 

valeurs de PT indirecte. 

Étape 3 : Calculer la PT apparente en combinant la PT directe et PT indirecte : 

Combiner la transmission du son via la voie directe et les voies indirectes, à l’aide de 
l’ĠƋuatioŶ ϭ.ϭ daŶs le Đhapitƌe ϭ de Đe guide ;ĠƋuiǀaleŶte à l’ĠƋuatioŶ 26 de la section 4.4 

de la norme ISO 15712-1), et calculer l’iŶdiĐe ITSA en utilisant les valeurs de perte de 

transmission du son combinée comme perte de transmission apparente dans la procédure 

de la norme ASTM E413.  
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Exemples pratiques 

Cette section présente un Ŷoŵďƌe d’eǆeŵples pƌatiƋues Ƌui dĠŵoŶtƌeŶt le ĐalĐul de tƌaŶsŵissioŶ du 

son dans les constructions en CLT conformément à la méthode détaillée. Chaque exemple pratique 

présente les caractéristiques physiques pertinentes des ensembles et des jonctions, avec un résumé des 

étapes clés du processus de calcul pour ces constructions.  

Dans le tableau de chaque exemple pratique, la colonne « Références » présente la source des données 

d’eŶtƌĠe ;ĐoŵďiŶaŶt le ŶuŵĠƌo du ƌappoƌt du CNRC et l’ideŶtifiaŶt de ĐhaƋue ƌĠsultat d’essai eŶ 
laboratoire ou résultat dérivé), ou identifie les équations applicables et les sections de la norme 

ISO 15712-1 à chaque étape du calcul. Les symboles et indices identifiant la variable correspondante 

dans ISO 15712-1 sont présentés dans la colonne adjacente.  

“ous l’intitulé simple « ITS ou ITSA », les exemples présentent pour chaque étape des indices à un seul 

Ŷoŵďƌe ;ĐalĐulĠs à paƌtiƌ d’uŶ eŶseŵďle de doŶŶĠes de ďaŶde d’uŶ tieƌs d’oĐtaǀe ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt auǆ 
règles pour les indices ITS définies dans ASTM E413) pour offrir un ensemble cohérent de mesures 

résumées à chaque étape du calcul :  

 indices ITS pour les données de perte de transmission du son en laboratoire pour les ensembles 

murs ou planchers ;  

 indices ITS direct pour la transmission du son iŶ situ ǀia l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ Ǉ Đoŵpƌis les 
revêtements 

 indices ITS indirect pour chaque voie de transmission du son indirecte y compris la modification 

due aux revêtements 

 indices ITSA pour la combinaison des voies de transmission du son directe et indirecte. 

Il faut remarquer que ces indices ITS montrés à chaque étape du calcul ne sont présentés que pour 

donner aux lecteurs une indication pratique de la force relative des 13 voies de transmission du son. Le 

calcul réel de chaque étape est effeĐtuĠ paƌ ďaŶdes iŶdiǀiduelles d’uŶ tieƌs d’oĐtaǀe, et daŶs les Ġtapes 
finales, les valeurs de perte de transmission du son pour les 13 voies sont combinées pour arriver à la 

perte de transmission du son apparente (PTA) générale pour chaque bande de fréquence. Ces valeurs 

PTA paƌ tieƌs d’oĐtaǀe soŶt utilisĠes Đoŵŵe doŶŶĠes d’eŶtƌĠe daŶs le ĐalĐul de la norme ASTM E413 

pouƌ dĠteƌŵiŶeƌ l’iŶdiĐe ITSA.  

Lorsque le PT indirect calculé pour une voie donnée dépasse les 90 dB, la valeur est limitée à 90, pour 

peƌŵettƌe l’effet iŶĠǀitaďle des ǀoies iŶdiƌeĐtes d’oƌdƌe plus ĠleǀĠ Ƌui ƌeŶdeŶt les ǀaleuƌs ĐalĐulĠes plus 
élevées non représentatives de la situation réelle. D’autƌes aŵĠlioƌatioŶs auǆ ĠlĠŵeŶts de Đes ǀoies 
donneront des avantages négligeables. La conséquence de cette limite de 90 dB est que le PT de la 

joŶĐtioŶ pouƌ l’eŶseŵďle des ϯ ǀoies à ĐhaƋue ďoƌd de l’eŶseŵďle de sĠpaƌatioŶ ne peut pas dépasser 

85 et le PT indirect total pour les 4 bords ne peut pas dépasser 79. 

Les tableaux présentent des extraits des calculs effectués avec une feuille de calcul plus détaillée qui 

ĐoŵpƌeŶd des ǀaleuƌs pouƌ toutes les ďaŶdes d’uŶ tieƌs d’oĐtaǀe de 125 Hz à 4 kHz. Pour condenser les 
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exemples en 2 pages, les extraits ne présentent que les indices à un nombre (comme ITSA et ITS de la 

voie) et un sous-eŶseŵďle des ǀaleuƌs ĐalĐulĠes pouƌ ĐeƌtaiŶes ďaŶdes de fƌĠƋueŶĐe d’uŶ tieƌs d’oĐtaǀe. 

La numérotation des tableaux présentant les exemples pratiques se termine par un caractère 

alphanumérique comme « H1 » ou « V2 » pour indiquer respectivement le cas horizontal 1 (pièces 

contigües) ou le cas vertical 2 (pièces superposées).  

Tous les exemples sont conformes au scénario standard présenté dans la section 1.2 de ce guide. Les 

exemples pratiques comprennent les scénarios pour les ensembles planchers murs en CLT sans 

revêtements et les scénarios avec revêtements, pour les mêmes cas que ceux présentés section 4.2. 
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EXEMPLE 3.2-H1: (MÉTHODE DÉTAILLÉE) 

 Pièces juxtaposées 

 Murs et planchers nus en CLT  

Illustration pour ce cas 

 

Jonctions en croix du mur de séparation 

en CLT 3 couches de 78 mm 

d’épaisseur avec plafond et plancher en 
CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur.  
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

 
Jonction en T du mur de séparation avec 

le mur latéral, les deux en CLT, 3 

couches de 78 mm d’épaisseur.  
(Vue en plan des jonctions 2 et 4) 

 

 

 

 

Mur de séparation (porteur) avec : 

 Mur en CLT 3 couches de 78 mm d’épaisseur, masse 42,4 kg/m
2
, 

orienté de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient 
verticales 

 Pas de revêtement ajouté (sur aucun côté)  

Jonction 1 : jonction basse (plancher/mur de séparation) avec : 

 Plancher en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 
92,1 kg/m

2
, continu via la jonction en croix avec l’ensemble de 

séparation et orienté de façon à ce que les fibres de la couche de 
surface soient perpendiculaires à la jonction  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble 
de séparation et aux ensembles adjacents 

 Pas de revêtement ajouté 

Jonction 2 ou 4 : chaque côté (mur de séparation / mur de côté 

adjacent) avec : 

 Mur en CLT 3 couches de 78 mm d’épaisseur, masse de 42,4 kg/m
2
, 

continu via la jonction en T avec ensemble de séparation et orienté 
de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient 
verticales 

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 600 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble 
de séparation et aux ensembles adjacents  

 Pas de revêtements ajoutés  

Jonction 3 : jonction haute (mur de séparation/plafond) avec : 

 Plafond en CLT de 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 
92,1 kg/m

2
, continu le long de la jonction en croix avec l’ensemble 

de séparation et orienté de façon à ce que les fibres de la couche de 
surface soient perpendiculaires à la jonction  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble 
de séparation et aux ensembles adjacents 

 Pas de revêtement de plafond ajouté 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Surface de la mur de sép ( m2 ) = 12.5 peƌte iŶteƌŶe, ŵuƌ de sĠp, η_i = >0.03

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 peƌte iŶteƌŶe, plaŶĐheƌ, η_i = >0.03

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 peƌte iŶteƌŶe, ŵuƌ iŶdiƌeĐt, η_i = >0.03

Voie Ff Voie Fd Voie Df

Pour Jonctions 1 et 3:

Kij [dB] = 1.1 10.5 10.5 RR-335, CLT-WF-Xa-01

10*log(Surface/Jonction) = 4.0 ou CLT-WC-Xa-01

Pour Jonctions 2 et 4:

Kij [dB] = 3.5 5.7 5.7 RR-335, CLT-WW-Tb-01

10*log(Surface/Jonction) = 7.0

Référence
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
PT laboratoire pour Dd R_D,lab RR-335, Base CLT03 26 28 31 37 46 50 36
Correction pour la transmission résonante N/A 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Si transmission indirecte RR-335, PT(Bare CLT03) - PT(Base CLT03) -1 -3 -3 -3 -4 -1
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 25 25 28 34 42 49 33

Jonction 1
Perte de transmission du son indirecte
PT de element F1, laboratoire R_F1,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
PT de element f1, laboratoire R_f1,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
Correction pour la transmission résonante F1 N/A 0 0 0 0 0 0
Correction pour la transmission résonante f1 N/A 0 0 0 0 0 0
PT de element F1, in-situ R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 32 30 39 43 52 49 42
PT de element f1, in-situ R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 32 30 39 43 52 49 42
ΔPT modification ΔR_F1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0

Atténuation à la jonction
Index de réduction des vibrations pour F K_Ff,1 RR-335, CLT-WF-Xa-01 1.1 1.1 1.1 1.1 1.1 1.1
Index de réduction des vibrations pour F K_Fd,1 RR-335, CLT-WF-Xa-01 10.5 10.5 10.5 10.5 10.5 10.5
Index de réduction des vibrations pour D K_Df,1 RR-335, CLT-WF-Xa-01 10.5 10.5 10.5 10.5 10.5 10.5

Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 37 35 44 48 57 54 47
PT indirecte pour Fd_1 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 44 44 50 55 64 64 54
PT indirecte pour Df_1 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 44 44 50 55 64 64 54
ITS indirect pour toute la jonction 36 34 42 47 56 53 46

Jonction 2
Perte de transmission du son indirecte
PT de element F2, laboratoire R_F2,lab RR-335, Base CLT03 26 28 31 37 46 50 36
PT de element f2, laboratoire R_f2,lab RR-335, Base CLT03 26 28 31 37 46 50 36
Correction pour la transmission résonante F2 N/A 0 0 0 0 0 0
Correction pour la transmission résonante f2 N/A 0 0 0 0 0 0
PT de element F2, in-situ R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 26 28 31 37 46 50 36
PT de element f2, in-situ R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 26 28 31 37 46 50 36
ΔPT modification ΔR_F2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0

Atténuation à la jonction
Index de réduction des vibrations pour F K_Ff,2 RR-335, CLT-WW-Tb-01 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5
Index de réduction des vibrations pour F K_Fd,2 RR-335, CLT-WW-Tb-01 5.7 5.7 5.7 5.7 5.7 5.7
Index de réduction des vibrations pour D K_Df,2 RR-335, CLT-WW-Tb-01 5.7 5.7 5.7 5.7 5.7 5.7

Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 37 39 42 48 57 61 47
PT indirecte pour Fd_2 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 39 41 44 50 59 63 49
PT indirecte pour Df_2 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 39 41 44 50 59 63 49
ITS indirect pour toute la jonction 33 35 38 44 53 57 43

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
PT indirecte pour Ff_3 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 37 35 44 48 57 54 47
PT indirecte pour Fd_3 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 44 44 50 55 64 64 54
PT indirecte pour Df_3 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 44 44 50 55 64 64 54
ITS indirect pour toute la jonction 36 34 42 47 56 53 46

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
PT indirecte pour Ff_4 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 37 39 42 48 57 61 47
PT indirecte pour Fd_4 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 39 41 44 50 59 63 49
PT indirecte pour Df_4 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 39 41 44 50 59 63 49
ITS indirect pour toute la jonction 33 35 38 44 53 57 43

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 28 29 34 39 48 49 38

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-335, Éq. 1.1 23 23 27 33 41 46 32

Référence
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EXEMPLE 3.2-H2: (MÉTHODE DÉTAILLÉE) 

 Pièces juxtaposées 

 Comme l’exemple 3.1-H1, plus revêtements 

Illustration pour ce cas 

 

Jonctions en croix du mur de séparation 

en CLT 3 couches de 78 mm 

d’épaisseur avec plafond et plancher en 
CLT 5 couches de 150 mm d’épaisseur.  
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

Jonction en T du mur de séparation 

avec le mur latéral, les deux en CLT, 3 

couches de 78 mm d’épaisseur.  
(Vue en plan des jonctions 2 et 4) 

 

Mur de séparation (porteur) avec : 

 Mur en CLT 3 couches de 78 mm d’épaisseur, masse 42,4 kg/m
2
, orienté 

de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient verticales  

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur fourrures en 
bois de 38 x 38 mm espacées de 600 mm entre axes, matériau absorbant 
dans les cavités  

Jonction 1: jonction basse (plancher/mur de séparation) avec: 

 Plancher en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 92,1 kg/m
2
, 

continu via la jonction en croix avec l’ensemble de séparation et orienté 
de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient 
perpendiculaires à la jonction  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble de 
séparation et aux ensembles adjacents 

 38 mm plancher en béton de sur plaque en fibres de bois de13 mm 

Jonction 2 ou 4: chaque côté (mur de séparation / mur de côté adjacent) avec: 

 Mur en CLT 3 couches de 78 mm d’épaisseur, masse de 42,4 kg/m
2
, 

continu via la jonction en T avec ensemble de séparation et orienté de 
façon à ce que les fibres de la couche de surface soient verticales 

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 600 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble de 
séparation et aux ensembles adjacents  

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur fourrures en 
bois de 38 x 38 mm espacées de 600 mm entre axes, matériau absorbant 
dans les cavités 

Jonction 3: jonction haute (mur de séparation/plafond) avec : 

 Plafond en CLT de 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 92,1 kg/m
2
, 

continu via la jonction en croix avec l’ensemble de séparation et orienté 
de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient 
perpendiculaires à la jonction  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble de 
séparation et aux ensembles adjacents 

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur fourrures en 
bois de 38 x 38 mm espacées de 600 mm entre axes, matériau absorbant 
dans les cavités 

Paramètres acoustiques : 

 
(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Surface de la mur de sép ( m2 ) = 12.5 peƌte iŶteƌŶe, ŵuƌ de sĠp, η_i = >0.03

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 peƌte iŶteƌŶe, plaŶĐheƌ, η_i = >0.03

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 peƌte iŶteƌŶe, ŵuƌ iŶdiƌeĐt, η_i = >0.03

Voie Ff Voie Fd Voie Df

Pour Jonctions 1 et 3:

Kij [dB] = 1.1 10.5 10.5 RR-335, CLT-WF-Xa-01

10*log(Surface/Jonction) = 4.0 ou CLT-WC-Xa-01

Pour Jonctions 2 et 4:

Kij [dB] = 3.5 5.7 5.7 RR-335, CLT-WW-Tb-01

10*log(Surface/Jonction) = 7.0
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
PT laboratoire pour Dd R_D,lab RR-335, Base CLT03 26 28 31 37 46 50 36
Correction pour la transmission résonante N/A 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_D RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLTϬϯ-WϬϯ 4 7 9 12 10 10
ΔPT modification ΔR_d RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLTϬϯ-WϬϯ 4 7 9 12 10 10
Si transmission indirecte N/A 0 0 0 0 0 0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 34 42 49 61 66 70 52

Jonction 1
Perte de transmission du son indirecte
PT de element F1, laboratoire R_F1,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
PT de element f1, laboratoire R_f1,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
Correction pour la transmission résonante F1 N/A 0 0 0 0 0 0
Correction pour la transmission résonante f1 N/A 0 0 0 0 0 0
PT de element F1, in-situ R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 32 30 39 43 52 49 42
PT de element f1, in-situ R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 32 30 39 43 52 49 42
ΔPT modification ΔR_F1 RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLT-FϬϯ 4 11 8 21 29 32
ΔPT modification ΔR_f1 RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLT-FϬϯ 4 11 8 21 29 32

Atténuation à la jonction
Index de réduction des vibrations pour F K_Ff,1 RR-335, CLT-WF-Xa-01 1.1 1.1 1.1 1.1 1.1 1.1
Index de réduction des vibrations pour F K_Fd,1 RR-335, CLT-WF-Xa-01 10.5 10.5 10.5 10.5 10.5 10.5
Index de réduction des vibrations pour D K_Df,1 RR-335, CLT-WF-Xa-01 10.5 10.5 10.5 10.5 10.5 10.5

Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 45 57 60 90 90 90 67
PT indirecte pour Fd_1 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 52 62 67 88 90 90 73
PT indirecte pour Df_1 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 52 62 67 88 90 90 73
ITS indirect pour toute la jonction 44 55 59 84 85 85 65

Jonction 2
Perte de transmission du son indirecte
PT de element F2, laboratoire R_F2,lab RR-335, Base CLT03 26 28 31 37 46 50 36
PT de element f2, laboratoire R_f2,lab RR-335, Base CLT03 26 28 31 37 46 50 36
Correction pour la transmission résonante F2 N/A 0 0 0 0 0 0
Correction pour la transmission résonante f2 N/A 0 0 0 0 0 0
PT de element F2, in-situ R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 26 28 31 37 46 50 36
PT de element f2, in-situ R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 26 28 31 37 46 50 36
ΔPT modification ΔR_F2 RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLTϬϯ-WϬϯ 4 7 9 12 10 10
ΔPT modification ΔR_f2 RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLTϬϯ-WϬϯ 4 7 9 12 10 10

Atténuation à la jonction
Index de réduction des vibrations pour F K_Ff,2 RR-335, CLT-WW-Tb-01 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5
Index de réduction des vibrations pour F K_Fd,2 RR-335, CLT-WW-Tb-01 5.7 5.7 5.7 5.7 5.7 5.7
Index de réduction des vibrations pour D K_Df,2 RR-335, CLT-WW-Tb-01 5.7 5.7 5.7 5.7 5.7 5.7

Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 45 53 60 72 77 81 63
PT indirecte pour Fd_2 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 47 55 62 74 79 83 65
PT indirecte pour Df_2 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 47 55 62 74 79 83 65
ITS indirect pour toute la jonction 41 49 56 68 73 77 59

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1, sauf revêtements
ΔPT modification ΔR_F3 RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLT-CϬϭ 2 11 5 12 11 11
ΔPT modification ΔR_f3 RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLT-CϬϭ 2 11 5 12 11 11

Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_3 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 41 57 54 72 79 76 62
PT indirecte pour Fd_3 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 50 62 64 79 85 85 70
PT indirecte pour Df_3 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 50 62 64 79 85 85 70
ITS indirect pour toute la jonction 40 55 53 71 77 75 60

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
PT indirecte pour Ff_4 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 45 53 60 72 77 81 63
PT indirecte pour Fd_4 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 47 55 62 74 79 83 65
PT indirecte pour Df_4 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 47 55 62 74 79 83 65
ITS indirect pour toute la jonction 41 49 56 68 73 77 59

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 35 45 50 64 70 72 55

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-335, Éq. 1.1 32 40 46 59 64 68 50
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EXEMPLE 3.2-H3: (MÉTHODE DÉTAILLÉE) 

 Pièces juxtaposées 
 Comme l’exemple 3.1-H2, sauf revêtements améliorés 

Illustration pour ce cas 

 

Jonctions en croix du mur de séparation 

en CLT 3 couches de 78 mm 

d’épaisseur avec plafond et plancher en 
CLT 5 couches de 150 mm d’épaisseur.  
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

Jonction en T du mur de séparation 

avec le mur latéral, les deux en CLT, 3 

couches de 78 mm d’épaisseur.  
(Vue en plan des jonctions 2 et 4) 

 

 

 

 

Mur de séparation (porteur) avec : 

 Mur en CLT 3 couches de 78 mm d’épaisseur, masse 42,4 kg/m
2
, orienté 

de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient verticales  

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur profilés 
souples métalliques espacées de 600 mm entre axes, sur fourrures en 
bois de 38 x 38 mm espacées de 400 mm entre axes, matériau absorbant 
dans les cavités  

Jonction 1: jonction basse (plancher/mur de séparation) avec: 

 Plancher en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 92,1 kg/m
2
, 

continu via la jonction en croix avec l’ensemble de séparation et orienté 
de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient 
perpendiculaires à la jonction  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble de 
séparation et aux ensembles adjacents 

 38 mm plancher en béton de sur plaque en fibres de bois de13 mm 

Jonction 2 ou 4: chaque côté (mur de séparation / mur de côté adjacent) avec: 

 Mur en CLT 3 couches de 78 mm d’épaisseur, masse de 42,4 kg/m
2
, 

continu via la jonction en T avec ensemble de séparation et orienté de 
façon à ce que les fibres de la couche de surface soient verticales 

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 600 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble de 
séparation et aux ensembles adjacents  

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur fourrures en 
bois de 38 x 38 mm espacées de 600 mm entre axes, matériau absorbant 
dans les cavités 

Jonction 3: jonction haute (mur de séparation/plafond) avec : 

 Plafond en CLT de 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 92,1 kg/m
2
, 

continu via la jonction en croix avec l’ensemble de séparation et orienté 
de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient 
perpendiculaires à la jonction  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble de 
séparation et aux ensembles adjacents 

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur fourrures en 
bois de 38 x 38 mm espacées de 600 mm entre axes, matériau absorbant 
dans les cavités 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Surface de la mur de sép ( m2 ) = 12.5 peƌte iŶteƌŶe, ŵuƌ de sĠp, η_i = >0.03

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 peƌte iŶteƌŶe, plaŶĐheƌ, η_i = >0.03

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 peƌte iŶteƌŶe, ŵuƌ iŶdiƌeĐt, η_i = >0.03

Voie Ff Voie Fd Voie Df

Pour Jonctions 1 et 3:

Kij [dB] = 1.1 10.5 10.5 RR-335, CLT-WF-Xa-01

10*log(Surface/Jonction) = 4.0 ou CLT-WC-Xa-01

Pour Jonctions 2 et 4:

Kij [dB] = 3.5 5.7 5.7 RR-335, CLT-WW-Tb-01

10*log(Surface/Jonction) = 7.0
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
PT laboratoire pour Dd R_D,lab RR-335, Base CLT03 26 28 31 37 46 50 36
Correction pour la transmission résonante N/A 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_D RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLT-WϬϰ 6 17 20 24 20 22
ΔPT modification ΔR_d RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLT-WϬϰ 6 17 20 24 20 22
Si transmission indirecte N/A 0 0 0 0 0 0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 38 62 71 85 86 90 62

Jonction 1
Perte de transmission du son indirecte
PT de element F1, laboratoire R_F1,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
PT de element f1, laboratoire R_f1,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
Correction pour la transmission résonante F1 N/A 0 0 0 0 0 0
Correction pour la transmission résonante f1 N/A 0 0 0 0 0 0
PT de element F1, in-situ R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 32 30 39 43 52 49 42
PT de element f1, in-situ R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 32 30 39 43 52 49 42
ΔPT modification ΔR_F1 RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLT-FϬϯ 4 11 8 21 29 32
ΔPT modification ΔR_f1 RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLT-FϬϯ 4 11 8 21 29 32

Atténuation à la jonction
Index de réduction des vibrations pour F K_Ff,1 RR-335, CLT-WF-Xa-01 1.1 1.1 1.1 1.1 1.1 1.1
Index de réduction des vibrations pour F K_Fd,1 RR-335, CLT-WF-Xa-01 10.5 10.5 10.5 10.5 10.5 10.5
Index de réduction des vibrations pour D K_Df,1 RR-335, CLT-WF-Xa-01 10.5 10.5 10.5 10.5 10.5 10.5

Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 45 57 60 90 90 90 67
PT indirecte pour Fd_1 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 54 72 78 90 90 90 78
PT indirecte pour Df_1 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 54 72 78 90 90 90 78
ITS indirect pour toute la jonction 44 57 60 85 85 85 67

Jonction 2
Perte de transmission du son indirecte
PT de element F2, laboratoire R_F2,lab RR-335, Base CLT03 26 28 31 37 46 50 36
PT de element f2, laboratoire R_f2,lab RR-335, Base CLT03 26 28 31 37 46 50 36
Correction pour la transmission résonante F2 N/A 0 0 0 0 0 0
Correction pour la transmission résonante f2 N/A 0 0 0 0 0 0
PT de element F2, in-situ R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 26 28 31 37 46 50 36
PT de element f2, in-situ R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 26 28 31 37 46 50 36
ΔPT modification ΔR_F2 RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLTϬϯ-WϬϯ 4 7 9 12 10 10
ΔPT modification ΔR_f2 RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLTϬϯ-WϬϯ 4 7 9 12 10 10

Atténuation à la jonction
Index de réduction des vibrations pour F K_Ff,2 RR-335, CLT-WW-Tb-01 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5
Index de réduction des vibrations pour F K_Fd,2 RR-335, CLT-WW-Tb-01 5.7 5.7 5.7 5.7 5.7 5.7
Index de réduction des vibrations pour D K_Df,2 RR-335, CLT-WW-Tb-01 5.7 5.7 5.7 5.7 5.7 5.7

Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 45 53 60 72 77 81 63
PT indirecte pour Fd_2 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 49 65 73 86 89 90 73
PT indirecte pour Df_2 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 49 65 73 86 89 90 73
ITS indirect pour toute la jonction 42 52 60 72 76 80 63

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1, sauf revêtements
ΔPT modification ΔR_F3 RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLT-CϬϭ 2 11 5 12 11 11
ΔPT modification ΔR_f3 RR-ϯϯϱ,  ΔTL-CLT-CϬϭ 2 11 5 12 11 11

Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_3 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 41 57 54 72 79 76 62
PT indirecte pour Fd_3 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 52 72 75 90 90 90 76
PT indirecte pour Df_3 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 52 72 75 90 90 90 76
ITS indirect pour toute la jonction 40 57 54 72 78 76 61

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
PT indirecte pour Ff_4 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 45 53 60 72 77 81 63
PT indirecte pour Fd_4 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 49 65 73 86 89 90 73
PT indirecte pour Df_4 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 49 65 73 86 89 90 73
ITS indirect pour toute la jonction 42 52 60 72 76 80 63

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 36 48 51 67 72 73 57

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-335, Éq. 1.1 34 48 51 67 72 73 57
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EXEMPLE 3.2-V1: (MÉTHODE DÉTAILLÉE) 

 Pièces superposées 

 Planchers et murs nus en CLT  

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix du plancher de 

séparation en CLT continu, 5 couches 

de 175 mm d’épaisseur, avec murs en 

CLT, 5 couches, au-dessus et en 

dessous. (Vue latérale des jonctions 1, 3 

et 4,  mais orientation des ensembles de 

planchers différente pour la jonction 4) 

 

 

Jonction en T du plancher en CLT, 5 

couches de 175 mm d’épaisseur, avec 

murs en CLT, 5 couches, au-dessus et 

en dessous.  

(Vue latérale de la jonction 2) 

Plancher de séparation avec : 

 Plancher en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 
92,1 kg/m

2
, continu via la jonction en croix avec l’ensemble des murs 

en CLT aux jonctions 1 et 3 et orienté de façon à ce que les fibres 
de la couche de surface soient perpendiculaires aux jonctions 
porteuses 1 et 3  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble 
de séparation et aux ensembles adjacents 

 Pas de revêtements ajoutés (de sol ou de plafond) 
 
Jonction 1, 3 ou 4 : murs/plancher de séparation avec : 

 Mur en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse de 
94,1 kg/m

2
, au-dessus et en dessous des jonctions en croix avec 

l’ensemble de séparation qui est continu ou qui chevauche et est 
collé au travers de ces jonctions 

 Mur en CLT orienté de façon à ce que les fibres de la couche de 
surface soient verticales  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes aux murs et au plancher 

 Pas de revêtement ajouté sur les murs  

Jonction 2 : murs/plancher de séparation avec : 

 Mur en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse de 
94,1 kg/m

2
, au-dessus et en dessous de la jonction en T avec 

ensemble de séparation qui se termine à cette jonction 

 Mur en CLT orienté de façon à ce que les fibres de la couche de 
surface soient verticales 

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes au mur et au plancher 
adjacent  

 Pas de revêtement ajouté sur les murs 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Surface du plancher ( m2 ) = 20.0 peƌte iŶteƌŶe, plaŶĐheƌ, η_i = >0.03

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 peƌte iŶteƌŶe, ŵuƌ, η_i = >0.03

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 4.0 peƌte iŶteƌŶe, ŵuƌ, η_i = >0.03

Voie Ff Voie Fd Voie Df

Pour Jonctions 1 et 3 et 4:

Kij [dB] = 17.6 10.2 10.2 RR-335, CLT-FW-Xa-05

10*log(Surface/Jonction) = 6.0 Pour Jonctions 1 and 3

10*log(Surface/Jonction) = 7.0 Pour Jonctions  4

Pour Jonction 2:

Kij [dB] = 12.9 6.8 6.8 RR-335, CLT-FW-Ta-05

10*log(Surface/Jonction) = 7.0 Pour Jonctions  2
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
PT laboratoire pour Dd R_D,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
Correction pour la transmission résonante N/A 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Si transmission indirecte RR-335, PT(Bare CLT05) - PT(Base CLT05) 0 -1 -3 1 -1 -3
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 32 29 36 44 51 46 40

Jonction 1
Perte de transmission du son indirecte
PT de element F1, laboratoire R_F1,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
PT de element f1, laboratoire R_f1,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
Correction pour la transmission résonante F1 N/A 0 0 0 0 0 0
Correction pour la transmission résonante f1 N/A 0 0 0 0 0 0
PT de element F1, in-situ R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 32 30 39 43 52 49 42
PT de element f1, in-situ R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 32 30 39 43 52 49 42
ΔPT modification ΔR_F1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0

Atténuation à la jonction
Index de réduction des vibrations pour F K_Ff,1 RR-335, CLT-FW-Xa-05 17.6 17.6 17.6 17.6 17.6 17.6
Index de réduction des vibrations pour F K_Fd,1 RR-335, CLT-FW-Xa-05 10.2 10.2 10.2 10.2 10.2 10.2
Index de réduction des vibrations pour D K_Df,1 RR-335, CLT-FW-Xa-05 10.2 10.2 10.2 10.2 10.2 10.2

Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 56 54 63 67 76 73 66
PT indirecte pour Fd_1 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 48 46 55 59 68 65 58
PT indirecte pour Df_1 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 48 46 55 59 68 65 58
ITS indirect pour toute la jonction 45 43 52 56 65 62 55

Jonction 2
Perte de transmission du son indirecte
PT de element F2, laboratoire R_F2,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
PT de element f2, laboratoire R_f2,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
Correction pour la transmission résonante F2 N/A 0 0 0 0 0 0
Correction pour la transmission résonante f2 N/A 0 0 0 0 0 0
PT de element F2, in-situ R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 32 30 39 43 52 49 42
PT de element f2, in-situ R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 32 30 39 43 52 49 42
ΔPT modification ΔR_F2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0

Atténuation à la jonction
Index de réduction des vibrations pour F K_Ff,2 RR-335, CLT-FW-Ta-05 12.9 12.9 12.9 12.9 12.9 12.9
Index de réduction des vibrations pour F K_Fd,2 RR-335, CLT-FW-Ta-05 6.8 6.8 6.8 6.8 6.8 6.8
Index de réduction des vibrations pour D K_Df,2 RR-335, CLT-FW-Ta-05 6.8 6.8 6.8 6.8 6.8 6.8

Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 52 50 59 63 72 69 62
PT indirecte pour Fd_2 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 46 44 53 57 66 63 56
PT indirecte pour Df_2 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 46 44 53 57 66 63 56
ITS indirect pour toute la jonction 42 40 49 53 62 59 52

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
PT indirecte pour Ff_3 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 56 54 63 67 76 73 66
PT indirecte pour Fd_3 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 48 46 55 59 68 65 58
PT indirecte pour Df_3 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 48 46 55 59 68 65 58
ITS indirect pour toute la jonction 45 43 52 56 65 62 55

Jonction 4
Les valeurs de PT sont les mêmes que pour la jonction 2. Les valeurs de Kij sont les mêmes que pour les jonctions 1 et 3.
PT indirecte pour Ff_4 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 57 55 64 68 77 74 67
PT indirecte pour Fd_4 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 49 47 56 60 69 66 59
PT indirecte pour Df_4 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 49 47 56 60 69 66 59
ITS indirect pour toute la jonction 46 44 53 57 66 63 56

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 38 36 45 49 58 55 48

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-335, Éq. 1.1 31 28 36 43 50 46 40
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EXEMPLE 3.2-V2: (MÉTHODE DÉTAILLÉE) 

 Pièces superposées 

 Comme l’exemple 3.1-V1, plus revêtements 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix du plancher de 

séparation en CLT continu, 5 couches de 

175 mm d’épaisseur, avec murs en CLT, 

5 couches, au-dessus et en dessous. 

(Vue latérale des jonctions 1, 3 et 4, mais 

orientation des ensembles de planchers 

différente pour la jonction 4) 

 

Jonction en T du plancher en CLT, 5 

couches de 175 mm d’épaisseur, avec 

murs en CLT, 5 couches, au-dessus et 

en dessous.  

(Vue latérale de la jonction 2) 

Plancher de séparation avec : 

 Plancher en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 92,1 kg/m
2
, 

continu via la jonction en croix avec les murs en CLT aux jonctions 1 et 3 
et orienté de façon à ce que les fibres de la couche de surface soient 
perpendiculaires aux jonctions porteuses 1 et 3  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes des deux côtés de l’ensemble de 
séparation et aux murs adjacents 

 38 mm sol en béton sur panneau de fibre de bois de 13 mm 

 Revêtement de plafond en plaque de plâtre de 15,9 mm fixée aux profilés 
en oméga sur traverses suspendues sur des câbles, cavité de 150 mm 
entre CLT et plafond avec 140 mm de matériau absorbant  

Jonction 1, 3 ou 4: (murs latéraux/plancher de séparation) avec : 

 Mur en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse 94,1 kg/m
2
, au-

dessus et en dessous des jonctions en croix avec l’ensemble de 
séparation qui est continu ou qui chevauche et est collé au travers de ces 
jonctions  

 Mur en CLT orienté de façon à ce que les fibres de la couche de surface 
soient verticales  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes aux murs et au plancher 

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur fourrures en 
bois de 38 x 38 mm espacées de 600 mm entre axes, matériau absorbant 
dans les cavités 

Jonction 2 : chaque côté (plancher de séparation / mur latéraux) avec : 

 Mur en CLT 5 couches de 175 mm d’épaisseur, masse de 94,1 kg/m
2
, au-

dessus et en dessous de la jonction en T avec l’ensemble de séparation 
qui se termine à cette jonction  

 Mur en CLT orienté de façon à ce que les fibres de la couche de surface 
soient verticales  

 Connecté avec cornières d’angle aux ailes égales de 90 mm, 
clouées/vissées à 300 mm entre axes d’un côté du mur et aux planchers 
adjacents  

 Deux couches de plaques de plâtre de 12,7 mm reposant sur fourrures en 
bois de 38 x 38 mm espacées de 600 mm entre axes, matériau absorbant 
dans les cavités 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Surface du plancher ( m2 ) = 20.0 peƌte iŶteƌŶe, plaŶĐheƌ, η_i = >0.03

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 peƌte iŶteƌŶe, ŵuƌ, η_i = >0.03

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 4.0 peƌte iŶteƌŶe, ŵuƌ, η_i = >0.03

Voie Ff Voie Fd Voie Df

Pour Jonctions 1 et 3 et 4:

Kij [dB] = 17.6 10.2 10.2 RR-335, CLT-FW-Xa-05

10*log(Surface/Jonction) = 6.0 Pour Jonctions 1 and 3

10*log(Surface/Jonction) = 7.0 Pour Jonctions  4

Pour Jonction 2:

Kij [dB] = 12.9 6.8 6.8 RR-335, CLT-FW-Ta-05

10*log(Surface/Jonction) = 7.0 Pour Jonctions  2
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Symbole ISO 125 250 500 1000 2000 4000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
PT laboratoire pour Dd R_D,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
Correction pour la transmission résonante N/A 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_D RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-FϬϯ 4 11 8 21 29 32
ΔPT modification ΔR_d RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLT-CϬϯ 15 25 30 36 34 30
Si transmission indirecte N/A 0 0 0 0 0 0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 51 66 77 90 90 90 75

Jonction 1
Perte de transmission du son indirecte
PT de element F1, laboratoire R_F1,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
PT de element f1, laboratoire R_f1,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
Correction pour la transmission résonante F1 N/A 0 0 0 0 0 0
Correction pour la transmission résonante f1 N/A 0 0 0 0 0 0
PT de element F1, in-situ R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 32 30 39 43 52 49 42
PT de element f1, in-situ R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 32 30 39 43 52 49 42
ΔPT modification ΔR_F1 RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϱ-WϬϯ 3 8 5 11 10 11
ΔPT modification ΔR_f1 RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϱ-WϬϯ 3 8 5 11 10 11

Atténuation à la jonction
Index de réduction des vibrations pour F K_Ff,1 RR-335, CLT-FW-Xa-05 17.6 17.6 17.6 17.6 17.6 17.6
Index de réduction des vibrations pour F K_Fd,1 RR-335, CLT-FW-Xa-05 10.2 10.2 10.2 10.2 10.2 10.2
Index de réduction des vibrations pour D K_Df,1 RR-335, CLT-FW-Xa-05 10.2 10.2 10.2 10.2 10.2 10.2

Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 62 70 73 89 90 90 81
PT indirecte pour Fd_1 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 66 79 90 90 90 90 88
PT indirecte pour Df_1 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 55 65 68 90 90 90 76
ITS indirect pour toute la jonction 54 64 67 85 85 85 75

Jonction 2
Perte de transmission du son indirecte
PT de element F2, laboratoire R_F2,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
PT de element f2, laboratoire R_f2,lab RR-335, Base CLT05 32 30 39 43 52 49 42
Correction pour la transmission résonante F2 N/A 0 0 0 0 0 0
Correction pour la transmission résonante f2 N/A 0 0 0 0 0 0
PT de element F2, in-situ R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 32 30 39 43 52 49 42
PT de element f2, in-situ R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19, T_s,situ = T_s,lab 32 30 39 43 52 49 42
ΔPT modification ΔR_F2 RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϱ-WϬϯ 3 8 5 11 10 11
ΔPT modification ΔR_f2 RR-ϯϯϱ, ΔTL-CLTϬϱ-WϬϯ 3 8 5 11 10 11

Atténuation à la jonction
Index de réduction des vibrations pour F K_Ff,2 RR-335, CLT-FW-Ta-05 12.9 12.9 12.9 12.9 12.9 12.9
Index de réduction des vibrations pour F K_Fd,2 RR-335, CLT-FW-Ta-05 6.8 6.8 6.8 6.8 6.8 6.8
Index de réduction des vibrations pour D K_Df,2 RR-335, CLT-FW-Ta-05 6.8 6.8 6.8 6.8 6.8 6.8

Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 58 66 69 85 90 90 77
PT indirecte pour Fd_2 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 64 77 88 90 90 90 87
PT indirecte pour Df_2 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 53 63 66 89 90 90 74
ITS indirect pour toute la jonction 52 61 64 83 85 85 72

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
PT indirecte pour Ff_3 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 62 70 73 89 90 90 81
PT indirecte pour Fd_3 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 66 79 90 90 90 90 88
PT indirecte pour Df_3 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 55 65 68 90 90 90 76
ITS indirect pour toute la jonction 54 64 67 85 85 85 75

Jonction 4
Les valeurs de PT sont les mêmes que pour la jonction 2. Les valeurs de Kij sont les mêmes que pour les jonctions 1 et 3.
PT indirecte pour Ff_4 R_ Ff ISO 15712-1, Éq. 25b 63 71 74 90 90 90 82
PT indirecte pour Fd_4 R_ Fd ISO 15712-1, Éq. 25b 67 80 90 90 90 90 88
PT indirecte pour Df_4 R_ Df ISO 15712-1, Éq. 25b 56 66 69 90 90 90 77
ITS indirect pour toute la jonction 55 65 68 85 85 85 76

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) 47 57 60 78 79 79 68

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-335, Éq. 1.1 46 57 60 78 79 79 67
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Résumé de la section 3.2 : Exemples de calculs avec la méthode détaillée 

Les exemples pratiques (3.2-H1 à H3 et 3.2-Vϭ à VϮͿ illustƌeŶt l’utilisatioŶ de la ŵĠthode détaillée 

pour calculer la transmission du son eŶtƌe les piğĐes d’uŶ ďâtiŵeŶt aǀeĐ eŶseŵďles de plaŶĐheƌs 

et murs en CLT, avec ou sans revġteŵeŶt ajoutĠ à ĐeƌtaiŶs ou à l’eŶseŵďle des ŵuƌs et 
planchers.  

Les exemples présentent les calculs pour le même ensemble de scénarios qui a été utilisé pour 

illustrer la méthode simplifiée dans la section 3.1. 

 Pour les cas sans revêtements (3.2-H1 et 3.2-V1), les calculs détaillés donnent les 

mêmes indices ITSA que les calculs simplifiés. Cette correspondance (à part les erreurs 

d’aƌƌoŶdis possiďle de ±ϭͿ était prévisible car les mêmes données sont simplement 

combinées, en ordre légèrement différent. 

 Pour les cas avec revêtements, les différences sont plus importantes, car la méthode 

simplifiée traite de l’aŵĠlioƌatioŶ ΔITS due aux revêtements en utilisant délibérément 

une approximation conservatrice. Dans la méthode détaillée, la valeur ΔPT des deux 

revêtements pour chaque voie de transmission est simplement ajoutée aux valeurs de 

perte de transmission du son pour les ensembles de base, ce qui tend à donner des 

valeurs prédites ITSA plus élevées.   

 Dans chacun des cas avec revêtement de ces exemples, la méthode détaillée donne un 

ITSA de 2 à 5 poiŶts plus ĠleǀĠ Ƌu’aǀeĐ la méthode simplifiée. Pour des revêtements 

avec des valeurs ΔITS plus élevées, la différence entre les deux méthodes serait encore 

plus marquée.  
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4. Bâtiments à murs et à planchers à ossature légère  

Le pƌĠseŶt Đhapitƌe a pouƌ oďjet de pƌĠseŶteƌ la ŵĠthode de pƌĠǀisioŶ de l’isolatioŶ aĐoustiƋue eŶtƌe 
des pièces contiguës dans un bâtiment à murs et à planchers à ossature légère. La méthode de prévision 

utilise une approche de calcul empirique décrite dans la norme ISO 15712-1 [7] qui combine les données 

de transmission du son en laboratoire pour les murs ou les planchers séparatifs à ossature légère et les 

données de transmission indirecte du son pour chaque chemin à leur jonction avec des ensembles de 

construction adjacents.  

La transmission de la vibration par conduction dans un bâtiment à structures à ossature légère (à 

éléments en bois ou en acier) diffère de façon marquée de la transmission dans des structures lourdes 

en béton ou en maçonnerie homogènes,  ce qui donne lieu à la fois à de bonnes et de mauvaises 

nouvelles.  

 La bonne nouvelle : Dans le cas des ensembles à ossature légère, les facteurs de perte internes 

élevés réduisent le rôle du raccordement aux structures adjacentes, de sorte que les valeurs de 

transmission du son en laboratoire peuvent servir sans rajustement à estimer la transmission 

diƌeĐte au tƌaǀeƌs de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif daŶs le ďâtiŵeŶt fiŶi.  
 La mauvaise nouvelle : La méthode normalisée de calcul de la transmission indirecte du son à 

partir de données de transmission du son en laboratoire pour des murs et des planchers 

iŶdiǀiduels, ĐoŵďiŶĠes à des doŶŶĠes d’attĠŶuatioŶ auǆ joŶĐtioŶs, Ŷe doŶŶe pas de ƌĠsultats 
fiables pour les éléments de construction à ossature légère, et une approche différente est 

nécessaire. Le processus de calcul expliqué ci-dessous est très simple (plus de bonnes nouvelles), 

ŵais il ŶĠĐessite uŶ Ŷouǀeau tǇpe de doŶŶĠes d’eŶtƌĠe eŶ laďoƌatoiƌe. 

Avant de présenter le processus de calcul, une justification de fond semble appropriée. On peut illustrer 

la transmission caractéristique des vibrations par conduction en tenant compte des niveaux de vibration 

daŶs uŶ plaŶĐheƌ à ossatuƌe eǆĐitĠ paƌ uŶe souƌĐe d’iŵpaĐt loĐalisĠe, Đoŵŵe le ŵoŶtƌe la figuƌe ϰ.ϭ.   

 
Figure 4.1 : Variation des niveaux de vibration (bande de 2 kHz) à la surface du plancher en raison 

d’uŶe souƌĐe d’iŵpaĐt. Le plaŶĐheƌ est fait d’uŶ suppoƌt de ƌeǀġteŵeŶt de sol eŶ ĐoŶtƌeplaƋuĠ de 
19 mm posé sur des solives en bois perpendiculaires au mur séparatif entre les deux pièces 

contiguës. 
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De toute évidence, le système de plancher à ossature légère est à la fois à amortissement élevé et 

anisotrope – le champ vibratoire présente un fort gradient à distance de la source en raison des pertes 

internes élevées, et le gradient est différent dans les directions parallèles et perpendiculaires aux 

soliǀes, au ĐoŶtƌaiƌe du fluǆ d’ĠŶeƌgie uŶifoƌŵe daŶs toutes les diƌeĐtioŶs auǆƋuelles oŶ deǀƌait 
s’atteŶdƌe daŶs uŶ eŶseŵďle eŶ béton coulé sur place homogène.  Par conséquent, la direction de la 

tƌaŶsŵissioŶ paƌ ƌappoƌt auǆ ŵeŵďƌes de l’ossature devient un paramètre additionnel nécessaire pour 

une prévision exacte, et la transmission de la puissance acoustique vers ou depuis une surface latérale 

Ŷ’est pas siŵpleŵeŶt pƌopoƌtioŶŶelle à soŶ aiƌe.  De ŵaŶiğƌe gĠŶĠƌale, Đe Đhaŵp ǀiďƌatoiƌe est une 

ŵauǀaise appƌoǆiŵatioŶ d’uŶ Đhaŵp diffus, Đe Ƌui liŵite l’appliĐaďilitĠ du ŵodğle de fluǆ d’ĠŶeƌgie de la 
norme ISO 15712-1 (qui suppose des ensembles homogènes et à amortissement léger qui peuvent être 

représentés par un niveau de vibration moyen).  

En ƌaisoŶ de l’attĠŶuatioŶ au tƌaǀeƌs d’uŶ eŶseŵďle latĠƌal, eŶ paƌtiĐulieƌ à des fƌĠƋueŶĐes plus ĠleǀĠes, 
l’hǇpothğse Ƌue la puissaŶĐe acoustique due au ĐheŵiŶ iŶdiƌeĐt est pƌopoƌtioŶŶelle à l’aiƌe de 
l’eŶseŵďle latĠƌal ;iŵpliĐite à la seĐtioŶ ϰ.ϭ de la Ŷoƌme ISO 15712-ϭͿ Ŷ’est pas appƌopƌiĠe.  Les 
équations présentées à la section 4.1 du présent guide fournissent une normalisation plus appropriée 

pour les ensembles à fort amortissement, comme les murs et les planchers à ossature légère en bois ou 

en acier.  

NoŶ seuleŵeŶt les Ŷiǀeauǆ ǀiďƌatoiƌes ǀaƌieŶt foƌteŵeŶt à la suƌfaĐe de l’ĠlĠŵeŶt poƌteuƌ, ŵais aussi les 
changements types apportés aux surfaces (comme la modification des couches de plaques de plâtre 

et/ou de leur fixation aux murs et au plafond) changent l’attĠŶuatioŶ à la suƌfaĐe de l’ĠlĠŵeŶt poƌteuƌ, 
avec des changements différents dans les trois directions orthogonales pertinentes pour la transmission 

diƌeĐte et la tƌaŶsŵissioŶ latĠƌale.  Le ĐhaŶgeŵeŶt pƌoĐuƌĠ paƌ l’ajout d’uŶe ĐouĐhe à uŶe suƌface 

dépend du poids et de la rigidité de la surface à laquelle la couche est ajoutée, et si le matériau ajouté 

est également anisotrope (par exemple, un parquet de bois franc sur un support de revêtement de sol 

en contreplaqué), son effet dépend de son orieŶtatioŶ paƌ ƌappoƌt à l’ossatuƌe de soutieŶ.   

Paƌ ĐoŶsĠƋueŶt, le ĐoŶĐept d’uŶe siŵple ĐoƌƌeĐtioŶ pouƌ teŶiƌ Đoŵpte de l’ajout d’uŶ ƌeǀġteŵeŶt doŶŶĠ 
Ŷ’est gĠŶĠƌaleŵeŶt pas appliĐaďle pouƌ les eŶseŵďles à ossatuƌe lĠgğƌe.  Toutefois, les méthodes 

présentées daŶs le pƌĠseŶt guide peƌŵetteŶt d’utiliseƌ les ĐoƌƌeĐtioŶs ΔPT et ΔITS pour les revêtements 

de sol sur un support de revêtement de sol en béton de plâtre, qui est plus réverbérant.  
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4.1. Méthode de calcul des murs et des planchers à ossature légère 

Le proĐessus de ĐalĐul ŶĠĐessite des doŶŶĠes d’essai eŶ laďoƌatoiƌe spĠĐifiƋues et peut ġtƌe eǆĠĐutĠ à 
l’aide de doŶŶĠes de ďaŶde fƌĠƋueŶĐes ou d’iŶdiĐes à Ŷoŵďƌe uŶiƋue, ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt auǆ Ġtapes 
illustrées à la figure 4.1.1. 

La méthode détaillée ISO 15712-1 combiŶe l’eŶseŵďle des doŶŶĠes ƌelatiǀes auǆ peƌtes de tƌaŶsŵissioŶ 
de ďaŶde d’uŶ tieƌs d’oĐtaǀe pouƌ le ĐheŵiŶ diƌeĐt et tous les ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts au ŵoǇeŶ de l’ĠƋ. 1.4 

pour arriver à des valeurs de perte de transmission apparente du son (PTAͿ. L’IT“A est calculé au moyen 

de la méthode ASTM E413 [3], à partir de la perte de transmission apparente du son.   

 

Dans le cas des ensembles à ossature légère, la méthode simplifiée présentée ci-dessous devrait 

fournir essentiellement la même réponse que la méthode détaillée (à l’iŶtérieur de ±1 poiŶt de l’ITSA, 

sans biais). Par conséquent, la méthode simplifiée est utilisée pour la description plus complète de la 

méthode de calcul, y compris les équations, et pour les exemples des sections 4.2 et 4.3. 

 

 

 

Figure 4.1.1 : Étapes de ĐalĐul de l’ITSA au moyen des données sur les pertes de transmission pour 

les ĠlĠŵeŶts à ossatuƌe de ďois ou d’aĐieƌ. Pouƌ la ŵĠthode siŵplifiĠe aǀeĐ les IT“, ƌeŵplaĐeƌ « PT» 
par « ITS ». 

 

Étape 3: Combiner 

la PT directe avec 

la PT indirecte 

pour les douze 

chemins indirects 

afin de déterminer 

la PT apparente.  

Utiliser la norme 

ASTM E413 pour 

ĐalĐuleƌ l’IT“A.  

Étape 1a : Pour l'ensemble 
séparatif, la PTDd in situ est 
égale à la PT mesurée au 
Đouƌs de l’essai eŶ 
laboratoire selon la norme 
ASTM E90. 

Étape 2a : Pour chaque rebord de 

l’eŶseŵďle sĠpaƌatif, utiliseƌ la PT 
indirecte basée sur les essais de la 

norme ISO 10848 pour les chemins Ff, 

Fd et Df (préférés), ou la PT indirecte 

pour cette combinaison de chemins. 

ITSA 

Étape 1b : Si 
l’eŶseŵďle sĠpaƌatif 
est un plancher avec 
un support de 
revêtement de sol en 
béton (plâtre), ajouter 
la correction ΔPT pour 
le revêtement de sol 
ajouté. 

Étape 2b : Pour chaque chemin indirect, si 

une surface est un plancher avec  un support 

de revêtement de sol en béton (plâtre), 

ajouter la correction ΔPT pour le revêtement 

de sol ajouté. Si la combinaison des chemins 

Ff, Fd et Df est utilisĠe à l’Ġtape Ϯa, les 
revêtements intérieurs doivent être inclus 

dans les mesures de jonction et aucune 

correction ΔPT ne devrait être appliquée. 
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Étape 1 :  aͿ Pouƌ l’eŶseŵďle sĠpaƌatif, l’IT“Dd iŶ situ est Ġgal à l’IT“ dĠteƌŵiŶĠ eŶ laďoƌatoiƌe 
conformément à la norme ASTM E90. 

ďͿ “i l’eŶseŵďle sĠpaƌatif est uŶ plaŶĐheƌ aǀeĐ uŶ suppoƌt de ƌeǀġteŵeŶt de sol eŶ ďĠtoŶ 
(plâtre), ajouter la correction ΔIT“ pouƌ les ƌeǀġteŵeŶts de sol ajoutĠs à l’IT“ pour le plancher 

Ŷu pouƌ oďteŶiƌ l’IT“Dd.   

Étape 2 : a) Déterminer les valeurs des ITS indirects (ITSFf, ITSFd, ITSDf) pour les trois chemins indirects Ff, 

Fd et Df à ĐhaƋue ƌeďoƌd de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif, aǀeĐ les ajusteŵeŶts suiǀaŶts : 
o Les valeurs mesurées conformément à la norme ISO 10848 doivent être renormalisées aux 

diŵeŶsioŶs du sĐĠŶaƌio au ŵoǇeŶ de l’ĠƋuatioŶ ϰ.ϭ.ϯ.   
o “i seul l’IT“ iŶdiƌeĐt pouƌ la tƌaŶsŵissioŶ ĐoŵďiŶĠe paƌ les tƌois ĐheŵiŶs à uŶe joŶĐtioŶ est 

disponible, ces données peuvent être utilisées. 

ďͿ “i uŶe suƌfaĐe ;ou les deuǆͿ d’uŶ ĐheŵiŶ iŶdiƌeĐt est uŶ plaŶĐheƌ aǀeĐ uŶ suppoƌt de 
revêtement de sol en béton (plâtre), ajouter la correction ΔITS pour tout revêtement de sol 

ajouté : 

o “i uŶe suƌfaĐe d’uŶ ĐheŵiŶ iŶdiƌeĐt est uŶ plaŶĐheƌ aǀeĐ un support de revêtement de sol 

en béton (plâtre), ajouter la correction ΔITS pour le revêtement de sol ajouté à la valeur 

pouƌ le plaŶĐheƌ Ŷu, pouƌ oďteŶiƌ l’IT“ iŶdiƌeĐt. 
o Si les deux surfaces sont des planchers avec un support de revêtement de sol en béton 

(plâtre), la correction est égale à la plus grande des deux corrections ΔITS pour le 

revêtement plus la moitié de la plus petite. 

Étape 3 : CoŵďiŶeƌ la tƌaŶsŵissioŶ paƌ le ĐheŵiŶ diƌeĐt et les douze ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts à l’aide de 
l’ĠƋuatioŶ ϰ.ϭ.ϭ ;ĠƋuiǀalaŶt à l’ĠƋ. Ϯϲ à la seĐtioŶ ϰ.ϰ de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1), avec les 

adaptations suivantes : 

o “i l’IT“ iŶdiƌeĐt ĐalĐulĠ pouƌ tout ĐheŵiŶ iŶdiƌeĐt est supérieur à 90, fixer la valeur à 90 pour 

teŶiƌ Đoŵpte de l’effet iŶĠǀitaďle des ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts d’oƌdƌe supĠƌieuƌ. 
o AƌƌoŶdiƌ l’IT“A fiŶal à l’eŶtieƌ le plus pƌoĐhe.  
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Expression du processus de calcul au moyen d’équations : 

L’IT“A entre deux pièces (ne tenant pas compte du son transmis par des chemins qui contournent la 

structure du bâtiment, comme des fuites ou des conduits) est estimé dans la méthode simplifiée à partir 

de l’eǆpƌessioŶ logaƌithŵiƋue de la ĐoŵďiŶaisoŶ de l’IT“ diƌect (ITSDd) du mur ou du plancher séparatif et 

des IT“ ĐoŵďiŶĠs des tƌois ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts pouƌ ĐhaƋue joŶĐtioŶ auǆ Ƌuatƌe ƌeďoƌds de l’ĠlĠŵeŶt 
séparatif, ce qui peut être exprimé comme suit : 

ITSA = −ͳͲ logଵ଴ [ͳͲ−଴.ଵ⋅ITS�� + ∑ (ͳͲ−଴.ଵ⋅ITS�� + ͳͲ−଴.ଵ⋅ITS�� + ͳͲ−଴.ଵ⋅ITS��)4
cote=ଵ ]  Éq. 4.1.1 

L’ĠƋ. ϰ.ϭ.ϭ est appƌopƌiĠe pouƌ tous les tǇpes de sǇstğŵes de ĐoŶstƌuĐtioŶ siŵilaiƌes au sĐĠŶaƌio 
staŶdaƌd. OŶ l’appliƋue iĐi eŶ utilisaŶt les Ŷotes Ƌui suiǀeŶt pouƌ ĐalĐuleƌ la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ pouƌ 
chaque chemin. 

Pour l’eŶseŵďle séparatif:  

“i l'eŶseŵďle sĠpaƌatif est uŶ ŵuƌ à ossatuƌe, l’IT“Dd du ĐheŵiŶ diƌeĐt est Ġgal à l’IT“ eŶ laďoƌatoiƌe pouƌ 
cet ensemble.  Paƌ ailleuƌs, si l’eŶseŵďle sĠpaƌatif est uŶ plaŶĐheƌ aǀeĐ uŶ suppoƌt de ƌeǀġteŵeŶt de sol 
en béton (plâtre), ajouter la correction ΔITS pour tout revêtement ajoutĠ à l’IT“ du plaŶĐheƌ Ŷu pouƌ 
oďteŶiƌ l’IT“Dd pouƌ le ĐheŵiŶ diƌeĐt, tel Ƌu’iŶdiƋuĠ daŶs l’ĠƋ. ϰ.ϭ.Ϯ.  ITS�ௗ  =  ITS௕௔௥௘ + ΔITS௙௟௢௢௥௜௡௚ Éq. 4.1.2 

 
Pour chaque chemin indirect :  

Les options pouƌ le ĐalĐul de l’IT“ij pour chaque chemin indirect ij incluent les suivantes. 

 La méthode décrite dans la norme ISO 10848-3 donne des valeurs expérimentales de la 

différence de niveau indirect normalisée Dnf. Conformément à la norme, ces valeurs de Dnf sont 

ŶoƌŵalisĠes à uŶe aiƌe d’aďsoƌptioŶ de ϭϬ ŵ2 dans la pièce de réception. Pour convertir les 

valeurs de Dnf en valeurs de PTij indirecte, le terme de correction 10 log(Slabo/10) est ajouté, ce qui 

donne des valeurs de PT indirecte normalisées aux dimensions de la pièce (en mètres) du 

laďoƌatoiƌe. LoƌsƋue les ǀaleuƌs de laďoƌatoiƌe pouƌ la PT iŶdiƌeĐte ou l’IT“ iŶdiƌeĐt doiǀeŶt ġtƌe 
appliquées pour un scénario de calcul dans lequel les dimensions de la pièce sont différentes, ces 

valeurs doivent être renormalisées de manière à tenir compte des différences de dimension 

eŶtƌe les piğĐes d’essai eŶ laďoƌatoiƌe et le sĐĠŶaƌio de pƌĠǀisioŶ ;iŶdiƋuĠ daŶs l’ĠƋ. ϰ.ϭ.ϯ paƌ 
l’iŶdiĐe « situ »).  L’eǆpƌessioŶ à utiliseƌ daŶs le ĐalĐul est la suiǀaŶte : ITS௜௝,௦௜௧௨ = ITS௜௝,௟௔௕ + ͳͲ logሺܵ௦௜௧௨/ ௟ܵ௔௕ሻ + ͳͲ logሺ݈௟௔௕/݈௦௜௧௨ሻ  Éq. 4.1.3 

Ici, Ssitu est la superficie (en m2) de l'ensemble séparatif et lsitu est la longueur de la jonction (en 

m) pour le scénario de prévision, et Slabo et llabo sont les valeurs correspondantes pour le 

spĠĐiŵeŶ daŶs l’essai eŶ laďoƌatoiƌe seloŶ la Ŷoƌŵe I“O ϭϬϴϰϴ.  L’IT“ iŶdiƌeĐt peut ġtƌe 
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dĠteƌŵiŶĠ à l’aide de la ŵĠthode de la norme ASTM Eϰϭϯ, aǀeĐ les ǀaleuƌs de ďaŶde d’uŶ tieƌs 
d’oĐtaǀe de la PT iŶdiƌeĐte Đoŵŵe doŶŶĠes d’eŶtƌĠe. 

 “i l’uŶ des ĠlĠŵeŶts latĠƌauǆ est uŶ plaŶĐheƌ aǀeĐ uŶ suppoƌt de ƌeǀġteŵeŶt de sol eŶ ďĠtoŶ 
(plâtre), ajouter la correction ΔITS pour le revêtement de sol ajoutĠ à l’IT“ij indirect pour le 

plaŶĐheƌ Ŷu afiŶ d’oďteŶiƌ l’IT“ij indirect incluant le revêtement de sol. ITS௜௝  =  ITS௕௔௥௘ + ΔITS௙௟௢௢௥௜௡௚ Éq. 4.1.4 

 Si les éléments latéraux i et j sont tous deux des planchers avec un support de revêtement de sol 

eŶ ďĠtoŶ ;plâtƌeͿ et Ƌue les deuǆ oŶt des ƌeǀġteŵeŶts de sol ajoutĠs, ajouteƌ la ĐoƌƌeĐtioŶ à l’IT“ij 

iŶdiƌeĐt pouƌ le plaŶĐheƌ Ŷu, Đoŵŵe daŶs l’ĠƋ. ϰ.ϭ.ϱ.  Il ĐoŶǀieŶt toutefois de Ŷoteƌ Ƌue les 
corrections de revêtement ne sont pas appropriées pour les ensembles à ossature avec des 

surfaces autres que du béton (plâtre)(comme des panneaux de copeaux orientés (OSB) pour les 

planchers ou des plaques de plâtre pour les murs). 

ITS௜௝ =  ITS௕௔௥௘ + {݉��(ΔITS௜, ΔITS௝) + ݉�݊(ΔITS௜, ΔITS௝)ʹ } Éq. 4.1.5 
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Exemples pratiques 

Les seĐtioŶs Ƌui suiǀeŶt pƌĠseŶteŶt uŶ ĐeƌtaiŶ Ŷoŵďƌe d’eǆeŵples Ƌui dĠŵoŶtƌeŶt le ĐalĐul de l’IT“A 

seloŶ la ŵĠthode siŵplifiĠe pouƌ les ĐoŶstƌuĐtioŶs à ossatuƌe de ďois et ossatuƌe d’aĐieƌ formé à froid. 

Chaque exemple pratique présente toutes les caractéristiques physiques pertinentes des ensembles de 

ĐoŶstƌuĐtioŶ et des joŶĐtioŶs, aiŶsi Ƌu’uŶ ƌĠsuŵĠ des Ġtapes ĐlĠs du pƌoĐessus de ĐalĐul pouƌ Đes 
éléments. Tous les exemples sont conformes au scénario standard présenté à la section 1.2. 

Dans le tableau pour chaque exemple pratique, la colonne « Références » présente la source des 

doŶŶĠes d’eŶtƌĠe ;ĐoŵďiŶaŶt le ŶuŵĠƌo de ƌappoƌt du CNRC et l’ideŶtifiĐateuƌ pouƌ ĐhaƋue ƌĠsultat 
d’essai eŶ laďoƌatoiƌe ou ƌĠsultat dĠƌiǀĠͿ ou identifie les équations applicables et les sections de la 

norme ISO 15712-ϭ à ĐhaƋue Ġtape du ĐalĐul ou leuƌs ĐoŶtƌepaƌties seloŶ les Đotes de l’A“TM, Đoŵŵe le 
montrent les équations 4.1.1 à 4.1.5. Les symboles et les indices qui identifient la variable 

correspondante de la norme ISO 15712-1 sont indiqués dans la colonne adjacente.  

Sous la rubrique « ITS ou ΔIT“», les eǆeŵples pƌĠseŶteŶt les doŶŶĠes d’eŶtƌĠe dĠteƌŵiŶĠes daŶs les 
essais en laboratoire :  

 ǀaleuƌs de l’IT“ pouƌ les doŶŶĠes de peƌte de tƌaŶsŵission du son en laboratoire pour les murs 

et les planchers  

 valeurs de la correction ΔIT“ ŵesuƌĠes eŶ laďoƌatoiƌe pouƌ le ĐhaŶgeŵeŶt d’IT“ attƌiďuaďle à 
l'ajout d'un revêtement de sol à un plancher de base avec chape en béton ou en béton de plâtre  

 valeurs de l’IT“ iŶdiƌeĐt, pouƌ ĐhaƋue ĐheŵiŶ iŶdiƌeĐt à ĐhaƋue joŶĐtioŶ, ŵesuƌĠes 
ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt à la Ŷoƌŵe I“O ϭϬϴϰϴ et ƌeŶoƌŵalisĠes au ŵoǇeŶ de l’ĠƋ. 4.1.3. 

REMARQUE : DaŶs les ǀeƌsioŶs pƌĠĐĠdeŶtes du pƌĠseŶt guide, les ǀaleuƌs ŵesuƌĠes de l’IT“ iŶdiƌeĐt pouƌ 
chaque chemin étaient normalisées en fonction des dimensions réelles des installations au CNRC. À 

compter de 2017, les données mesurées au CNRC conformément à la norme ISO 10848 ont été 

ŶoƌŵalisĠes eŶ foŶĐtioŶ d’uŶ eŶseŵďle de diŵeŶsioŶs ŶoŵiŶales Ƌui Đoƌƌespondent davantage au 

scénario standard utilisé dans le présent guide. Les dimensions pertinentes des données de laboratoire 

sont clairement identifiées dans les exemples pratiques. Ce changement ne touche que les valeurs en 

laboratoire présentées sous la rubrique « ITS ou ΔIT“ ». Il Ŷ’a pas eu d’effet suƌ les ǀaleuƌs de l’IT“ 
indirect résultantes pour chaque chemin dans les exemples pratiques, puisque les valeurs ont toujours 

été normalisées en fonction des dimensions du scénario standard pour le calcul de l’ITSA. 

Sous la rubrique « ITS ou ITSA », les exemples présentent les valeurs calculées pour la transmission du 

son par des chemins spécifiques : 

 IT“ diƌeĐts pouƌ la tƌaŶsŵissioŶ iŶ situ au tƌaǀeƌs de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif, iŶĐluaŶt les 
revêtements  

 ITS indirects pour chaque chemin de transmission indirect incluant le changement attribuable 

aux revêtements intérieurs 

 ITSA pour la combinaison de chemins de transmission du son directs et indirects  
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LoƌsƋue l’IT“ iŶdiƌeĐt ĐalĐulĠ pouƌ uŶ ĐheŵiŶ doŶŶĠ dĠpasse 90 dB, la valeur est limitée à 90 afin de 

teŶiƌ Đoŵpte de l’effet iŶĠǀitaďle des ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts d’oƌdƌe supĠƌieuƌ Ƌui ƌeŶdeŶt la ǀaleuƌ ĐalĐulĠe 
supérieure non représentative de la situation réelle.  Des améliorations additionnelles aux éléments de 

ces ĐheŵiŶs pƌoĐuƌeƌoŶt des aǀaŶtages ŶĠgligeaďles. La ĐoŶsĠƋueŶĐe de Đette liŵite est Ƌue l’IT“ de la 
joŶĐtioŶ pouƌ l’eŶseŵďle de tƌois ĐheŵiŶs à ĐhaƋue ƌeďoƌd de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif Ŷe peut pas 
dĠpasseƌ ϴϱ et Ƌue l’IT“ iŶdiƌeĐt total pouƌ les Ƌuatƌe ƌeďoƌds ne peut pas dépasser 79. 

Les calculs présentent le processus arithmétique étape par étape dans chaque exemple pratique en 

utilisant une notation compacte conforme aux expressions de tableur.   

 Pouƌ le ĐalĐul de l’IT“ diƌeĐt, Đes eǆpƌessioŶs soŶt faĐileŵeŶt reconnues comme étant :  

o des ǀaleuƌs ŵesuƌĠes de l’IT“ saŶs ĐoƌƌeĐtioŶ pouƌ uŶ revêtement si l'ensemble 

séparatif est un mur 

o des ǀaleuƌs ŵesuƌĠes de l’IT“ pouǀaŶt iŶĐluƌe des ĐoƌƌeĐtioŶs pouƌ les ƌeǀġteŵeŶts de 
sol ajoutĠs si l’eŶseŵďle sĠpaƌatif est uŶ plancher avec un support de revêtement de sol 

en béton (plâtre) 

 Pouƌ le ĐalĐul de l’IT“ iŶdiƌeĐt, oŶ peut faĐileŵeŶt ƌeĐoŶŶaîtƌe Ƌue Đes eǆpƌessioŶs soŶt des ǀaleuƌs 
ŵesuƌĠes ƌeŶoƌŵalisĠes eŶ foŶĐtioŶ de l’ĠƋ. ϰ.ϭ.ϯ, aǀeĐ peut-être une correction pour le 

revêtement de sol ajouté si une surface latérale, ou les deux, est un plancher avec un support de 

revêtement de sol en béton (plâtre) 

 Ces ǀaleuƌs de l’IT“ ou de l’IT“ iŶdiƌeĐt soŶt aƌƌoŶdies à l’eŶtieƌ le plus pƌoĐhe pouƌ assuƌeƌ la 
cohérence avec les valeurs mesurées correspondantes. 

 

Pour la combinaison de la puissance acoustique tƌaŶsŵise paƌ des ĐheŵiŶs spĠĐifiƋues, le ĐalĐul de l’ĠƋ. 
ϰ.ϭ.ϭ est pƌĠseŶtĠ eŶ plusieuƌs Ġtapes, d’aďoƌd pouƌ le sous-ensemble de chemins à chaque jonction, 

puis pouƌ l’effet Đoŵbiné des quatre jonctions latérales, et enfin pour la combinaison du chemin direct 

et de tous les chemins indirects. Il convient de souligner que, dans la notation compacte, un terme 

exprimant la fraction de puissance acoustique transmise, comme ͳͲ−଴.ଵ∙ITS೔ೕ devient 10^-7,4, si ITSij = 

74. 

Pour chaque chemin ou jonction, on convertit la transmission globale en décibels en calculant -10*log10 

(fraction de puissance acoustique transmise) pour faciliter la comparaison de chaque chemin ou jonction 

aǀeĐ l’IT“ diƌeĐt et l’IT“A final.  

La numérotation des tableaux présentant les exemples pratiques se termine par des caractères 

alphanumériques comme « H1 » ou « V2 », pour indiquer le cas horizontal 1 (pièces contiguës) ou le cas 

vertical 2 (pièces superposées), respectivement.  

Des études de répétabilité effectuées dans les laboratoires du CNRC pour de telles constructions 

donnent à penser que ces prévisions détaillées devraient être conformes aux constructions réelles avec 

un écart-tǇpe d’eŶǀiƌoŶ Ϯ dB, eŶ l’aďseŶĐe d’eƌƌeuƌs de ĐoŶstƌuĐtioŶ.  
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4.2. Murs et planchers à ossature de bois 

La méthode de calcul décrite à la section précédente peut être utilisée pour les bâtiments dotés de murs 

et de plaŶĐheƌs à ossatuƌe lĠgğƌe eŶ ďois. La ŵĠthode eǆige des doŶŶĠes d’essai eŶ laboratoire 

spécifiques (déterminées conformément aux normes ASTM E90 et ISO 10848, avec des extensions) et 

peut ġtƌe eǆĠĐutĠe à l’aide de doŶŶĠes de ďaŶdes de fƌĠƋueŶĐes ou d’iŶdiĐes à Ŷoŵďƌe uŶiƋue, 
conformément aux étapes illustrées à la figure 4.1.1. 

Les publications antérieures du CNRC ont présentĠ les ǀaleuƌs pƌĠǀues de l’IT“A et une méthode fondée 

sur la même approche de prévision, p. ex. le rapport de recherche RR-219 du CNRC, « Guide sur 

l’isolatioŶ aĐoustiƋue des ďâtiŵeŶts à ossatuƌe eŶ ďois » et la Solution constructive no 66 [10]. On 

tƌouǀeƌa de plus aŵples ƌeŶseigŶeŵeŶts suƌ l’isolatioŶ aĐoustiƋue diƌeĐte et iŶdiƌeĐte des eŶseŵďles de 
construction à ossature de bois dans le rapport de recherche RR-336 du CNRC, « Apparent Sound 

Insulation in Wood-Framed Buildings » (en préparation au moment de la publication du présent guide). 

Le ƌappoƌt fouƌŶit les doŶŶĠes ƌelatiǀes à l’isolatioŶ aĐoustiƋue diƌeĐte et iŶdiƌeĐte pouƌ uŶe ǀaƌiĠtĠ de 
configurations de bâtiments à ossature de bois. 

Avec des ensembles à ossatuƌe lĠgğƌe, il est de pƌatiƋue ĐouƌaŶte d’ajouteƌ des ĐouĐhes de ŵatĠƌiau, 
comme des plaques de plâtre, dans les cavités cachées aux jonctions entre les unités, pour bloquer la 

propagation des flammes.  Cette question dépasse la portée du présent guide, mais elle est examinée en 

détail dans la publication « Best Practice Guide on Fire Stops and Fire Blocks and their Impact on Sound 

Transmission » [ϭϲ]. Les spĠĐiŵeŶs souŵis à des essais ǀisaŶt à fouƌŶiƌ l’iŶfoƌŵatioŶ suƌ la ĐoŶĐeptioŶ 
dans le rapport de recherche RR-219 du CNRC et les rapports techniques connexes comprenaient de tels 

pare-feu. Les matériaux pare-feu installés pour protéger la solive de rive ou la solive porteuse dans les 

vides de plancher ont un effet minimal sur la transmission du son par conduction.  Cependant, les pare-

feu iŶstallĠs daŶs les ĐaǀitĠs d’uŶ ŵuƌ sĠpaƌatif aǀeĐ uŶe douďle ƌaŶgĠe de poteauǆ peuǀeŶt altĠƌeƌ 
ĐoŶsidĠƌaďleŵeŶt la tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte du soŶ s’ils fouƌŶisseŶt uŶ asseŵďlage ƌigide eŶtƌe les deuǆ 
rangées de poteaux Les rapports de recherche RR-219 et RR-336 du CNRC contiennent des 

renseignements pertinents sur la transmission du son résultante avec divers détails relatifs aux pare-feu. 

 

  



Chapitre 4 : Murs et planchers à ossature légère 

Page 122  Guide pour le calcul de la transmission des bruits aériens dans les bâtiments 

3e édition – Septembre 2017 

EXEMPLE 4.2-H1 MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces contiguës 
 Planchers et murs à ossature de bois 

Illustration pour ce cas  

 

 

Jonctions 1 et 3 entre un mur séparatif 

porteur, et un plancher et un plafond. 

(Vue latérale) 

 

Jonctions 2 ou 4 entre un mur séparatif 

et des murs latéraux adjacents avec 

ossature continue dans les jonctions, et 

plaques de plâtre se terminant au mur 

séparatif. (Vue en plan) 

 

Mur séparatif avec : 

 Rangée simple de poteaux en bois de 38 mm x 89 mm espacés de 
400 mm entre axes, avec matériau absorbant

3 
de 89 mm d’épaisseur 

dans les cavités entre les poteaux 

 Profilés métalliques souples
7
 d’un côté, espacés de 600 mm entre axes.   

 Une couche de plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de 
16 mm d’épaisseur fixée aux profilés souples7 d’un côté et deux couches 
vissées directement à l’ossature de l’autre   

Jonction inférieure 1 (mur et plancher séparatifs) avec : 

 Plancher avec ossature de solives en I en bois de 305 mm espacées de 
400 mm entre axes, orientées perpendiculairement au mur séparatif 
mais non continues dans la jonction, et matériau absorbant

3 
de 150 mm 

d’épaisseur dans les cavités 

 La solive de rive à la jonction peut être recouverte d’un matériau pare-
feu comme des plaques de plâtre sans changement de l’indice de 
transmission du son. 

 Support de revêtement de sol fait de panneaux de copeaux orientés 
(OSB) de 19 mm d’épaisseur des deux côtés  

 Revêtement de sol de panneaux de copeaux orientés (OSB) de 19 mm 
fixés mécaniquement au support de revêtement de sol  

Jonction supérieure 3 (mur et plafond séparatifs) avec : 

 Plafond à ossature de solives en I en bois (détails comme pour la 
jonction inférieure) avec matériau absorbant

3
 de 150 mm d’épaisseur 

dans les cavités entre les poteaux 

 La solive de rive à la jonction peut être recouverte d’un matériau pare-
feu comme des plaques de plâtre sans changement de l’indice de 
transmission du son. 

 Plafond (une couche de plaques de plâtre ordinaires
4
 de 13 mm) vissé 

directement au bas de l’ossature de plafond  

Jonctions latérales 2 et 4 (mur séparatif et murs latéraux adjacents) avec : 

 Une couche de plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de16 mm 
sur les murs latéraux fixée directement à l’ossature et se terminant au 
mur séparatif  

 Ossature de mur latéral avec une rangée simple de poteaux en bois 
espacés de 400 mm entre axes, avec matériau absorbant

3
 dans les 

cavités entre les poteaux 

 Ossature de mur latéral structurellement reliée au mur séparatif, mais 
continue dans la jonction (comme illustré) 

 
Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 2.5

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-336, TLW-13-WS89-001 53

ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 53

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WS89-WF-LB-002 53
ΔIT“ modification ΔR_F,ǁ Pas de revêtement 0
ΔIT“ modification ΔR_f,ǁ Pas de revêtement 0
ITS pour voie Ff_1 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 et  Éq. 4.1.5 53 + MAX(0,0)) + MIN(0,0)/2 +  0 = 53
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WS89-WF-LB-002 56
ΔIT“ modification ΔR_F,ǁ Pas de revêtement 0
ITS pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 56 + 0 + 0  = 56
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WS89-WF-LB-002 57
ΔIT“ modification ΔR_f,ǁ Pas de revêtement 0
ITS pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 57 + 0 + 0  = 57
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voiesSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-5.3 + 10^- 5.6 + 10^- 5.7 ) = 50

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WS89-WW-LB-001 70
ITS pour voie Ff_2 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 70 + 0  = 70
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WS89-WW-LB-001 69
ITS pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 69 + 0  = 69
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WS89-WW-LB-001 68
ITS pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 68 + 0  = 68
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voiesSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-7 + 10^- 6.9 + 10^- 6.8 ) = 64

Jonction 3
Pour voie indirecte Ff_3:
ITS indirect laboratoire RR-336,FTL-13-WS89-WC-LB-001 65
ITS pour voie Ff_3 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 65 + 0  = 65
Pour voie indirecte Fd_3:
ITS indirect laboratoire RR-336,FTL-13-WS89-WC-LB-001 64
ITS pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 64 + 0  = 64
Pour voie indirecte Df_3:
ITS indirect laboratoire RR-336,FTL-13-WS89-WC-LB-001 79
ITS pour voie Df_3 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 79 + 0  = 79
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voiesSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 6.4 + 10^- 7.9 ) = 61

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS pour voie Ff_4 R_Ff,w Même que pour Ff_2 70
ITS pour voie Fd_4 R_ Fd,w Même que pour Fd_2 69
ITS pour voie Df_4 R_ Df,w Même que pour Df_2 68
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voiesSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-7 + 10^- 6.9 + 10^- 6.8 ) = 64

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 50

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 48

Référence
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EXEMPLE 4.2-H2: MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces contiguës 
 Planchers et murs à ossature de bois 
 Même structure que dans l’exemple 4.2-H1, mais surfaces de mur 

et de plancher améliorées 

Illustration pour ce cas  

 

 

Jonctions 1 et 3 entre un mur séparatif 

porteur, et un plancher et un plafond. 

(Vue latérale) 

 

Jonctions 2 ou 4 entre un mur séparatif 

et des murs latéraux adjacents avec 

ossature continue dans les jonctions, et 

plaques de plâtre se terminant au mur 

séparatif. (Vue en plan) 

 

Mur séparatif avec : 

 Rangée simple de poteaux en bois de 38 mm x 89 mm espacés de 
400 mm entre axes, avec matériau absorbant

3
 de 89 mm d’épaisseur 

dans les cavités entre les poteaux 

 Profilés métalliques souples
7
 d’un côté, espacés de 600 mm entre axes.   

 Deux couches de plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de 
16 mm fixées aux profilés souples et deux couches vissées directement 
à l’ossature de l’autre côté  

Jonction inférieure 1 (mur et plancher séparatif) avec : 

 Plancher à ossature de solives en I en bois de 305 mm espacées de 
400 mm entre axes, orientées perpendiculairement au mur séparatif, 
mais non continues dans la jonction, et matériau absorbant

3
 de 150 mm 

d’épaisseur dans les cavités 

 Support de revêtement de sol fait de panneaux de particules orientées 
(OSB) de 19 mm d’épaisseur des deux côtés  

 revêtement de sol composite fait de contreplaqué de 16 mm collé à des 
panneaux de copeaux orientés (OSB) de 16 mm sur un matelas souple 
de 9 mm d’épaisseur 

 Parquet de bois franc de 19 mm d’épaisseur cloué au revêtement de sol, 
avec l’axe long perpendiculaire aux solives 

Jonction supérieure 3 (mur et plafond séparatifs) avec : 

 Plafond à ossature de solives en I en bois (détails comme pour la 
jonction inférieure) avec matériau absorbant

3
 de 150 mm d’épaisseur 

dans les cavités entre les solives  

 Plafond (une couche de plaques de plâtre ordinaires
4
 de 13 mm) vissé 

directement au bas de l’ossature de plafond  

Jonctions latérales 2 et 4 (mur séparatif et murs latéraux adjacents) avec : 

 Une couche de plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de16 mm 
sur les murs latéraux fixée directement à l’ossature et se terminant au 
mur séparatif  

 Ossature latérale avec une rangée simple de poteaux en bois espacés 
de 400 mm entre axes, avec matériau absorbant

3
 dans les cavités 

 Ossature de mur latéral structurellement reliée au mur séparatif, mais 
continue dans la jonction (comme illustré) 

Paramètres acoustiques :   

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 2.5

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-336, TLW-13-WS89-010 57

ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 57

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WS89-WF-LB-010 67
ΔIT“ modification ΔR_F,ǁ Pas de revêtement 0
ΔIT“ modification ΔR_f,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_1 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 et  Éq. 4.1.5 67 + MAX(0,0)) + MIN(0,0)/2 +  0 = 67
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WS89-WF-LB-010 69
ΔIT“ modification ΔR_F,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 69 + 0 + 0  = 69
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WS89-WF-LB-010 66
ΔIT“ modification ΔR_f,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 66 + 0 + 0  = 66
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.7 + 10^- 6.9 + 10^- 6.6 ) = 62

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WS89-WW-LB-010 70
ITS indirect pour voie Ff_2 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 70 + 0  = 70
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WS89-WW-LB-010 71
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 71 + 0  = 71
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WS89-WW-LB-010 68
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 68 + 0  = 68
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-7 + 10^- 7.1 + 10^- 6.8 ) = 65

Jonction 3
Pour voie indirecte Ff_3:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WS89-WC-LB-010 65
ITS indirect pour voie Ff_3 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 65 + 0  = 65
Pour voie indirecte Fd_3:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WS89-WC-LB-010 81
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 81 + 0  = 81
Pour voie indirecte Df_3:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WS89-WC-LB-010 65
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 65 + 0  = 65
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 8.1 + 10^- 6.5 ) = 62

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_Ff,w 70
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w 71
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w 68
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-7 + 10^- 7.1 + 10^- 6.8 ) = 65

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 57

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 54

Référence
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EXEMPLE 4.2-V1 MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces superposées 
 Planchers et murs à ossature de bois 

Illustration pour ce cas  

 

Jonctions 1 ou 3 avec murs latéraux 

porteurs au-dessus et au-dessous de 

l’ensemble plancher/plafond (les solives 
en bois du plancher sont 

perpendiculaires au mur porteur). (Vue 

latérale) 

 

Jonctions 2 ou 4 avec murs latéraux 

non porteurs au-dessus et au-dessous 

de l’ensemble plancher/plafond (les 
solives en I en bois sont parallèles au 

mur non porteur). (Vue latérale) 

Plancher/plafond séparatifs avec : 

 Plancher avec solives en I en bois de 305 mm espacées de 400 mm 
entre axes, orientées perpendiculairement au mur porteur, mais non 
continues dans la jonction, et matériau absorbant

3
 de 150 mm 

d’épaisseur dans les cavités 

 Plafond fait d’une couche de plaques de plâtre à degré de résistance au 
feu

4
 de 16 mm fixée à des profilés métalliques souples

7
 espacés de 

400 mm entre axes.   

 Support de revêtement de sol de panneaux de copeaux orientés (OSB) 
de 19 mm d’épaisseur  

 Pas de chape   

 Pas de revêtement de sol  

Jonctions 1 et 3 (avec murs porteurs au-dessus et au-dessous du plancher) 
avec : 

 Solives de plancher perpendiculaires à ces murs 

 Mur à ossature de poteaux en bois de 38 mm x 89 mm espacés de 
400 mm entre axes. 

 Des options d’ossature de mur (rangée simple de poteaux en bois ou 
poteaux décalés sur une plaque unique de 38 mm x 140 mm, ou double 
rangée de poteaux de 38 mm x 89 mm sur des plaques séparées de 
38 mm x 89 mm) avec ou sans matériau absorbant

3
 dans les cavités 

murales procurent une transmission indirecte équivalente 

 Des plaques de plâtre
4 

de 16 mm sur les murs latéraux se terminent à 
l’ensemble plancher/plafond et sont fixées directement à l’ossature 
murale 

Jonctions 2 et 4 (avec murs non porteurs au-dessus et au-dessous du 
plancher) avec : 

 Solives de plancher parallèles à ces murs 

 Ossature murale de poteaux en bois de 38 mm x 89 mm espacés de 
400 mm entre axes. 

 Des options d’ossature de mur (rangée simple de poteaux en bois ou 
poteaux décalés sur une plaque unique de 38 mm x 140 mm, ou double 
rangée de poteaux de 38 mm x 89 mm sur des plaques séparées de 
38 mm x 89 mm) avec ou sans matériau absorbant

3
 dans les cavités 

murales procurent une transmission indirecte équivalente 

 Des plaques de plâtre
4 

de 16 mm sur les murs latéraux se terminent à 
l’ensemble plancher/plafond et sont fixées directement à l’ossature 
murale 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 20.0 20.0

Longueur des jonctions 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur des jonctions 2 et 4 (m) = 4.0 5.0

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.97 RR-331,  Éq. 4.1.3
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-336, TLF-13-WIJ305-001 51
ΔIT“ modification ΔR_D,w Pas de finition de plancher 0
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 51 + 0  = 51

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-LB-001 64
ITS indirect pour voie Ff_1 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 64 + 0  = 64
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-LB-001 57
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 57 + 0  = 57
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-LB-001 90
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ Pas de finition de plancher 0
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 90 + 0 + 0  = 90
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.4 + 10^- 5.7 + 10^- 9 ) = 56

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-NLB-001 64
ITS indirect pour voie Ff_2 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 64 + 1  = 65
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-NLB-001 61
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 61 + 1  = 62
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-NLB-001 90
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ Pas de finition de plancher 0
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 90 + 0 + 1  = 90
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 6.2 + 10^- 9 ) = 60

Jonction 3
ITS indirect pour voie Ff_3 R_Ff,w Même que pour Ff_1 64
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w Même que pour Fd_1 57
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w Même que pour Df_1 90
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.4 + 10^- 5.7 + 10^- 9 ) = 56

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_Ff,w Même que pour Ff_2 65
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w Même que pour Fd_2 62
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w Même que pour Df_2 90
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 6.2 + 10^- 9 ) = 60

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 52

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 48
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EXEMPLE 4.2-V2 MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces superposées 
 Planchers et murs à ossature de bois (même structure que dans 

l’exemple 4.2-V1, plus des surfaces de plancher améliorées) 

Illustration pour ce cas  

 

Jonctions 1 ou 3 avec murs 

latéraux porteurs au-dessus et au-

dessous de l’ensemble 
plancher/plafond (les solives en 

bois du plancher sont 

perpendiculaires au mur porteur). 

(Vue latérale) 

 

Jonctions 2 ou 4 avec murs 

latéraux non porteurs au-dessus 

et au-dessous de l’ensemble 
plancher/plafond (les solives en I 

en bois sont parallèles au mur non 

porteur). (Vue latérale) 

Plancher/plafond séparatifs avec : 

 Plancher avec solives en I en bois de 305 mm espacées de 400 mm entre 
axes, orientées perpendiculairement au mur porteur, mais non continues 
dans la jonction, et matériau absorbant

3
 de 150 mm d’épaisseur dans les 

cavités 

 Plafond fait d’une couche de plaques de plâtre à degré de résistance au 
feu

4
 de 16 mm fixée à des profilés métalliques souples

7
 espacés de 

400 mm entre axes.   

 Support de revêtement de sol de panneaux de copeaux orientés (OSB) de 
19 mm d’épaisseur  

 Revêtement de sol composite fait de contreplaqué de 16 mm collé à des 
panneaux de copeaux orientés (OSB) de 16 mm sur un matelas souple de 
9 mm d’épaisseur 

 Parquet de bois franc de 19 mm d’épaisseur cloué au revêtement de sol, 
avec l’axe long perpendiculaire aux solives 

Jonctions 1 et 3: 

 Solives de plancher perpendiculaires à ces murs 

 Mur à ossature de poteaux en bois de 38 mm x 89 mm espacés de 
400 mm entre axes. 

 Des options d’ossature de mur (rangée simple de poteaux en bois ou 
poteaux décalés sur une plaque unique de 38 mm x 140 mm, ou double 
rangée de poteaux de 38 mm x 89 mm sur des plaques séparées de 
38 mm x 89 mm) avec ou sans matériau absorbant

3
 dans les cavités 

murales procurent une transmission indirecte équivalente 

 Des plaques de plâtre
4 

de 16 mm sur les murs latéraux se terminent à 
l’ensemble plancher/plafond et sont fixées directement à l’ossature murale 

Jonctions 2 et 4: 

 Solives de plancher parallèles à ces murs 

 Les murs ont des poteaux en bois de 38 mm x 89 mm espacés de 400 mm 
entre axes. 

 Des options d’ossature de mur (rangée simple de poteaux en bois ou 
poteaux décalés sur une plaque unique de 38 mm x 140 mm, ou double 
rangée de poteaux de 38 mm x 89 mm sur des plaques séparées de 
38 mm x 89 mm) avec ou sans matériau absorbant

3
 dans les cavités 

murales procurent une transmission indirecte équivalente 

 Des plaques de plâtre
4 

de 16 mm sur les murs latéraux se terminent à 
l’ensemble plancher/plafond et sont fixées directement à l’ossature murale 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 20.0 20.0

Longueur des jonctions 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur des jonctions 2 et 4 (m) = 4.0 5.0

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.97 RR-331,  Éq. 4.1.3
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-336, TLF-13-WIJ305-011 66
ΔIT“ modification ΔR_D,w N/A 0
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 66 + 0  = 66

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-LB--010 64
ITS indirect pour voie Ff_1 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 64 + 0  = 64
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-LB--010 74
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 74 + 0  = 74
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-LB--010 90
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ N/A 0
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 90 + 0 + 0  = 90
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.4 + 10^- 7.4 + 10^- 9 ) = 64

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-NLB--010 64
ITS indirect pour voie Ff_2 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 64 + 1  = 65
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-NLB--010 73
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 73 + 1  = 74
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-NLB--010 90
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ N/A 0
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 90 + 0 + 1  = 90
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 7.4 + 10^- 9 ) = 64

Jonction 3
ITS indirect pour voie Ff_3 R_Ff,w Même que pour Ff_1 64
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w Même que pour Fd_1 74
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w Même que pour Df_1 90
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.4 + 10^- 7.4 + 10^- 9 ) = 64

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_Ff,w Même que pour Ff_2 65
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w Même que pour Fd_2 74
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w Même que pour Df_2 90
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 7.4 + 10^- 9 ) = 64

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 58

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 57

Référence
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EXEMPLE 4.2-V3 MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces superposées 
 Même structure que dans l’exemple 4.2-V1 + surfaces des 

planchers et des murs améliorées 

Illustration pour ce cas  

 

Jonctions 1 ou 3 avec murs latéraux 

porteurs au-dessus et au-dessous de 

l’ensemble plancher/plafond (les solives 
en bois du plancher sont 

perpendiculaires au mur porteur). (Vue 

latérale) 

 

Jonctions 2 ou 4 avec murs latéraux 

non porteurs au-dessus et au-dessous 

de l’ensemble plancher/plafond (les 
solives en I en bois sont parallèles au 

mur non porteur). (Vue latérale) 

Plancher/plafond séparatifs avec : 

 Plancher avec solives en I en bois de 305 mm espacées de 400 mm 
entre axes, orientées perpendiculairement au mur porteur, mais non 
continues dans la jonction, et matériau absorbant

3
 de 150 mm 

d’épaisseur dans les cavités 

 Plafond fait d’une couche de plaques de plâtre à degré de résistance au 
feu

4
 de 16 mm fixée à des profilés métalliques souples

7
 espacés de 

400 mm entre axes.   

 Support de revêtement de sol de panneaux de copeaux orientés (OSB) 
de 19 mm d’épaisseur  

 Revêtement de sol composite fait de contreplaqué de 16 mm collé à des 
panneaux de copeaux orientés (OSB) de 16 mm sur un matelas souple 
de 9 mm d’épaisseur 

 Parquet de bois franc de 19 mm d’épaisseur cloué au revêtement de sol, 
avec l’axe long perpendiculaire aux solives 

Jonctions 1 et 3 : 

 Solives de plancher perpendiculaires à ces murs 

 Mur avec poteaux en bois de 38 mm x 89 mm, 400 mm entre axes 

 Des options d’ossature de mur (rangée simple de poteaux en bois ou 
poteaux décalés sur une plaque unique de 38 mm x 140 mm, ou double 
rangée de poteaux de 38 mm x 89 mm sur des plaques séparées de 
38 mm x 89 mm) avec ou sans matériau absorbant

3
 dans les cavités 

murales procurent une transmission indirecte équivalente 

 Des plaques de plâtre de 16 mm
4 

sur les murs latéraux se terminent à 
l’ensemble plancher/plafond et sont posées sur des profilés métalliques 
souples

7
 espacés de 600 mm entre axes et fixés à l’ossature murale 

Jonctions 2 et 4 : 

 Solives de plancher parallèles à ces murs 

 Mur avec poteaux en bois de 38 mm x 89 mm, 400 mm entre axes 

 Des options d’ossature de mur (rangée simple de poteaux en bois ou 
poteaux décalés sur une plaque unique de 38 mm x 140 mm, ou double 
rangée de poteaux de 38 mm x 89 mm sur des plaques séparées de 
38 mm x 89 mm) avec ou sans matériau absorbant

3
 dans les cavités 

murales procurent une transmission indirecte équivalente 

 Des plaques de plâtre de 16 mm
4 

sur les murs latéraux se terminent à 
l’ensemble plancher/plafond et sont posées sur des profilés métalliques 
souples

7
 espacés de 600 mm entre axes et fixés à l’ossature murale 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 20.0 20.0

Longueur des jonctions 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur des jonctions 2 et 4 (m) = 4.0 5.0

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.97 RR-331,  Éq. 4.1.3
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-336, TLF-13-WIJ305-011 66
ΔIT“ modification ΔR_D,w N/A 0
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 66 + 0  = 66

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-LB-011 80
ITS indirect pour voie Ff_1 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 80 + 0  = 80
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-LB-011 90
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 90 + 0  = 90
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-LB-011 90
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ N/A 0
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 90 + 0 + 0  = 90
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-8 + 10^- 9 + 10^- 9 ) = 79

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-NLB-001 80
ITS indirect pour voie Ff_2 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 80 + 1  = 81
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-NLB-001 90
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 90 + 1  = 90
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-WIJ305-FW-NLB-001 90
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ N/A 0
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 90 + 0 + 1  = 90
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-8.1 + 10^- 9 + 10^- 9 ) = 80

Jonction 3
ITS indirect pour voie Ff_3 R_Ff,w Même que pour Ff_1 80
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w Même que pour Fd_1 90
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w Même que pour Df_1 90
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-8 + 10^- 9 + 10^- 9 ) = 79

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_Ff,w Même que pour Ff_2 81
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w Même que pour Fd_2 90
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w Même que pour Df_2 90
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-8.1 + 10^- 9 + 10^- 9 ) = 80

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 74

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 65
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EXEMPLE 4.2-H3 MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces contiguës 
 Planchers et murs à ossature de bois 
 Mur séparatif à poteaux en bois doubles 

Illustration pour ce cas: 

 

 

Deux choix pour les jonctions 1 et 3 où 
l’ossature du plancher et du plafond est 
reliée au mur séparatif.  
(Vue latérale) 

 

Jonctions 2 ou 4 entre un mur séparatif et 
des murs latéraux adjacents avec ossature 
continue dans les jonctions, et plaques de 
plâtre se terminant au mur séparatif.  
(Vue en plan) 

Mur séparatif avec : 

 Double rangée de poteaux en bois de 38 mm x 89 mm espacés 400 mm 
entre axes, avec espace de 25 mm entre les rangées et matériau 
absorbant

3
 de 89 mm d’épaisseur dans les cavités entre les poteaux 

d’une rangée de poteaux 

 Une couche de plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de 
16 mm de chaque côté 

Jonction inférieure 1 (mur et plancher séparatif) avec : 

 Plancher à ossature de solives en bois de 38 mm x 235 mm espacées 
de 400 mm entre axes, l’ossature n’étant pas continue dans la jonction, 
avec matériau absorbant

3
 de 150 mm d’épaisseur dans les cavités 

 Support de revêtement de sol fait de panneaux de copeaux orientés 
(OSB) de 19 mm d’épaisseur des deux côtés, continu dans la jonction 

Jonction supérieure 3 (mur et plafond séparatifs) avec : 

 Plafond à ossature de solives en bois (détails similaires à la jonction 
inférieure) avec matériau absorbant

3
 de 150 mm d’épaisseur dans les 

cavités entre les poteaux 

 Plafond (deux couches de plaques de plâtre à degré de résistance au 
feu

4 
de 16 mm) posé sur des profilés métalliques souples

7
 fixés au bas 

des solives de chaque côté 

 
Deux options sont comparées : 

 Cas A avec les solives du plancher et du plafond parallèles au mur 
séparatif comme illustré ci-dessus, 

 Cas B avec solives de plancher et de plafond perpendiculaires au 
mur séparatif, comme illustré dans les détails du bas. 
 

Jonctions latérales 2 et 4 (mur séparatif et murs latéraux adjacents) avec : 

 Plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de 16 mm sur les murs 
latéraux se terminant au mur séparatif, posées sur des profilés 
métalliques souples

7
 fixés à l’ossature murale 

 Ossature de mur latéral avec rangée unique de poteaux en bois avec 
matériau absorbant

3
 dans les cavités entre les poteaux 

 Ossature de mur latéral structurellement reliée au mur séparatif, mais 
continue dans la jonction (comme illustré) 

Paramètres acoustiques :   

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 2.5

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3
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Remarque : Pour ces exemples, on ne dispose pas de données sur la PT indirecte pour les chemins 

individuels, de sorte que ces exemples utilisent les données disponibles pour les jonctions. 

 

 

  

Cas A: Solives de plancher parallèles au mur de séparation
Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA

Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-336, TLW-13-DWS203-001 55
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 55

Jonction 1
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WF-NLB-001 47
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voies 47 + 0  = 47

Jonction 2
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WW-NLB-001 65
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

Jonction 3
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WC-NLB-001 65
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

Jonction 4
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WW-NLB-001 65
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) RR-331, Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 4 valeurs ITS indirect: 47

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et valeurs ITS indirect: 46

Cas B: Solives de plancher perpendiculaires au mur de séparation
Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA

Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-336, TLW-13-DWS203-001 55
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 55

Jonction 1
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WF-LB-001 49
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voies 49 + 0  = 49

Jonction 2
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WW-LB-001 65
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

Jonction 3
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WC-LB-001 65
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

Jonction 4
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WW-LB-001 65
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) RR-331, Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 4 valeurs ITS indirect: 49

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 4.1.1 Combining Direct STC with Flanking STC values  48

Référence
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EXEMPLE 4.2-H4 MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces contiguës 
 Mur séparatif à poteaux en bois doubles 

Illustration pour ce cas: 

 

 

Deux choix pour les jonctions 1 et 3 où 
l’ossature du plancher et du plafond est 
reliée au mur séparatif. 
(Vue latérale) 

 

Jonctions 2 ou 4 entre un mur séparatif et 
des murs latéraux adjacents avec ossature 
continue dans les jonctions, et plaques de 
plâtre se terminant au mur séparatif. (Vue 
en plan) 

Mur séparatif avec : 

 Double rangée de poteaux en bois de 38 mm x 89 mm espacés de 
400 mm entre axes, avec espace de 25 mm entre les rangées et 
matériau absorbant

3
 de 89 mm d’épaisseur dans les cavités entre les 

deux rangées de poteaux 

 Une couche de plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de 
16 mm de chaque côté 

Jonction inférieure 1 (mur et plancher séparatif) avec : 

 Plancher à ossature de solives en bois de 38 mm x 235 mm espacées 
de 400 mm entre axes, l’ossature n’étant pas continue dans la jonction, 
avec matériau absorbant

3
 de 150 mm d’épaisseur dans les cavités 

 Support de revêtement de sol des deux côtés, fait de panneaux de 
copeaux orientés (OSB) de 19 mm d’épaisseur, sans chape 

Jonction supérieure 3 (mur et plafond séparatifs) avec : 

 Plafond à ossature de solives en bois (détails similaires à la jonction 
inférieure) avec matériau absorbant

3
 de 150 mm d’épaisseur dans les 

cavités entre les poteaux 

 Plafond (deux couches de plaques de plâtre à degré de résistance au 
feu

4
 de 16 mm) posé sur des profilés souples

7
 fixés au bas des solives 

de chaque côté 

Deux options sont comparées : 

 Cas A avec support de revêtement de sol en panneaux de copeaux 
orientés (OSB) continu dans les jonctions de plancher et de plafond, 
comme illustré ci-dessus; 

 Cas B avec support de revêtement de sol en panneaux de copeaux 
orientés (OSB) non continu dans les jonctions, comme illustré dans les 
détails du bas.  Comme les deux cavités murales sont remplies de 
matériau absorbant, un pare-feu plein n’est pas requis. 

Jonctions latérales 2 et 4 (mur séparatif et murs latéraux adjacents) avec : 

 Plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de 16 mm sur les murs 
latéraux se terminant au mur séparatif, posées sur des profilés 
métalliques souples

7
 fixés à l’ossature murale 

 Ossature de mur latéral avec rangée unique de poteaux en bois et 
matériau absorbant

3
 dans les cavités entre les poteaux 

 Ossature de mur latéral structurellement reliée au mur séparatif, mais 
continue dans la jonction (comme illustré) 

Paramètres acoustiques :   

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 2.5

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3



Chapitre 4 : Murs et planchers à ossature légère 

Guide pour le calcul de la transmission des bruits aériens dans les bâtiments Page 135 

3e édition – Septembre 2017 

Remarque : Pour ces exemples, on ne dispose pas de données sur la PT indirecte pour les chemins 

individuels, de sorte que ces exemples utilisent les données disponibles pour les jonctions. 

 

 

  

Cas A: Faux-plancher continu
Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA

Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-336, TLW-13-DWS203-002 58
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 58

Jonction 1
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WF-NLB-001 47
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voies 47 + 0  = 47

Jonction 2
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WW-NLB-001 65
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

Jonction 3
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WC-NLB-001 65
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

Jonction 4
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WW-NLB-001 65
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) RR-331, Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 4 valeurs ITS indirect: 47

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et valeurs ITS indirect: 46

Cas B: Faux-plancher discontinu
Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA

Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-336, TLW-13-DWS203-002 58
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 58

Jonction 1
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WF-NLB-002 85
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voies 85 + 0  = 85

Jonction 2
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WW-NLB-002 65
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

Jonction 3
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WC-NLB-002 85
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voies 85 + 0  = 85

Jonction 4
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WW-NLB-002 65
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) RR-331, Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 4 valeurs ITS indirect: 62

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et valeurs ITS indirect: 57

Référence

Référence



Chapitre 4 : Murs et planchers à ossature légère 

Page 136  Guide pour le calcul de la transmission des bruits aériens dans les bâtiments 

3e édition – Septembre 2017 

EXEMPLE 4.2-H5 MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces contiguës 
 Planchers à ossature de bois avec revêtement en béton 

Illustration pour ce cas: 

 

 

Deux choix pour les jonctions 1 et 3, où 
l’ossature du plancher et du plafond est 
reliée au mur séparatif. 
(Vue latérale) 

 

Jonctions 2 ou 4 entre un mur séparatif et 
des murs latéraux adjacents avec ossature 
continue dans les jonctions, et plaques de 
plâtre se terminant au mur séparatif. (Vue 
en plan) 

Mur séparatif avec : 

 Double rangée de poteaux en bois de 38 mm x 89 mm espacés de 
400 mm entre axes, avec espace de 25 mm entre les rangées et 
matériau absorbant de 89 mm

3
 dans les cavités entre les poteaux des 

deux rangées de poteaux 

 Une couche de plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de 
16 mm de chaque côté 

Jonction inférieure 1 (mur et plancher séparatif) avec : 

 Plancher à ossature de solives en bois de 38 mm x 235 mm espacées 
de 400 mm entre axes, l’ossature n’étant pas continue dans la jonction, 
avec matériau absorbant

3
 de 150 mm d’épaisseur dans les cavités 

 Support de revêtement de sol des deux côtés, fait de panneaux de 
copeaux orientés (OSB) de 19 mm d’épaisseur, avec revêtement de sol 
en béton de 38 mm d’épaisseur de chaque côté 

Jonction supérieure 3 (mur et plafond séparatifs) avec : 

 Plafond à ossature de solives en bois (détails similaires à la jonction 
inférieure) avec matériau absorbant

3
 de 150 mm d’épaisseur dans les 

cavités entre les poteaux 

 Plafond (deux couches de plaques de plâtre à degré de résistance au 
feu

4
 de 16 mm) posé sur des profilés souples

7
 fixés au bas des solives 

de chaque côté  

Deux options sont comparées : 

 Cas A avec support de revêtement de sol en panneaux de copeaux 
orientés (OSB) continu dans les jonctions de plancher et de plafond, 
comme illustré ci-dessus, 

 Cas B avec support de revêtement de sol en panneaux de copeaux 
orientés (OSB) non continu dans les jonctions, comme illustré dans les 
détails du bas.  Comme les deux cavités murales sont remplies de 
matériau absorbant, un pare-feu plein n’est pas requis. 

Jonctions latérales 2 et 4 (mur séparatif et murs latéraux adjacents) avec : 

 Plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de 16 mm sur les murs 
latéraux se terminant au mur séparatif, posées sur des profilés 
métalliques souples

7
 fixés à l’ossature murale 

 Ossature de mur latéral avec rangée unique de poteaux en bois et 
matériau absorbant

3
 dans les cavités entre les poteaux 

 Ossature de mur latéral structurellement reliée au mur séparatif, mais 
continue dans la jonction (comme illustré) 

Paramètres acoustiques :   

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 2.5

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3
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Remarque : Pour ces exemples, on ne dispose pas de données sur la PT indirecte pour les chemins 

individuels, de sorte que ces exemples utilisent les données disponibles pour les jonctions. 

 

 

  

Cas A: Faux-plancher continu
Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA

Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-336, TLW-13-DWS203-002 58
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 58

Jonction 1
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WF-NLB-003 61
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voies 61 + 0  = 61

Jonction 2
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WW-NLB-003 65
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

Jonction 3
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WC-NLB-003 65
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

Jonction 4
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WW-NLB-003 65
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) RR-331, Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 4 valeurs ITS indirect: 58

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et valeurs ITS indirect: 55

Cas B: Faux-plancher discontinu
Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA

Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-336, TLW-13-DWS203-002 58
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 58

Jonction 1
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WF-NLB-004 85
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voies 85 + 0  = 85

Jonction 2
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WW-NLB-004 65
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

Jonction 3
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WC-NLB-004 85
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voies 85 + 0  = 85

Jonction 4
ITS indirect laboratoire RR-336, FTL-13-DWS203-WW-NLB-004 65
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voies 65 + 0  = 65

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) RR-331, Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 4 valeurs ITS indirect: 62

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et valeurs ITS indirect: 57

Référence

Référence
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Résumé de la section 4.2 : Exemples de calcul pour les constructions à ossature de bois 

Les exemples pratiques (4.2-H1 à H4 et 4.2-Vϭ à VϯͿ illustƌeŶt l’utilisatioŶ de la ŵĠthode siŵplifiĠe 
pour le calcul des indices de transmission du son apparent (ITSA) entre des pièces dans un bâtiment à 

planchers et à murs à ossature de bois.  

Les exemples montrent la performance pour les cas avec des surfaces de plancher nues et les cas avec 

des améliorations des pertes de transmission directes et/ou indirectes par des chemins spécifiques en 

raison de changements dans les couches à la surface des murs et des planchers. 

La pƌeŵiğƌe sĠƌie d’eǆeŵples ;ϰ.Ϯ-H1 à 4.2-V3) concerne les cas de murs porteurs à ossature à rangée 

siŵple de poteauǆ eŶ ďois. La deuǆiğŵe sĠƌie d’eǆeŵples ;ϰ.Ϯ-H3 et 4.2-H4) concerne les cas de murs 

porteurs à ossature à rangée double de poteaux en bois. 

Murs séparatifs avec rangée simple de poteaux en bois  

L’eǆeŵple ϰ.Ϯ-H2 relatif à une paire horizontale de pièces séparées par un mur à rangée de poteaux 

simple montre des améliorations par rapport au scénario de base (4.2-H1) en raisoŶ de l’aŵĠlioƌatioŶ 
des chemins les plus faibles – le ŵuƌ sĠpaƌatif et l’eŶseŵďle de ĐheŵiŶs à la joŶĐtioŶ plaŶĐheƌ/ŵuƌ.  

 L’aŵĠlioƌatioŶ du ŵuƌ paƌ l’ajout d’uŶe ĐouĐhe de plaƋues de plâtƌe augŵeŶte l’IT“ diƌeĐt à ϱϳ 
et peƌŵet ĠgaleŵeŶt d’aŵĠlioƌeƌ le Đhemin Fd aux deux jonctions de mur latéral.   

 L’aŵĠlioƌatioŶ pƌiŶĐipale ĐoŶsiste à ajouteƌ des plaŶĐheƌs de ďois fƌaŶĐ suƌ uŶ ƌeǀġteŵeŶt de sol 
eŶ ďois d’iŶgĠŶieƌie, Đe Ƌui fait passeƌ l’IT“ iŶdiƌeĐt à la joŶĐtioŶ plaŶĐheƌ/ŵuƌ de ϱϬ à ϲϮ. Cela 
donne un bon équilibre entre la transmission indirecte aux quatre jonctions, et entre la 

tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte et la tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte.  L’IT“A de 54 est proche du maximum possible 

avec cette construction de mur.   

Les exemples 4.2-V2 et 4.2-V3 relatifs à une paire verticale de pièces montrent les améliorations par 

rapport au scénario de base (4.2-V1) lorsque les surfaces et les murs sont mis à niveau.   

 Coŵŵe le ŵoŶtƌe l’eǆeŵple ϰ.Ϯ-V2, la première étape évidente pour augmenter l'ITSA consiste 

à améliorer la surface de plancher, dans ce cas en ajoutant un parquet de bois franc posé sur 

uŶe Đhape eŶ ďois d’iŶgĠŶieƌie, Đe Ƌui fait passeƌ l’IT“ diƌeĐt de ϱϭ à ϲϲ.  Le ĐhaŶgeŵeŶt appoƌtĠ 
à la suƌfaĐe de plaŶĐheƌ aŵĠlioƌe ĠgaleŵeŶt de plus de ϭϬ dB l’IT“ iŶdiƌeĐt pouƌ les chemins Df 

aux quatre jonctions murales, mais la transmission indirecte domine encore la transmission dans 

le cas 4.2-V2. Pour toutes ces jonctions mur/plancher, le chemin indirect dominant est le chemin 

Ff (du mur au-dessus au mur au-dessous), le chemin Df étant le deuxième plus préoccupant, 

mais dans une moindre mesure.   

 La modification de la surface f (murs dans la pièce au-dessous) grâce au montage des plaques de 

plâtre dans la pièce au-dessous sur des profilés métalliques souples, comme le montre 

l’exemple 4.2-Vϯ, peƌŵet d’aŵĠlioƌeƌ les ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts, de soƌte Ƌue l’IT“ iŶdiƌeĐt total 
passe à ϳϰ et l’IT“A gloďal s’appƌoĐhe de la liŵite de ϲϲ attƌiďuaďle à la tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte au 
travers du plancher.    
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Murs séparatifs avec double rangée de poteaux en bois  

Les exemples 4.2-H3 à 4.2-Hϱ illustƌeŶt l’effet de la ŵodifiĐatioŶ de ĐeƌtaiŶs dĠtails pouƌ uŶe paiƌe 
horizontale de pièces séparées par un mur à double rangée de poteaux.    

 Dans le cas de base A de l’eǆeŵple ϰ.Ϯ-Hϯ, le ŵuƌ sĠpaƌatif a uŶ IT“ diƌeĐt de ϱϱ, ŵais l’IT“A est 

liŵitĠ à ϰϲ paƌ la tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte à la joŶĐtioŶ plaŶĐheƌ/ŵuƌ eŶ ƌaisoŶ de l’asseŵďlage 
rigide fourni par le support de revêtement de sol continu en panneaux de copeaux orientés 

(OSB). Ce détail de jonction présente des avantages pour le renforcement contre les forces de 

cisaillement et fournit un pare-feu, ŵais aussi des ǀaleuƌs de l’IT“ iŶdiƌeĐt ďasses. “i le suppoƌt 
de revêtement de sol continu est essentiel pour des raisons structurales, il est possible de 

modérer la transmission indirecte en plaçant les solives de plancher perpendiculairement au 

ŵuƌ sĠpaƌatif, Đoŵŵe le ŵoŶtƌe le Đas B de l’eǆeŵple ϰ.Ϯ-H3.  Ceci fait passer l'ITSA à plus de 

47, sans changement dans les détails du mur ou du plancher.  

 DaŶs l’eǆeŵple ϰ.Ϯ-H4, un matériau absorbant est ajouté aux cavités entre les poteaux des deux 

ĐôtĠs du ŵuƌ sĠpaƌatif, Đe Ƌui fait passeƌ l’IT“ diƌeĐt de ϱϱ à ϱϴ.  L’ajout du ŵatĠƌiau aďsoƌďaŶt a 
toutefois un effet négligeable sur la transmission indirecte par conduction, de sorte que la 

transmission indirecte par la jonction mur/plancher limite l'ITSA pour le cas A à 46 seulement, 

Đoŵŵe daŶs l’eǆeŵple pƌĠĐĠdeŶt.  DaŶs Đet eǆeŵple, paƌĐe Ƌu’uŶ ŵatĠƌiau aďsoƌďaŶt ƌeŵplit 
les cavités eŶtƌe les poteauǆ des deuǆ ĐôtĠs du ŵuƌ, il Ŷ’est pas ŶĠĐessaiƌe d’utiliseƌ uŶ paƌe-feu 

pleiŶ auǆ joŶĐtioŶs, et l’ĠliŵiŶatioŶ de la ĐoŶtiŶuitĠ du suppoƌt de ƌeǀġteŵeŶt de sol eŶ 
panneaux de copeaux orientés (OSB) dans les jonctions (comme dans le cas B), si elle Ŷ’est pas 
requise pour des raisons structurales, élimine la transmission indirecte à cet endroit, faisant 

passer l'ITSA à 57.   

Pouƌ les gƌaŶds ďâtiŵeŶts, la ĐoŶtiŶuitĠ du suppoƌt de ƌeǀġteŵeŶt de sol ;ou d’uŶ autƌe paƌe-feu plein) 

peut être nécessaire pour la stabilité structurale. Dans de tels cas, deux options évidentes 

d’aŵĠlioƌatioŶ de l’ITSA ĐoŶsisteŶt à augŵeŶteƌ l’IT“ diƌeĐt eŶ ajoutaŶt plus de plaƋues de plâtƌe suƌ les 
murs séparatifs ou en ajoutant un revêtement de sol épais (comme un support de revêtement de sol en 

béton ou une couche additionnelle de panneaux de copeaux orientés (OSB) ou même un parquet de 

bois franc) sur les surfaces de plancher pour atténuer le chemin indirect dominant. 

 L’eǆeŵple ϰ.Ϯ-Hϱ illustƌe l’effet de l’ajout d’uŶ revêtement de sol sur le support de revêtement 

de sol en panneaux de copeaux orientés (OSB) des deuǆ ĐôtĠs du ŵuƌ sĠpaƌatif.  L’IT“ diƌeĐt est 
de ϱϴ, Đoŵŵe daŶs l’eǆeŵple ϰ.Ϯ-Hϰ.  Toutefois, l’ajout d’uŶ ƌeǀġteŵeŶt de sol a uŶ effet 
significatif sur la traŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte paƌ ĐoŶduĐtioŶ, de soƌte Ƌue l’ITSA pour le cas A 

s’aŵĠlioƌe de ϰϲ à ϱϯ eŶ ƌaisoŶ d’uŶe tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte ƌĠduite paƌ la joŶĐtioŶ 
ŵuƌ/plaŶĐheƌ.  DaŶs Đet eǆeŵple, paƌĐe Ƌu’uŶ ŵatĠƌiau aďsoƌďaŶt ƌeŵplit les ĐaǀitĠs eŶtƌe les 
poteaux des deuǆ ĐôtĠs du ŵuƌ, il Ŷ’est pas ŶĠĐessaiƌe d’utiliseƌ uŶ paƌe-feu plein aux jonctions 

et l’ĠliŵiŶatioŶ de la ĐoŶtiŶuitĠ du suppoƌt de ƌeǀġteŵeŶt de sol eŶ panneaux de copeaux 

orientés (OSB) au travers des jonctions (comme le montre le cas B) élimine la transmission 

iŶdiƌeĐte à Đet eŶdƌoit, Đe Ƌui fait passeƌ l’ITSA à 57, une hausse limitée uniquement par la 
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tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte et la tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte paƌ les ŵuƌs latĠƌauǆ, Đoŵŵe daŶs l’eǆeŵple 
pƌĠĐĠdeŶt.  BieŶ Ƌue l’ITSA ne soit pas mieux que pouƌ l’optioŶ B de l’eǆeŵple ϰ.Ϯ-Hϰ, l’ajout du 
ƌeǀġteŵeŶt de sol aŵĠlioƌeƌait ĠgaleŵeŶt l’iŶsoŶoƌisatioŶ eŶtƌe les uŶitĠs supeƌposĠes.   

DaŶs l’eŶseŵďle, Đes eǆeŵples ŵoŶtƌeŶt l’aǀaŶtage ĠǀideŶt de ĐouĐhes de suƌfaĐes de ŵuƌ et de 
plafond appropriées pour atteiŶdƌe des ǀaleuƌs ĠleǀĠes de l’ITSA et ŵetteŶt l’aĐĐeŶt suƌ l’aspeĐt 
Đoûts/aǀaŶtages d’uŶe aŵĠlioƌatioŶ des ĐheŵiŶs les plus faiďles.  
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4.3. Murs et planchers à ossature en acier formé à froid 

Pour les bâtiments à murs et à ensembles plancher/plafond à ossature en acier formé à froid8, la 

méthode de calcul décrite à la section 4.1 peut être utilisée exactement de la même manière que pour 

les constructions à ossature de bois à la section 4.2.  

Cette seĐtioŶ s’appliƋue auǆ ďâtiŵeŶts où les plaŶĐheƌs soŶt à ossatuƌe de soliǀes eŶ aĐieƌ formé à froid8 

et les murs sont à ossature de poteaux en acier formé à froid8. Ces solives et ces poteaux présentent 

tǇpiƋueŵeŶt uŶe seĐtioŶ eŶ C, ŵais d’autƌes possibilités, comme des solives de plancher en I, sont 

également possibles. Les surfaces courantes incluent les murs et les plafonds en plaques de plâtre, ainsi 

que les platelages en contreplaqué ou en panneaux de copeaux orientés (OSB).   

Comme pour la construĐtioŶ à ossatuƌe de ďois, oŶ peut ĐalĐuleƌ l’ITSA entre la paire de pièces 

adjaĐeŶtes à l’aide de doŶŶĠes de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ d’uŶ tieƌs d’oĐtaǀe ou d’iŶdiĐes à Ŷoŵďƌe uŶiƋue 
obtenus à partir de ces données, conformément aux étapes illustrées à la figure 4.1.1 et aux notes 

explicatives qui suivent cette figure.   

La ŵĠthode de ĐalĐul eǆige deuǆ tǇpes de doŶŶĠes d’essai eŶ laďoƌatoiƌe Đoŵŵe doŶŶĠes d’eŶtƌĠe :  

1) les données sur les pertes de transmission du son déterminées conformément à la norme ASTM 

EϵϬ pouƌ la tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte du soŶ au tƌaǀeƌs de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif;  
2) des données de transmission indirecte du son déterminées conformément à la norme ISO 

108ϰϴ pouƌ les paiƌes de suƌfaĐes supeƌposĠes à ĐhaƋue ƌeďoƌd de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif.   

OŶ tƌouǀeƌa de plus aŵples ƌeŶseigŶeŵeŶts suƌ l’isolatioŶ aĐoustiƋue diƌeĐte et iŶdiƌeĐte des eŶseŵďles 
et des systèmes de construction à ossature en acier formé à froid dans le rapport de recherche RR-337 

du CNRC, « Apparent Sound Insulation in Cold-Formed Steel-Framed Buildings ». Le rapport fournit les 

doŶŶĠes ƌelatiǀes à l’isolatioŶ aĐoustiƋue diƌeĐte et iŶdiƌeĐte pouƌ uŶe ǀaƌiĠtĠ de ĐoŶfiguƌatioŶs de 
bâtiments à ossature en acier formé à froid. 

 

  



Chapitre 4 : Murs et planchers à ossature légère 

Page 142  Guide pour le calcul de la transmission des bruits aériens dans les bâtiments 

3e édition – Septembre 2017 

EXEMPLE 4.3-H1:  (MÉTHODE SIMPLIFIÉE) 

 Pièces contiguës 

 Jonction porteuse avec poteaux et support de revêtement 

de sol  continus 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix porteuse continue 
(LBc) entre un mur séparatif porteur à 
ossature en acier formé à froid et un 
ensemble plancher/plafond à ossature 
en acier formé à froid. (vue latérale des 
jonctions 1 et 3) 

 

Jonction entre un mur séparatif et un 
mur latéral, les deux à ossature en acier 
formé à froid (vue en plan des jonctions 
2 et 4) 

 

Mur séparatif porteur avec : 

 Mur CFS-S152-W33 (voir le tableau 2.2.1) avec code abrégé 
2G16_SS152(406)_GFB152_RC13(406)_G16 

Jonction 1 : Mur/plancher séparatifs avec : 

 Code de jonction CFS-WF-LBc-13  

 Nom de plancher CFS-J254-F01 (voir le tableau 2.3.1) avec code 
abrégé GCON32_CORSTE14_SJ254(406)_GFB92_RC13(305)_G16 

 Solives de plancher en acier formé à froid
8
 perpendiculaires au 

mur porteur et continues dans la jonction, avec pare-feu à la 
jonction. 

 Le platelage en béton de plâtre est continu dans la jonction. 

Jonctions 2 ou 4 : Mur séparatif / mur latéral adjacent avec : 

 Code de jonction CFS-WW-LB152-01  

 Murs latéraux non porteurs avec code abrégé 
2G16_SS92(406)_152_RC13(406)_G16, ossature formée à partir 
d'acier de 0,54 mm d'épaisseur 

 Les poteaux en acier formé à froid
5
 les plus proches des murs non 

porteurs sont espacés de 10 mm paƌ ƌappoƌt à l’ossatuƌe du ŵuƌ 
porteur. 

 Si des plaques de plâtre
2
 sur un mur porteur sont directement 

fiǆĠes à l’ossatuƌe, les plaques de plâtre sur le mur non porteur 
adjacent sont posées sur des profilés souples

7
, et vice versa. 

Jonction 3 : Mur/plafond séparatifs avec : 

 Code de jonction CFS-WC-LBc-13 
 

Paramètres acoustiques : 

  

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 2.5

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Eq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Eq. 4.1.3
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-337, CFS-S152-W33 54
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 54

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WF-LBc-13 50
ΔIT“ modification ΔR_F,ǁ Pas de revêtement 0
ΔIT“ modification ΔR_f,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_1 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.5 50 + MAX(0,0)) + MIN(0,0)/2 +  0 = 50
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WF-LBc-13 53
ΔIT“ modification ΔR_F,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 53 + 0 + 0  = 53
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WF-LBc-13 55
ΔIT“ modification ΔR_f,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 55 + 0 + 0  = 55
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-5 + 10^- 5.3 + 10^- 5.5 ) = 47

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WW-LB152-01 82
ITS indirect pour voie Ff_2 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 82 + 0  = 82
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WW-LB152-01 76
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 76 + 0  = 76
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WW-LB152-01 82
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 82 + 0  = 82
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-8.2 + 10^- 7.6 + 10^- 8.2 ) = 74

Jonction 3
Pour voie indirecte Ff_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WC-LBc-13 65
ITS indirect pour voie Ff_3 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 65 + 0  = 65
Pour voie indirecte Fd_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WC-LBc-13 73
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 73 + 0  = 73
Pour voie indirecte Df_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WC-LBc-13 69
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 69 + 0  = 69
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 7.3 + 10^- 6.9 ) = 63

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_Ff,w Même que pour Ff_2 82
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w Même que pour Fd_2 76
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w Même que pour Df_2 82
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-8.2 + 10^- 7.6 + 10^- 8.2 ) = 74

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 47

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 46

Référence
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EXEMPLE 4.3-H2:  (MÉTHODE SIMPLIFIÉE) 

 Pièces contiguës 

 Jonction porteuse avec solives et support de revêtement de 

sol discontinus 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix porteuse discontinue 
(LBd) entre un mur séparatif porteur à 
ossature en acier formé à froid et un 
ensemble plancher/plafond à ossature 
en acier formé à froid (vue latérale des 
jonctions 1 et 3) 

 

Jonction entre un mur séparatif et un 
mur latéral, les deux à ossature en acier 
formé à froid (vue en plan des jonctions 
2 et 4) 

 

Mur séparatif porteur avec : 

 Mur CFS-S152-W33 (voir le tableau 2.2.1) avec code abrégé 
2G16_SS152(406)_GFB152_RC13(406)_2G16 

Jonction 1 : Mur/plancher séparatif avec : 

 Code de jonction CFS-WF-LBd-21  

 Nom de plancher CFS-J254-F01 (voir le tableau 2.3.1) avec code 
abrégé GCON32_CORSTE14_SJ254(406)_GFB92_RC13(305)_G16 

 Solives de plancher en acier formé à froid
8
, perpendiculaires au 

mur porteur, mais non continues dans la jonction. 

 Platelage en béton de plâtre discontinu à la jonction. 

Jonctions 2 ou 4 : Mur séparatif/latéral adjacent avec : 

 Code de jonction CFS-WW-LB152-01  

 Murs latéraux non porteurs avec code abrégé 
2G16_SS92(406)_GFB152_RC13(406)_2G16, ossature formée à 
partir d'acier de 0,54 mm d'épaisseur 

 Poteaux en acier formé à froid
1
 les plus proches des murs non 

porteurs, espacés de 10 mm paƌ ƌappoƌt à l’ossatuƌe du ŵuƌ 
porteur. 

 Si des plaques de plâtre
2
 sur un mur porteur sont directement 

fiǆĠes à l’ossatuƌe, les plaques de plâtre sur le mur non porteur 
adjacent sont posées sur des profilés souples

7
, et vice versa. 

Jonction 3 : Mur/plafond séparatifs avec : 

 Code de jonction CFS-WC-LBd-21 
 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 2.5

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Eq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Eq. 4.1.3



Chapitre 4 : Murs et planchers à ossature légère 

Guide pour le calcul de la transmission des bruits aériens dans les bâtiments Page 145 

3e édition – Septembre 2017 

 

  

Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-337, CFS-S152-W33 58
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 58

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WF-LBd-21 65
ΔIT“ modification ΔR_F,ǁ Pas de revêtement 0
ΔIT“ modification ΔR_f,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_1 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.5 65 + MAX(0,0)) + MIN(0,0)/2 +  0 = 65
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WF-LBd-21 62
ΔIT“ modification ΔR_F,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 62 + 0 + 0  = 62
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WF-LBd-21 67
ΔIT“ modification ΔR_f,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 67 + 0 + 0  = 67
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 6.2 + 10^- 6.7 ) = 59

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WW-LB152-01 82
ITS indirect pour voie Ff_2 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 82 + 0  = 82
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WW-LB152-01 76
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 76 + 0  = 76
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WW-LB152-01 82
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 82 + 0  = 82
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-8.2 + 10^- 7.6 + 10^- 8.2 ) = 74

Jonction 3
Pour voie indirecte Ff_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WC-LBd-21 75
ITS indirect pour voie Ff_3 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 75 + 0  = 75
Pour voie indirecte Fd_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WC-LBd-21 64
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 64
Pour voie indirecte Df_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WC-LBd-21 70
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 70 + 0  = 70
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-7.5 + 10^- 6.4 + 10^- 7 ) = 63

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_Ff,w Même que pour Ff_2 82
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w Même que pour Fd_2 76
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w Même que pour Df_2 82
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-8.2 + 10^- 7.6 + 10^- 8.2 ) = 74

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 58

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 55

Référence
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EXEMPLE 4.3-H3:  (MÉTHODE SIMPLIFIÉE) 

 Pièces contiguës 

 Jonction non porteuse avec support de revêtement de sol 

continu 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix non porteuse continue 
(NLBc) entre un mur séparatif non 
porteur à ossature en acier formé à 
froid et un ensemble plancher/plafond 
à ossature en acier formé à froid (vue 
latérale des jonctions 1 et 3) 

 

Jonction entre un mur séparatif et un 
mur latéral, les deux à ossature en acier 
formé à froid (vue en plan des jonctions 
2 et 4) 

 

mur séparatif non porteur avec : 

 murs séparatifs non porteurs avec code abrégé 
2G16_SS92(406)__92_RC13(406)_2G16, ossature formée à partir 
d'acier de 0,54 mm d'épaisseur 

Jonction 1 : Mur/plancher séparatif avec : 

 Code de jonction CFS-WF-NLBc-31  

 Nom de plancher CFS-J254-F01 (voir le tableau 2.3.1) avec code 
abrégé GCON32_CORSTE14_SJ254(406)_GFB92_RC13(305)_G16 

 Solives de plancher en acier formé à froid
8
 parallèles au mur non 

porteur  

 Le platelage en béton de plâtre est continu dans la jonction. 

Jonctions 2 ou 4 : Mur séparatif/latéral adjacent avec : 

 Code de jonction CFS-WW-NLB92-01  

 Murs latéraux porteurs Mur CFS-S152-W33 (voir le tableau 2.2.1) 
avec code abrégé 2G16_SS152(406)_GFB152_RC13(406)_2G16 

 Poteaux en acier formé à froid
5
 les plus proches des murs non 

porteurs, espacés de 10 mm paƌ ƌappoƌt à l’ossatuƌe du ŵuƌ 
porteur. 

 Si des plaques de plâtre
2
 sur un mur porteur sont directement 

fiǆĠes à l’ossatuƌe, les plaƋues de plâtre sur le mur non porteur 
adjacent sont posées sur des profilés souples

7
, et vice versa. 

Jonction 3 : Mur/plafond séparatifs avec : 

 Code de jonction CFS-WC-NLBc-31 
 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 2.5

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Eq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Eq. 4.1.3
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-337, 2G16_SS92(406)_GFB92_RC13(406)_2G16 57
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 57

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WF-NLBc-31 40
ΔIT“ modification ΔR_F,ǁ Pas de revêtement 0
ΔIT“ modification ΔR_f,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_1 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.5 40 + MAX(0,0)) + MIN(0,0)/2 +  0 = 40
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WF-NLBc-31 49
ΔIT“ modification ΔR_F,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 49 + 0 + 0  = 49
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WF-NLBc-31 50
ΔIT“ modification ΔR_f,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 50 + 0 + 0  = 50
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-4 + 10^- 4.9 + 10^- 5 ) = 39

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WW-NLB92-01 84
ITS indirect pour voie Ff_2 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 84 + 0  = 84
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WW-NLB92-01 82
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 82 + 0  = 82
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WW-NLB92-01 81
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 81 + 0  = 81
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-8.4 + 10^- 8.2 + 10^- 8.1 ) = 77

Jonction 3
Pour voie indirecte Ff_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WC-NLBc-31 67
ITS indirect pour voie Ff_3 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 67 + 0  = 67
Pour voie indirecte Fd_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WC-NLBc-31 65
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 65 + 0  = 65
Pour voie indirecte Df_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WC-NLBc-31 71
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 71 + 0  = 71
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.7 + 10^- 6.5 + 10^- 7.1 ) = 62

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_Ff,w Même que pour Ff_2 84
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w Même que pour Fd_2 82
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w Même que pour Df_2 81
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-8.4 + 10^- 8.2 + 10^- 8.1 ) = 77

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 39

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 39

Référence
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EXEMPLE 4.3-H4:  (MÉTHODE SIMPLIFIÉE) 

 Pièces contiguës 

 Jonction non porteuse avec support de revêtement de sol 

discontinu 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix non porteuse 
discontinue (NLBd) entre un mur 
séparatif non porteur à ossature en 
acier formé à froid et un ensemble 
plancher/plafond à ossature en acier 
formé à froid (vue latérale des jonctions 
1 et 3) 

 

Jonction entre un mur séparatif et un 
mur latéral, les deux à ossature en acier 
formé à froid (vue en plan des jonctions 
2 et 4) 

 

Mur séparatif non porteur avec : 

 Mur séparatif non porteur avec code abrégé 
2G16_SS92(406)_GFB92_RC13(406)_2G16, ossature formée à 
partir d'acier de 0,54 mm d'épaisseur 

Jonction 1 : Mur/plancher séparatifs avec : 

 Code de jonction CFS-WF-NLBd-41  

 Nom de plancher CFS-J254-F01 (voir le tableau 2.3.1) avec code 
abrégé GCON32_CORSTE14_SJ254(406)_GFB92_RC13(305)_G16 

 Solives de plancher en acier formé à froid
8
 parallèles au mur non 

porteur  

 Platelage en béton de plâtre discontinu à la jonction. 

Jonctions 2 ou 4 : Mur séparatif/latéral adjacent avec : 

 Code de jonction CFS-WW-NLB92-01  

 Murs latéraux porteurs Mur CFS-S152-W33 (voir le tableau 2.2.1) 
avec code abrégé 2G16_SS152(406)_GFB152_RC13(406)_2G16 

 Poteaux en acier formé à froid
5
 les plus proches des murs non 

porteurs espacés de 10 mm paƌ ƌappoƌt à l’ossatuƌe du ŵuƌ 
porteur. 

 Si des plaques de plâtre
2
 sur un mur porteur sont directement 

fiǆĠes à l’ossatuƌe, les plaƋues de plâtre sur le mur non porteur 
adjacent sont posées sur des profilés souples

7
, et vice versa. 

Jonction 3 : Mur/plafond séparatif avec : 

 Code de jonction CFS-WC--NLBd-41  
 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 2.5

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Eq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Eq. 4.1.3
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-337, 2G16_SS92(406)_GFB92_RC13(406)_2G16 57
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 57

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WF-NLBd-41 60
ΔIT“ modification ΔR_F,ǁ Pas de revêtement 0
ΔIT“ modification ΔR_f,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Ff_1 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.5 60 + MAX(0,0)) + MIN(0,0)/2 +  0 = 60
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WF-NLBd-41 63
ΔIT“ modification ΔR_F,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 63 + 0 + 0  = 63
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WF-NLBd-41 67
ΔIT“ modification ΔR_f,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 67 + 0 + 0  = 67
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6 + 10^- 6.3 + 10^- 6.7 ) = 58

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WW-NLB92-01 84
ITS indirect pour voie Ff_2 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 84 + 0  = 84
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WW-NLB92-01 82
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 82 + 0  = 82
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WW-NLB92-01 81
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 81 + 0  = 81
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-8.4 + 10^- 8.2 + 10^- 8.1 ) = 77

Jonction 3
Pour voie indirecte Ff_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WC-NLBd-41 77
ITS indirect pour voie Ff_3 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 77 + 0  = 77
Pour voie indirecte Fd_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WC-NLBd-41 70
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 70 + 0  = 70
Pour voie indirecte Df_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WC-NLBd-41 69
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 69 + 0  = 69
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-7.7 + 10^- 7 + 10^- 6.9 ) = 66

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_Ff,w Même que pour Ff_2 84
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w Même que pour Fd_2 82
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w Même que pour Df_2 81
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-8.4 + 10^- 8.2 + 10^- 8.1 ) = 77

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 57

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 54

Référence



Chapitre 4 : Murs et planchers à ossature légère 

Page 150  Guide pour le calcul de la transmission des bruits aériens dans les bâtiments 

3e édition – Septembre 2017 

EXEMPLE 4.3-H5:  (MÉTHODE SIMPLIFIÉE) 

 Pièces contiguës 

 Jonction porteuse avec poteaux et support de revêtement 

de sol  continus 

 Coŵŵe daŶs l’exeŵple ϰ.ϯ-H1 avec revêtement de sol 

ajouté 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix porteuse continue 
(LBc) entre un mur séparatif porteur à 
ossature en acier formé à froid et un 
ensemble plancher/plafond à ossature 
en acier formé à froid (vue latérale des 
jonctions 1 et 3) 

 

Jonction entre un mur séparatif et un 
mur latéral, les deux à ossature en acier 
formé à froid (vue en plan des jonctions 
2 et 4) 

 

Mur séparatif porteur avec : 

 Mur CFS-S152-W33 (voir le tableau 2.2.1) avec code abrégé 
2G16_SS152(406)_GFB152_RC13(406)_G16 

Jonction 1 : Mur/plancher séparatif avec : 

 Code de jonction CFS-WF-LBc-13  

 Nom de plancher CFS-J254-F01 (voir le tableau 2.3.1) avec code 
abrégé GCON32_CORSTE14_SJ254(406)_GFB92_RC13(305)_G16 

 Solives de plancher en acier formé à froid
8
 perpendiculaires au 

mur porteur et continues dans la jonction avec pare-feu à la 
jonction. 

 Le platelage en béton de plâtre est continu dans la jonction. 

 Revêtement de sol LAM10_FOAM3 installé sur le support de 
revêtement de sol. 

Jonctions 2 ou 4 : Mur séparatif / mur latéral adjacent avec : 

 Code de jonction CFS-WW-LB152-01  

 Murs latéraux non porteurs avec code abrégé 
2G16_SS92(406)_GFB152_RC13(406)_G16, ossature formée à 
partir d'acier de 0,54 mm d'épaisseur 

 Poteaux en acier formé à froid
5
 les plus proches des murs non 

porteurs espacés de 10 mm paƌ ƌappoƌt à l’ossatuƌe du ŵuƌ 
porteur. 

 Si des plaques de plâtre
2
 sur un mur porteur sont directement 

fiǆĠes à l’ossatuƌe, les plaƋues de plâtƌe suƌ le ŵuƌ ŶoŶ poƌteuƌ 
adjacent sont posées sur des profilés souples

7
, et vice versa. 

Jonction 3 : Mur/plafond séparatifs avec : 
Code de jonction CFS-WC-LBc-13  
 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 2.5

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Eq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Eq. 4.1.3
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-337, CFS-S152-W33 54
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 54

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WF-LBc-13 50
ΔIT“ modification ΔR_F,ǁ ΔTL-CF“-FϬϮ, LAMϭϬ_FOAMϯ suƌ GCONϯϮ 2
ΔIT“ modification ΔR_f,ǁ ΔTL-CF“-FϬϮ, LAMϭϬ_FOAMϯ suƌ GCONϯϮ 2
ITS indirect pour voie Ff_1 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.5 50 + MAX(2,2)) + MIN(2,2)/2 +  0 = 53
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WF-LBc-13 53
ΔIT“ modification ΔR_F,ǁ ΔTL-CF“-FϬϮ, LAMϭϬ_FOAMϯ suƌ GCONϯϮ 2
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 53 + 2 + 0  = 55
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WF-LBc-13 55
ΔIT“ modification ΔR_f,ǁ ΔTL-CF“-FϬϮ, LAMϭϬ_FOAMϯ suƌ GCONϯϮ 2
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 55 + 2 + 0  = 57
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-5.3 + 10^- 5.5 + 10^- 5.7 ) = 50

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WW-LB152-01 82
ITS indirect pour voie Ff_2 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 82 + 0  = 82
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WW-LB152-01 76
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 76 + 0  = 76
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WW-LB152-01 82
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 82 + 0  = 82
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-8.2 + 10^- 7.6 + 10^- 8.2 ) = 74

Jonction 3
Pour voie indirecte Ff_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WC-LBc-13 65
ITS indirect pour voie Ff_3 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 65 + 0  = 65
Pour voie indirecte Fd_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WC-LBc-13 73
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 73 + 0  = 73
Pour voie indirecte Df_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-WC-LBc-13 69
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 69 + 0  = 69
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 7.3 + 10^- 6.9 ) = 63

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_Ff,w Même que pour Ff_2 82
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w Même que pour Fd_2 76
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w Même que pour Df_2 82
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-8.2 + 10^- 7.6 + 10^- 8.2 ) = 74

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 50

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 48

Référence
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EXEMPLE 4.3-V1:  (MÉTHODE SIMPLIFIÉE) 

 Pièces superposées 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix CFS-FW-LBc-11 entre 
un mur séparatif à ossature en acier 
formé à froid et un ensemble 
plancher/plafond à ossature en acier 
formé à froid (vue latérale des jonctions 
1 et 3) 

 

Jonction en croix CFS-FW-NLBd-41 entre 
un mur non porteur à ossature en acier 
formé à froid et un ensemble 
plancher/plafond à ossature en acier 
formé à froid (vue latérale des jonctions 
2 et 4) 

 

Plancher séparatif porteur avec : 

 Plancher/plafond séparatif CFS-J254-F01 (voir le tableau 2.3.1) 
avec code abrégé 
GCON32_CORSTE14_SJ254(406)_GFB92_RC13(305)_G16 

Jonctions 1 ou 3 : Plancher séparatif / murs porteurs avec : 

 Code de jonction SFC-FW-LBc-11  

 Murs latéraux porteurs CFS-S152-W33 (voir le tableau 2.2.1) avec 
code abrégé 2G16_SS152(406)_GFB152_RC13(406)_2G16 

 Plaques de plâtre
2
 posées sur des profilés souples

7
 (jonction 1) ou 

fiǆĠes diƌeĐteŵeŶt à l’ossatuƌe ŵuƌale ;joŶĐtioŶ ϯͿ. 
 Solives de plancher en acier formé à froid

8
 perpendiculaires au 

mur porteur et continues dans la jonction, et platelage en béton 
de plâtre continu dans la jonction. 

Jonctions 2 ou 4 : Mur séparatif/murs non porteurs avec : 

 Code de jonction SFC-FW-NLBd-41  

 Murs latéraux non porteurs avec code abrégé 
2G16_SS92(406)_GFB92_RC13(406)_2G16 avec poteaux en acier 
formé à froid

1
 faits d’aĐieƌ de Ϭ,ϱϰ mm d'épaisseur. 

 Plaques de plâtre
2
 fiǆĠes diƌeĐteŵeŶt à l’ossatuƌe ŵuƌale  

 Solives de plancher en acier formé à froid
8
 parallèles au mur non 

porteur.   

 Platelage en béton de plâtre discontinu dans la jonction. 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 20.0 20.0

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 4.0 5.0

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Eq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.97 RR-331,  Eq. 4.1.3
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-337, CFS-J254-F01 57
ΔIT“ modification ΔR_D,w Pas de finition de plancher 0
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 57 + 0  = 57

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-LBc-11r, avec des profilés souples 67
ITS indirect pour voie Ff_1 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 67 + 0  = 67
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-LBc-11r, avec des profilés souples 71
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 71 + 0  = 71
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-LBc-11r, avec des profilés souples 72
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ Pas de finition de plancher 0
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 72 + 0 + 0  = 72
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.7 + 10^- 7.1 + 10^- 7.2 ) = 65

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-NLBd-41d, directement fixées 72
ITS indirect pour voie Ff_2 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 72 + 1  = 73
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-NLBd-41d, directement fixées 76
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 76 + 1  = 77
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-NLBd-41d, directement fixées 74
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ Pas de finition de plancher 0
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 74 + 0 + 1  = 75
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-7.3 + 10^- 7.7 + 10^- 7.5 ) = 70

Jonction 3
Pour voie indirecte Ff_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-LBc-11d, directement fixées 67
ITS indirect pour voie Ff_3 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 67 + 0  = 67
Pour voie indirecte Fd_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-LBc-11d, directement fixées 69
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 69 + 0  = 69
Pour voie indirecte Df_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-LBc-11d, directement fixées 65
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ Pas de finition de plancher 0
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 65 + 0 + 0  = 65
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.7 + 10^- 6.9 + 10^- 6.5 ) = 62

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_Ff,w Même que pour Ff_2 73
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w Même que pour Fd_2 77
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w Même que pour Df_2 75
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-7.3 + 10^- 7.7 + 10^- 7.5 ) = 70

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 59

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 55

Référence
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EXEMPLE 4.3-V2:  (MÉTHODE SIMPLIFIÉE) 

 Pièces superposées  

 Comme dans l’exemple 4.3-V1 avec revêtement de sol ajouté 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix CFS-FW-LBc-11 entre 
un mur séparatif à ossature en acier 
formé à froid et un ensemble 
plancher/plafond à ossature en acier 
formé à froid (vue latérale des jonctions 
1 et 3) 

 

Jonction en croix CFS-FW-NLBd-41 entre 
un mur non porteur à ossature en acier 
formé à froid et un ensemble 
plancher/plafond à ossature en acier 
formé à froid (vue latérale des jonctions 
2 et 4) 

 

Plancher séparatif porteur avec : 

 Plancher/plafond séparatif CFS-J254-F01 (voir le tableau 2.3.1) 
avec code abrégé 
GCON32_CORSTE14_SJ254(406)_GFB92_RC13(305)_G16 

Jonctions 1 ou 3 : Jonction plancher séparatif / murs porteurs : 

 Code de jonction SFC-FW-LBc-11  

 Murs latéraux porteurs CFS-S152-W33 (voir le tableau 2.2.1) avec 
code abrégé 2G16_SS152(406)_GFB152_RC13(406)_2G16 

 Plaques de plâtre
2
 posées sur des profilés souples

7
 (jonction 1) ou 

fiǆĠes diƌeĐteŵeŶt à l’ossatuƌe ŵuƌale ;joŶĐtioŶ ϯͿ. 
 Solives de plancher en acier formé à froid

8
 perpendiculaires au 

mur porteur et continues dans la jonction, et platelage en béton 
de plâtre continu dans la jonction. 

 Revêtement de sol LAM10_FOAM3 installé sur le support de 
revêtement de sol. 

Jonctions 2 ou 4 : Jonction plancher séparatif / murs non porteurs : 

 Code de jonction SFC-FW-NLBd-41  

 Murs latéraux non porteurs avec code abrégé 
2G16_SS92(406)_GFB92_RC13(406)_2G16, avec poteaux en acier 
formé à froid

1
 faits d’aĐieƌ de Ϭ,ϱϰ mm d'épaisseur. 

 Plaques de plâtre
2
 fiǆĠes diƌeĐteŵeŶt à l’ossature murale  

 Solives de plancher en acier formé à froid
8
 parallèles au mur non 

porteur.   

 Platelage en béton de plâtre discontinu dans la jonction. 

 Revêtement de sol LAM10_FOAM3 installé sur le support de 
revêtement de sol. 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 20.0 20.0

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 4.0 5.0

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Eq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.97 RR-331,  Eq. 4.1.3
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-337, CFS-J254-F01 57
ΔIT“ modification ΔR_D,w ΔTL-CF“-FϬϮ, LAMϭϬ_FOAMϯ suƌ GCONϯϮ 2
ITS direct in-situ R_Dd,w RR-331, Éq. 4.1.2 57 + 2  = 59

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-LBc-11r, avec des profilés souples 67
ITS indirect pour voie Ff_1 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 67 + 0  = 67
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-LBc-11r, avec des profilés souples 71
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 71 + 0  = 71
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-LBc-11r, avec des profilés souples 72
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ ΔTL-CF“-FϬϮ, LAMϭϬ_FOAMϯ suƌ GCONϯϮ 2
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 72 + 2 + 0  = 74
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.7 + 10^- 7.1 + 10^- 7.4 ) = 65

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-NLBd-41d, directement fixées 72
ITS indirect pour voie Ff_2 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 72 + 1  = 73
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-NLBd-41d, directement fixées 76
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 76 + 1  = 77
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-NLBd-41d, directement fixées 74
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ ΔTL-CF“-FϬϮ, LAMϭϬ_FOAMϯ suƌ GCONϯϮ 2
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 74 + 2 + 1  = 77
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-7.3 + 10^- 7.7 + 10^- 7.7 ) = 70

Jonction 3
Pour voie indirecte Ff_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-LBc-11d, directement fixées 67
ITS indirect pour voie Ff_3 R_Ff,w RR-331, Éq. 4.1.3 67 + 0  = 67
Pour voie indirecte Fd_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-LBc-11d, directement fixées 69
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w RR-331, Éq. 4.1.3 69 + 0  = 69
Pour voie indirecte Df_3:
ITS indirect laboratoire RR-337, CFS-FW-LBc-11d, directement fixées 65
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ ΔTL-CF“-FϬϮ, LAMϭϬ_FOAMϯ suƌ GCONϯϮ 2
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w RR-331, Éq. 4.1.3 et Éq. 4.1.4 65 + 2 + 0  = 67
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-6.7 + 10^- 6.9 + 10^- 6.7 ) = 63

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_Ff,w Même que pour Ff_2 73
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w Même que pour Fd_2 77
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w Même que pour Df_2 77
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 4.1.1 - 10*LOG10(10^-7.3 + 10^- 7.7 + 10^- 7.7 ) = 70

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 4.1.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 60

ITSA du à voies directes plus indirectes Éq. 4.1.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 56

Référence
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Résumé de la section 4.3 : Exemples de calcul de constructions à ossature en acier 
formé à froid  

Les exemples pratiques (4.3-H1 à H5 et 4.3-Vϭ à VϮͿ illustƌeŶt l’utilisatioŶ de la ŵĠthode siŵplifiĠe 
pour le calcul des ITSA entre des pièces dans un bâtiment à planchers et murs à ossature en acier 

formé à froid.  

Les exemples montrent la performance pour cinq cas avec des surfaces de plancher en béton de plâtre 

« nues » (exemples 4.3-H1 à H4 et 4.3-VϭͿ et pouƌ deuǆ Đas d’aŵĠlioƌatioŶ de la peƌte de tƌaŶsŵissioŶ 
diƌeĐte et/ou iŶdiƌeĐte paƌ des ĐheŵiŶs spĠĐifiƋues gƌâĐe à l’ajout de ƌeǀġteŵeŶts de sol tǇpes.  

Pouƌ uŶe paiƌe de piğĐes hoƌizoŶtale, la ĐoŵpaƌaisoŶ de paiƌes d’eǆeŵples ŵoŶtƌe l’effet du 
changement de détails clés des jonctions mur/plancher : 

 La ĐoŵpaƌaisoŶ des eǆeŵples Hϭ et HϮ ŵoŶtƌe le ĐhaŶgeŵeŶt de l’ITSA de ϰϲ à ϱϱ loƌsƋu’uŶe 
interruption est introduite dans la surface de plancher en béton de plâtre, pour le cas avec les 

solives perpendiculaires à un mur séparatif porteur. 

 La ĐoŵpaƌaisoŶ des eǆeŵple Hϯ et Hϰ ŵoŶtƌe le ĐhaŶgeŵeŶt eŶĐoƌe plus gƌaŶd de l’ITSA de 39 à 

ϱϰ loƌsƋu’uŶe iŶteƌƌuptioŶ est introduite dans la surface de plancher en béton de plâtre, pour le 

cas avec les solives de plancher parallèles à un mur séparatif non porteur. 

À paƌtiƌ de Đes eǆeŵples, il est Đlaiƌ Ƌu’uŶe iŶteƌƌuptioŶ de la suƌfaĐe eŶ ďĠtoŶ de plâtƌe ĐoŶtiŶu ƌĠduit 
coŶsidĠƌaďleŵeŶt la tƌaŶsŵissioŶ latĠƌale, Đe Ƌui fait passeƌ l’ITSA d’uŶ Ŷiǀeau iŶaĐĐeptaďle à uŶ 
Ŷiǀeau Ƌui deǀƌait satisfaiƌe uŶe ŵajoƌitĠ d’oĐĐupaŶts.   

L’ajout d’uŶ ƌeǀġteŵeŶt de sol stƌatifiĠ à la suƌfaĐe de plaŶĐheƌ Ŷue ;eǆeŵples Hϱ et HϭͿ Ŷe fait Ƌue 

légèrement augmenter les ITS indirects pour les chemins de plancher, mais comme les chemins de 

plaŶĐheƌ liŵiteŶt l’ITSA pouƌ la ĐoŶfiguƌatioŶ, Đette petite aŵĠlioƌatioŶ suffit pouƌ augŵeŶteƌ l’ITSA de 

46 à 48, soit au-delà de l’eǆigeŶĐe ŵiŶiŵale Ġtaďlie à un ITSA de ϰϳ daŶs l’ĠditioŶ ϮϬϭϱ du Code 
national du bâtiment du Canada.   

Pouƌ uŶe paiƌe de piğĐes ǀeƌtiĐale, l’eǆeŵple ϰ.ϯ-V1 montre que le son transmis au travers de 

l’eŶseŵďle des douze ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts ĐoŵďiŶĠs est lĠgğƌeŵeŶt iŶfĠƌieuƌ au soŶ tƌaŶsmis par le 

plaŶĐheƌ sĠpaƌatif ;IT“ iŶdiƌeĐt total de ϱϵ paƌ ƌappoƌt à uŶ IT“ diƌeĐt de ϱϳͿ. Paƌ ĐoŶsĠƋueŶt, l’ITSA de 

ϱϱ est doŵiŶĠ paƌ l’IT“ du plaŶĐheƌ sĠpaƌatif. L’ajout de ƌeǀġteŵeŶts de sol daŶs l’eǆeŵple VϮ peƌŵet 
d’augŵeŶteƌ l’IT“ diƌeĐt de Ϯ poiŶts, à ϱϵ, et l’ITSA passe à 56. 
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5. Bâtiments de construction hybride  

Ce chapitre présente des méthodes élargies pour traiter les cas combinant deux types de construction.   

Dans chaque cas, la méthode de calcul de la norme ISO 15712-1 peut être appliquée à une ou plusieurs 

des constructions, et les valeurs résultantes peuveŶt ġtƌe ĐoŵďiŶĠes auǆ ƌĠsultats d’essais de 
tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte du soŶ ;ŵesuƌĠe seloŶ la Ŷoƌŵe I“O ϭϬϴϰϴͿ ou d’essais de tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte 
du soŶ au tƌaǀeƌs d’uŶ ŵuƌ ou d’uŶ plaŶĐheƌ sĠpaƌatifs ;ŵesuƌĠe ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt à la Ŷoƌŵe A“TM EϵϬͿ 
en vue de la pƌĠǀisioŶ de la peƌte appaƌeŶte de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ et de l’IT“A entre une paire de 

pièces adjacentes.  
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5.1. Planchers en béton avec murs à ossature légère et façades lourdes 

Selon la norme ISO 15712-1, les constructions à planchers en béton combinés à des murs intérieurs à 

ossatuƌe lĠgğƌe susĐiteŶt des pƌĠoĐĐupatioŶs paƌtiĐuliğƌes Đaƌ l’appƌoĐhe staŶdaƌd peut Ŷe pas doŶŶeƌ 
des ƌĠsultats eǆaĐts. AfiŶ d’assuƌeƌ uŶe appƌoĐhe ƌaisoŶŶaďleŵeŶt conservatrice, le présent guide 

ƌeĐoŵŵaŶde l’appƌoĐhe de l’aŶŶeǆe C de la norme ISO 15712-1 pour la méthode de calcul de ces 

systèmes.   

Coŵŵe il est iŶdiƋuĠ à l’aŶŶeǆe C et à la seĐtioŶ ϰ.Ϯ.ϰ de la Ŷoƌŵe ISO 15712-ϭ, si uŶe suƌfaĐe d’uŶe 
piğĐe fait paƌtie d’uŶ gƌos ĠlĠŵeŶt d’ossatuƌe louƌd et Ƌue ĐeƌtaiŶes des joŶĐtioŶs sĠparatrices sont 

formées par des éléments légers comme des murs à ossature en acier ou en bois, la réponse de 

l’ĠlĠŵeŶt louƌd est iŶflueŶĐĠe ŶoŶ seuleŵeŶt paƌ les ĠlĠŵeŶts daŶs la piğĐe, ŵais aussi paƌ la ƌĠpoŶse 
de la structure étendue. Cela a une incidence tant sur les planchers en béton (coulé sur place ou 

pƌĠfaďƌiƋuĠͿ Ƌue suƌ d’autƌes ĠlĠŵeŶts louƌds adjaĐeŶts Đoŵŵe des ŵuƌs poƌteuƌs eŶ ďĠtoŶ ou eŶ 
ŵaçoŶŶeƌie « diǀisĠs » paƌ des ĐloisoŶs lĠgğƌes.  DaŶs Đe Đas, l’eǆĐitatioŶ du plaŶĐheƌ paƌ les ďƌuits 
aériens dans une pièce peut créer des niveaux de vibration presque uniformes sur toute la surface du 

plaŶĐheƌ ĠteŶdu.  De ŵġŵe, daŶs le Đas d’uŶ ŵuƌ louƌd eŶ ďĠtoŶ ou eŶ ŵaçoŶŶeƌie iŶteƌseĐtaŶt des 
ŵuƌs lĠgeƌs, l’attĠŶuatioŶ des ǀiďƌatioŶs à l’iŶteƌseĐtioŶ est faible, de sorte que le mur lourd réagit sur 

uŶe suƌfaĐe ĠteŶdue ďoƌdĠe paƌ les joŶĐtioŶs aǀeĐ d’autƌes ĠlĠŵeŶts louƌds.   

Pouƌ uŶe estiŵatioŶ pƌudeŶte des peƌtes iŶ situ, l’aŶŶeǆe C de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1 recommande une 

approche modifiée pour le calcul de la perte in situ de planchers ou de murs étendus lourds au moment 

de l’ĠǀaluatioŶ de la tƌaŶsŵissioŶ auǆ joŶĐtioŶs aǀeĐ des paƌois lĠgğƌes.  La Ŷoƌŵe ƌeĐoŵŵaŶde de 
calculer la perte in situ à la fois pour la section du plancher dans une pièce et pour la surface de plancher 

étendue bordée par des jonctions rigides avec des éléments lourds.  La plus grande de ces deux pertes 

devrait ensuite être utilisée dans les calculs de perte, qui suivent autrement la méthode indiquée au 

chapitre 2 du présent guide. 

De plus, un certain nombre de changements permettent de composer avec les estimations in situ de la 

tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte au tƌaǀeƌs d’uŶ ŵuƌ lĠgeƌ et de la tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte à l’iŶteƌseĐtioŶ de ŵuƌs 
légers. Ces estimations ont une incidence sur les calculs à plusieurs étapes. 
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Pour illustrer les changements résultants dans le processus de calcul, le présent guide utilise un scénario 

élargi, qui est présenté à la figure 5.1 et comporte les caractéristiques suivantes :   

 le scénario élargi comprend une aire de plancher considérablement plus grande que dans le 

sĐĠŶaƌio staŶdaƌd, et des ĐloisoŶs lĠgğƌes diǀiseŶt l’aiƌe eŶ deuǆ paiƌes de piğĐes ĐoŶtiguës aǀeĐ 
uŶ Đoƌƌidoƌ. À la figuƌe ϱ.ϭ, l’aiƌe de plaŶĐheƌ seƌait le plaŶĐheƌ eŶtieƌ, d’uŶe supeƌfiĐie ϵϲ ŵ2;  

 chaque paire de pièces contiguës a les mêmes dimensions que dans le scénario standard utilisé 

ailleurs dans le Guide;  

 sur le pourtour, il y a des jonctions en T entre le plancher et les murs de façade au-dessus et au-

dessous.  Dans le cas des murs de façade lourds en béton ou en maçonnerie, les jonctions seront 

rigides, ce qui signifie que les vibrations peuvent facilement être transmises entre les 

ensembles. 

 

Figure 5.1 : Scénario élargi pour le 

cas avec des planchers porteurs 

en béton et des jonctions rigides 

avec un mur de façade sur le 

pourtour du plancher.  Les murs 

intérieurs à ossature légère 

diǀiseŶt l’espaĐe iŶtĠƌieuƌ eŶ deuǆ 
paires de pièces contiguës 

séparées par un corridor.  Les 

paires de pièces ont les mêmes 

dimensions que dans le scénario 

standard utilisé ailleurs dans le 

Guide. Les pièces au-dessus et au-

dessous ont le même plan 

d’Ġtage.  La suƌfaĐe de plaŶĐheƌ 
de la paire horizontale est ombrée 

en bleu.  La surface de plancher 

de la paire verticale est ombrée 

en rose. 

Pour les exemples 5.1.1 à 5.1.3, le 

mur de façade est en béton ou en 

maçonnerie lourds.  Pour les 

exemples 5.2.1 et 5.2.2, le mur de 

façade est un mur rideau en verre 

beaucoup plus léger. 
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Étapes de calcul pour une paire horizontale de pièces avec un mur de façade lourd en 
béton ou en maçonnerie de béton : 

1. Pouƌ la tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte du soŶ au tƌaǀeƌs de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif à poteauǆ de ďois ou d’aĐieƌ 
non porteurs5, le processus de calcul est simple, car les pertes internes élevées du mur masquent 

tout effet dû aux pertes aux rebords. La perte de transmission directe in situ est égale à la perte de 

tƌaŶsŵissioŶ eŶ laďoƌatoiƌe, et la loŶgueuƌ d’aďsoƌptioŶ ĠƋuiǀaleŶte pouƌ les ĐalĐuls suďsĠƋueŶts 
des joŶĐtioŶs est Ġgale à l’aiƌe des ĐloisoŶs ;ǀoiƌ la seĐtioŶ ϰ.Ϯ.Ϯ de la Ŷoƌme ISO 15712-1).  

2. Dans ces exemples, les murs à ossature légère pouvaient utiliser des poteaux porteurs ou non 

porteurs.  Normalement, les murs utiliseraient des poteaux non porteurs, mais le même calcul peut 

être utilisé dans les deux cas. Les supports au haut et au ďas de l’ossatuƌe ŵuƌale soŶt fiǆĠs 
mécaniquement aux ensembles plancher/plafond en béton au-dessus et au-dessous. Dans le cas des 

poteauǆ d’aĐieƌ ŶoŶ poƌteuƌs, il est de pƌatiƋue ĐouƌaŶte d’utiliseƌ uŶe paiƌe iŵďƌiƋuĠe de suppoƌts 
au sommet du mur, avec les poteaux fixés au membre inférieur de la paire. Peut également 

comprendre un pare-feu.  Ces variations pourraient réduire légèrement la transmission indirecte du 

son aux ensembles plancher/mur et plafond/mur (c.-à-d. procurer des valeurs plus ĠleǀĠes de l’IT“ 
indirect), mais les calculs ici ne tiennent pas compte de cet effet parce que le couplage assez faible 

eŶtƌe le plaŶĐheƌ/plafoŶd eŶ ďĠtoŶ et les ŵuƌs à ossatuƌe lĠgğƌe doŶŶe lieu à des ǀaleuƌs de l’IT“ 
indirect de 80 ou plus pour ces chemiŶs, ŵġŵe pouƌ des poteauǆ poƌteuƌs, de soƌte Ƌu’elles oŶt uŶ 
effet ŶĠgligeaďle suƌ l’IT“A global. Toutefois, les chemins de transmission indirecte du son mur/mur 

peuvent être touchés par les différences entre des poteaux porteurs ou non porteurs. 

3. Dans le cas de la transmission indirecte du son aux jonctions en croix entre le plancher en béton et 

les ŵuƌs sĠpaƌatifs à ossatuƌe de ďois ou d’aĐieƌ lĠgğƌe ;joŶĐtioŶs ϭ et ϯ daŶs les eǆeŵples du 
présent chapitre), les étapes de calcul sont inchangées par rapport au chapitre 2, sauf que les 

ǀaleuƌs de l’iŶdiĐe de ƌĠduĐtioŶ des ǀiďƌatioŶs soŶt ĐalĐulĠes seloŶ l’ĠƋ. E.ϳ de la Ŷoƌŵe ISO 15712-

1, et les pertes pour la dalle de béton sont calculées différemment.  Les pertes aux rebords in situ 

pour les planchers ou les murs en béton sont calculées pour les jonctions sur le pourtour de la 

surface étendue, là où cette dernière est reliée à la façade lourde, au moyen des équations C.1 et 

C.Ϯ de l’aŶŶeǆe C de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1 et des valeurs de Kij de l’aŶŶeǆe E de la Ŷoƌŵe ISO 15712-

ϭ. Cela peƌŵet d’attĠŶueƌ les faĐteuƌs de peƌte totauǆ ĐalĐulĠs pouƌ les suƌfaĐes de plaŶĐheƌ eŶ 
béton dans chaque pièce, et donc les valeurs de perte de transmission du son in situ et 

d’attĠŶuatioŶ auǆ joŶĐtioŶs. ;Les valeurs de perte calculées sont données sous « Paramètres 

acoustiques », sous la description du spécimen dans chacun des exemples pratiques.) 

4. En ce qui concerne la transmission indirecte du son à la jonction en T avec le mur du pourtour en 

blocs de béton (la jonction 2 dans les exemples du présent chapitre), les étapes de calcul sont 

inchangées par rapport au chapitre 2, sauf que la perte aux rebords est calculée pour les jonctions 

sur le pourtour de la surface étendue, pour les surfaces en blocs de béton. Ce changement a une 

incidence sur les facteurs de perte calculés pour les surfaces latérales en blocs de béton dans 

ĐhaƋue piğĐe, et doŶĐ suƌ les ǀaleuƌs de peƌte de tƌaŶsŵissioŶ iŶ situ et d’attĠŶuatioŶ auǆ joŶĐtioŶs. 

5. Dans le cas de la transmission indirecte du son à la jonction en T entre le mur séparatif à poteaux en 

acier et le mur du corridor à poteaux en acier non porteurs, le calcul utilise des valeurs de perte de 
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transmission indirecte déterminées par des mesures conformes à la norme ISO 10848, comme il est 

expliqué au chapitre 4.   

6. Les valeurs de PT directe et indirecte sont combinées comme il est décrit à la section 1.4 de ce 

guide. 

 

Étapes de calcul pour une paire verticale de pièces avec un mur de façade lourd en 
béton ou en maçonnerie de béton : 

1. En ce qui concerne le plancher séparatif en béton, les étapes de calcul sont inchangées par rapport 

au chapitre 2, sauf que la perte aux rebords in situ est calculée pour les jonctions sur le pourtour de 

la surface étendue, là ou cette dernière est reliée à la façade lourde, au moyen des équations C.1 et 

C.Ϯ de l’aŶŶeǆe C de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1 et des valeurs de K.ij de l’aŶŶeǆe E de la Ŷoƌŵe 
ISO 15712-1. Ce changement a une incidence sur la perte totale calculée, et donc sur la perte de 

transmission in situ et suƌ l’attĠŶuatioŶ iŶ situ auǆ joŶĐtioŶs aǀeĐ des ŵuƌs latĠƌauǆ auǆ Ƌuatƌe 
rebords de la pièce. 

2. Le processus de calcul est plus simple pour la transmission indirecte du son aux jonctions en croix 

avec les murs à ossature légère (jonctions 1 et 4 dans les exemples du présent chapitre).  La perte de 

transmission in situ du mur est égale à la perte de transmission en laboratoire, et la longueur 

d’aďsoƌptioŶ ĠƋuiǀaleŶte pouƌ les ĐalĐuls suďsĠƋueŶts auǆ joŶĐtioŶs est ĐoŶsidĠƌĠe Đoŵŵe 
numériquement égale à l’aiƌe des ĐloisoŶs, Đoŵŵe le ƌeƋuieƌt la seĐtioŶ ϰ.Ϯ.Ϯ de la Ŷoƌŵe 
ISO 15712-1.  Les valeurs de Kij sont calculées au moyen des ratios de masse appropriés dans 

l’ĠƋuatioŶ E.ϳ de l’aŶŶeǆe E de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1.  Les dernières étapes de détermination de la 

perte de transmission indirecte suivent le processus présenté au chapitre 2.   

3. En ce qui concerne la transmission du son indirect à la jonction en T avec le mur du pourtour en 

blocs de béton (jonctions 2 et 3 dans les exemples du présent chapitre), les étapes de calcul sont les 

ŵġŵes Ƌu’au Đhapitƌe Ϯ, sauf Ƌue la peƌte auǆ ƌeďoƌds iŶ situ du ŵuƌ de pouƌtouƌ eŶ ďloĐs de ďĠtoŶ 
est ĐalĐulĠe pouƌ les joŶĐtioŶs suƌ le pouƌtouƌ de la suƌfaĐe ĠteŶdue ;ǀoiƌ l’aŶŶeǆe C de la Ŷoƌŵe 
ISO 15712-1). Ce changement a une incidence sur la perte totale calculée pour les surfaces en blocs 

de béton dans chaque pièce, et donc sur la perte de transmission in situ pour les surfaces en 

ŵaçoŶŶeƌie et l’attĠŶuatioŶ auǆ joŶĐtioŶs ƌĠsultaŶte. ;Les ǀaleuƌs de peƌte ĐalĐulĠes soŶt données 

sous « Paramètres acoustiques », sous la description du spécimen dans chacun des exemples 

pratiques.) 

4. Les valeurs de PT directe et indirecte sont combinées comme il est décrit à la section 1.4 de ce 

guide. 
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Exemples pratiques 

Les exemples pratiques présentent la totalité des caractéristiques physiques pertinentes des ensembles 

et des joŶĐtioŶs, Ǉ Đoŵpƌis la souƌĐe des doŶŶĠes d’essai eŶ laďoƌatoiƌe.  Tous les eǆeŵples soŶt 
conformes au scénario standard présenté à la section 1.2 du présent guide, mais ils utilisent également 

des extensions conformes au scénario élargi illustré à la figure 5.1 pour le calcul des facteurs de perte 

des murs ou des planchers lourds.  

Les calculs dans les exemples utilisent une combinaison des étapes présentées au début des chapitres 2 

et 4, comme il est indiqué dans la présente section. On peut observer les changements dans les calculs 

et les ƌĠsultats dĠĐoulaŶt de l’utilisatioŶ de la ƌĠpoŶse Ġlaƌgie des eŶseŵďles eŶ ďĠtoŶ et eŶ ŵaçoŶŶeƌie 
en comparant les exemples pratiques 5.1.1 et 5.1.3 de la présente section à leurs contreparties des 

exemples 2.1.1 et 2.1.2 à la section 2.1. 

Sous la rubrique « ITS, ITSA, etc. », les exemples présentent des indices à nombre unique (chacun calculé 

à paƌtiƌ d’uŶ eŶseŵďle de doŶŶĠes de ďaŶdes d’uŶ tieƌs d’oĐtaǀe ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt auǆ ƌğgles appliĐaďles 
aux ITS de la norme ASTM E413) pour fournir un ensemble cohérent de mesures sommaires à chaque 

étape du calcul : 

 les ǀaleuƌs d’IT“ ƌelatiǀes auǆ doŶŶĠes de peƌte de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ eŶ laďoƌatoire pour les 

murs ou les planchers; 

 les ǀaleuƌs d’IT“ iŶ situ ƌelatiǀes à la peƌte de tƌaŶsŵissioŶ iŶ situ ĐalĐulĠe des ŵuƌs et des 
planchers;  

 l’IT“ diƌeĐt pouƌ la tƌaŶsŵissioŶ iŶ situ au tƌaǀeƌs de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif, iŶĐluaŶt les 
revêtements intérieurs; 

 les ǀaleuƌs d’IT“ iŶdiƌeĐt ĐalĐulĠes pouƌ ĐhaƋue ĐheŵiŶ de tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐt à ĐhaƋue 
jonction; 

 l’IT“ appaƌeŶt (ITSA) pour la combinaison de transmissions directe et indirecte au travers de 

tous les chemins. 

La ĐoloŶŶe « RĠfĠƌeŶĐes » iŶdiƋue la souƌĐe des doŶŶĠes d’eŶtƌĠe ;ĐoŵďiŶaŶt le ŶuŵĠƌo de ƌappoƌt du 
CNRC et l’ideŶtifiĐateuƌ pouƌ ĐhaƋue ƌĠsultat d’essai eŶ laďoƌatoiƌe ou ƌĠsultat dĠƌiǀĠͿ ou ideŶtifie les 
équations pertinentes et les sections de la norme ISO 15712-1 à chaque étape du calcul. Les symboles et 

les indices qui identifient les variables correspondantes dans la norme ISO 15712-1 sont indiqués dans la 

colonne adjacente. 
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Cette page a été laissée en blanc intentionnellement. 
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EXEMPLE 5.1.1: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces contiguës, SCÉNARIO ÉLARGI 
 Planchers en béton et façade en béton ou en maçonnerie 

lourde avec murs intérieurs à poteaux en acier légers 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction du mur séparatif à poteaux en 
acier avec plancher et plafond en béton 
de 150 mm d’épaisseur  
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

 
Jonction entre un mur séparatif et un 
mur de façade latéral en blocs de béton 
de 190 mm . (Vue en plan de la jonction 
2)   

 

 
Jonction entre un mur séparatif et un 
mur de corridor à ossature à poteaux en 
acier.  
(Vue en plan de la jonction 4) 

Murs séparatifs à ossature avec : 

 Une rangée de poteaux en acier porteurs
8
 de 152 mm en acier de 

1,37 mm d’épaisseur, espacés de 600 mm entre axes, avec 
matériau absorbant

3 
dans les cavités entre les poteaux 

 Deux couches de plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de 
16 mm fixées directement d’un côté et posées sur des profilés 
métalliques souples

7
 de l'autre côté  

Jonction 1 : Jonction inférieure (mur séparatif/plancher) avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse de 345 kg/m
2
 (p. ex. 

béton de densité normal d’une épaisseur de 150 mm) sans 
revêtement  

 Jonction en croix rigide avec mur séparatif à ossature en acier
8
  

Jonction 2 : Mur séparatif / mur latéral adjacent du pourtour : 

 Mur latéral adjacent en maçonnerie de blocs béton creux de 190 mm 
composés d’unités de poids normal d’au moins 53 % de solides et 
d’une masse par unité de surface de 238 kg/m

2
, sans revêtement 

Jonction 3 : Jonction supérieure (mur séparatif / plafond) avec : 

 Dalle de plafond coulé d’une masse de 345 kg/m
2
 sans revêtement 

de plafond 

 Jonction en croix avec mur séparatif à poteaux en acier
8
   

Jonction 4 : Mur séparatif / mur de corridor adjacent avec : 

 Mur de corridor adjacent avec poteaux en acier non porteurs
5
 de 

90 mm faits d'acier de 0,46 mm d’épaisseur, avec deux couches de 
plaques de plâtre à degré de résistance au feu de chaque côté, 
montées sur des profilés métalliques souples

7
 dans une pièce 

 Jonction en T avec murs séparatifs à poteaux en acier
8
  

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = >0.03

Masse (kg/m2) = 56.8  f_c = 2500

Pour mur de couloir: Les paramètres sont les mêmes sauf masse = 46 kg / m²

Pour les éléments latéraux F et f à la jonction 1 et 3 (plancher / plafond élargi en béton)

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124

Référence K_Ff K_Fd K_dF Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1 ou 3 ISO 15712-1, Éq. 23 & E.7 -3.0 17.8 17.8 (ignorez)

Jonction en T, 2 ISO 15712-1, Éq. 23 & E.4 -3.0 16.2 16.2 6.57

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.052 (à 500 Hz)

Pour les éléments latéraux F et f à la jonction 2 (façade en maçonnerie élargie)

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Référence K_Ff K_Fd K_dF Σ l_k . α_k
ISO 15712-1, Éq. 23 & E.4 8.1 5.8

ISO 15712-1, Éq. 23 & E.9 -2.0

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.090 (à 500 Hz)

4.7
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Symbole ISO 125 250 630 1250 2500 5000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-337, CFS-S152-W33 37 51 56 63 57 64 58
Si transmission indirecte N/A 0 0 0 0 0 0
PT directe in-situ R_D,situ Même que PT directe lab 37 51 56 63 57 64 58

Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération T_s,lab temps de réverbération mesuré 0.439 0.369 0.250 0.205 0.146 0.077
ΔPT modification ΔR_F1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.176 0.122 0.084 0.057 0.038 0.025
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 44.0 46.8 54.7 63.6 71.8 79.9 58
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 44.0 46.8 54.7 63.6 71.8 79.9 58
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 3.1 3.2 3.3 3.5 3.8 4.1
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 20.9 21.9 23.0 24.0 25.2 26.3
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 20.9 21.9 23.0 24.0 25.2 26.3
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 45 48 56 65 74 82 59
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 60 70 77 86 89 90 80
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 60 70 77 86 89 90 80
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-5.9 + 10^- 8 + 10^- 8 ) = 59

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab Estimation Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.105 0.072 0.049 0.032 0.021 0.013
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 39.5 42.2 47.9 53.5 61.0 64.5 53
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 39.5 42.2 47.9 53.5 61.0 64.5 53
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 5.4 5.5 5.7 6.0 6.3 6.8
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 21.9 22.9 24.0 25.2 26.3 27.6
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 21.9 22.9 24.0 25.2 26.3 27.6
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 46 49 55 60 68 72 59
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 61 70 76 84 86 90 80
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 61 70 76 84 86 90 80
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-5.9 + 10^- 8 + 10^- 8 ) = 59

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
PT indirecte pour Ff_3 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 45 48 56 65 74 82 59
PT indirecte pour Fd_3 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 60 70 77 86 89 90 80
PT indirecte pour Df_3 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 60 70 77 86 89 90 80
ITS indirect pour toute la jonction 59

Jonction 4
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff RR-337, CFS-WW-LB152-01 63 79 85 90 78 90 82
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd RR-337, CFS-WW-LB152-01 67 75 85 90 78 90 82
PT indirecte pour Df_4 R_Df RR-337, CFS-WW-LB152-01 65 68 77 81 72 83 76
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-8.2 + 10^- 8.2 + 10^- 7.6 ) = 74

PT indirecte total (pour les 4 jonctions) 54

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 35 43 50 57 56 63 53

Référence
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EXEMPLE 5.1.2: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces contiguës, SCÉNARIO ÉLARGI 
 Même structure que dans l’exemple 5.1.1 avec revêtements 

améliorés 

Illustration pour ce cas 

 

Jonctions en croix entre un mur 
séparatif à poteaux en acier, et un 
plancher et un plafond en béton 
coulé sur place de 150 mm 
d’épaisseur.  
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

 
Jonction entre un mur séparatif et un 
mur de façade latéral en blocs de 
béton de 190 mm . (Vue en plan de 
la jonction 2) 

 

 
Jonction entre un mur séparatif et un 
mur de corridor à ossature à 
poteaux en acier.  
(Vue en plan de la jonction 4) 

Murs séparatifs à ossature avec : 

 Une rangée de poteaux d’acier porteurs8
 de 152 mm fait d’acier de 

1,37 mm d’épaisseur, espacés de 600 mm entre axes, avec matériau 
absorbant

3 
dans les cavités 

 Deux couches de plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de 
16 mm fixées directement d’un côté et posées sur des profilés 
métalliques souples

7
 de l'autre côté 

Jonction 1 : Jonction inférieure (mur séparatif/plancher) avec : 

 Plancher en béton d’une masse de 345 kg/m
2
  

 Jonction en croix avec un mur séparatif à ossature en acier
8
  

Jonction 2 : Mur séparatif / mur latéral adjacent du pourtour : 

 Mur latéral adjacent en maçonnerie de blocs béton creux de 190 mm 
composés d’unités de poids normal d’au moins 53 % de solides et d’une 
masse par unité de surface de 238 kg/m

2
  

 Plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de 16 mm sur des 
poteaux en acier de 65 mm espacés de 600 mm entre axes, sans 
matériau absorbant

3 
dans les cavités  

Jonction 3 : Jonction supérieure (mur séparatif / plafond) avec : 

 Dalle de plafond d’une masse de 345 kg/m
2
  

 Revêtement de plafond au-dessous en plaques de plâtre
4 

de 13 mm 
fixées à des profilés de fourrure posés sur des profilés en croix 
suspendus sur les fils, cavité de 150 mm entre le béton et le plafond, 
avec matériau absorbant

3
 de 150 mm 

 Jonction en croix avec un mur séparatif à ossature en acier
5
  

Jonction 4 : Mur séparatif/mur de corridor adjacent avec : 

 Mur de corridor adjacent avec poteaux en acier non porteurs
5
 de 90 mm 

faits d'acier de 0,46 mm d’épaisseur, avec deux couches de plaques de 
plâtre à degré de résistance au feu de chaque côté, montées sur des 
profilés métalliques souples

7
 dans une pièce 

 Jonction en T rigide avec mur séparatif à poteaux en acier
8
 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = >0.03

Masse (kg/m2) = 56.8  f_c = 2500

Pour mur de couloir: Les paramètres sont les mêmes sauf masse = 46 kg / m²

Pour les éléments latéraux F et f à la jonction 1 et 3 (plancher / plafond élargi en béton)

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124

Référence K_Ff K_Fd K_dF Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1 ou 3 ISO 15712-1, Éq. 23 & E.7 -3.0 17.8 17.8 (ignorez)

Jonction en T, 2 ISO 15712-1, Éq. 23 & E.4 -3.0 16.2 16.2 6.57

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.052 (à 500 Hz)

Pour les éléments latéraux F et f à la jonction 2 (façade en maçonnerie élargie)

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Référence K_Ff K_Fd K_dF Σ l_k . α_k
ISO 15712-1, Éq. 23 & E.4 8.1 5.8

ISO 15712-1, Éq. 23 & E.9 -2.0

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.090 (à 500 Hz)

4.73
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Symbole ISO 125 250 630 1250 2500 5000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-337, CFS-S152-W33 37 51 56 63 57 64 58
Si transmission indirecte N/A 0 0 0 0 0 0
PT directe in-situ R_D,situ Même que PT directe lab 37 51 56 63 57 64 58

Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération T_s,lab temps de réverbération mesuré 0.439 0.369 0.250 0.205 0.146 0.077
ΔPT modification ΔR_F1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.176 0.122 0.084 0.057 0.038 0.025
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 44.0 46.8 54.7 63.6 71.8 79.9 58
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 44.0 46.8 54.7 63.6 71.8 79.9 58
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 3.1 3.2 3.3 3.5 3.8 4.1
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 20.9 21.9 23.0 24.0 25.2 26.3
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 20.9 21.9 23.0 24.0 25.2 26.3
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 45 48 56 65 74 82 59
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 60 70 77 86 89 90 80
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 60 70 77 86 89 90 80
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-5.9 + 10^- 8 + 10^- 8 ) = 59

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab Estimation Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F2 ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϭ, ““ϲϱ_Gϭϯ -4 8 14 15 13 16
ΔPT modification ΔR_f2 ΔTL-BLKϭϵϬ;NWͿ-ϲϭ, ““ϲϱ_Gϭϯ -4 8 14 15 13 16
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.105 0.072 0.049 0.032 0.021 0.013
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 39.5 42.2 47.9 53.5 61.0 64.5 53
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 39.5 42.2 47.9 53.5 61.0 64.5 53
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 5.4 5.5 5.7 6.0 6.3 6.8
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 21.9 22.9 24.0 25.2 26.3 27.6
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 21.9 22.9 24.0 25.2 26.3 27.6
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 38 65 83 90 90 90 62
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 57 78 90 90 90 90 81
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 57 78 90 90 90 90 81
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-6.2 + 10^- 8.1 + 10^- 8.1 ) = 62

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1, sauf revêtements
ΔPT modification ΔR_F3 RR-ϯϯϯ , ΔTL-CONϭϱϬ-CϬϭ 8 21 24 24 22 19
ΔPT modification ΔR_f3 RR-ϯϯϯ , ΔTL-CONϭϱϬ-CϬϭ 8 21 24 24 22 19
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_3 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 61 90 90 90 90 90 85
PT indirecte pour Fd_3 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 68 90 90 90 90 90 89
PT indirecte pour Df_3 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 68 90 90 90 90 90 89
ITS indirect pour toute la jonction 82

Jonction 4
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff RR-337, CFS-WW-LB152-01 63 79 85 90 78 90 82
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd RR-337, CFS-WW-LB152-01 67 75 85 90 78 90 82
PT indirecte pour Df_4 R_Df RR-337, CFS-WW-LB152-01 65 68 77 81 72 83 76
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-8.2 + 10^- 8.2 + 10^- 7.6 ) = 74

PT indirecte total (pour les 4 jonctions) 58

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 34 46 53 61 57 64 55

Référence
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EXEMPLE 5.1.3: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces superposées, SCÉNARIO ÉLARGI 
 Plancher séparatif en béton et façade en béton ou en 

maçonnerie lourde avec murs latéraux intérieurs à poteaux en 
acier légers 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix entre un plancher 

séparatif en béton coulé sur place de 

150 mm et un mur à poteaux en acier 

porteurs de 152 mm ou non porteurs de 

90 mm. 

(Vue latérale des jonctions 1 ou 4) 

 

 

Jonction en T entre un plancher en 

béton coulé sur place de 150 mm 

d’épaisseur et un mur en blocs de béton 
de 190 mm.  

(Vue latérale des jonctions 2 et 3) 

Plancher/plafond séparatifs avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse de 345 kg/m
2
 sans 

chape ni revêtement de sol au-dessus, ni revêtement de plafond au-
dessous  

Jonction 1 : Jonction en croix de mur séparatif / murs latéraux avec : 

 Les murs au-dessus et au-dessous du plancher ont une rangée de 
poteaux en acier porteurs

8
 de 152 mm fait d’acier de 1,37 mm 

d’épaisseur, espacés de 600 mm entre axes, avec matériau 
absorbant

3 
dans les cavités entre les poteaux 

 Deux couches de plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de 
16 mm fixées directement d’un côté et posées sur des profilés 
métalliques souples

7
 de l’autre côté (poids par unité de surface total 

de 56,8 kg/m
2
) 

Jonctions 2 et 3 : Jonction en T d’un plancher séparatif / mur latéral: 
 Jonctions rigides en T enduites de mortier avec murs de façade 

périphériques en blocs de béton   

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux de 190 mm faite d’unités de poids normal 
d’au moins 53 % de solides et d’une masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
, sans revêtement  

Jonction 4 : Jonction de plancher séparatif / mur de corridor avec : 

 poteaux en acier de 90 mm non porteurs
5
 faits d’acier de 0,46 mm 

d’épaisseur, avec deux couches de plaques de plâtre à degré de 
résistance au feu fixées directement d’un côté et posées sur des 
profilés métalliques souples

7
 de l’autre côté (poids par unité de 

surface total de 46 kg/m
2
) 

  

 Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour l'assemblage de séparation (plancher en béton élargi):

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124

Référence K_Ff K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1 ou 4 ISO 15712-1, Éq. E.7 25.7 17.8 17.8 (ignorez)

Jonction en T, 2 et 3 ISO 15712-1, Éq. E.4 8.1 5.8 5.8 6.57

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.052 (à 500 Hz)

Pour les éléments latéraux F et f à la jonction 2 et 3 (façade en maçonnerie élargie)

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.015 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 238  f_c = 98

Référence K_Ff K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
ISO 15712-1, Éq. 23 & E.4 8.1 5.8

ISO 15712-1, Éq. 23 & E.9 -2.0

Peƌte totale, η_tot,Ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.090 (à 500 Hz)

Peƌte totale, η_tot,ϯ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.089 (à 500 Hz)

Pour les murs avec poteaux en acier F et f aux jonctions 1 et 4:

peƌte iŶteƌŶe, η_i = >0.03

Masse LB (kg/m2) = 56.8 kg/m² Masse NLB (kg/m2) = 46 kg/m²

5.85
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Symbole ISO 125 250 630 1250 2500 5000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération  T_s,lab temps de réverbération mesuré 0.44 0.37 0.25 0.21 0.15 0.08
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.176 0.122 0.084 0.057 0.038 0.025
Si transmission indirecte N/A 0 0 0 0 0 0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 44 47 55 64 72 80 58

Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-337, CFS-WW-LB152-01, Dd(LB) 38 50 58 61 55 63 58
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ Même que PT directe lab 38 50 58 61 55 63 58
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ Même que PT directe lab 38 50 58 61 55 63 58
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 31.7 30.7 29.7 28.7 27.7 26.7
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 20.9 21.9 23.0 24.0 25.2 26.3
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 20.9 21.9 23.0 24.0 25.2 26.3
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 72 83 90 90 85 90 88
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 63 71 80 88 90 90 82
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 63 71 80 88 90 90 82
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-8.8 + 10^- 8.2 + 10^- 8.2 ) = 78

Jonction 2
Perte de Transmission du Son, F2 ou f2  R_F2,lab RR-334, NRC Mean BLK190(NW) 35 38 44 50 58 62 49
Temps de réverbération  T_s,lab Estimation Éq. C.5 0.299 0.191 0.119 0.072 0.042 0.024
ΔPT modification ΔR_F2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f2 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.105 0.072 0.049 0.032 0.021 0.013
PT de element F2, in-situ  R_F2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 39.5 42.2 47.9 53.5 61.0 64.5 53
PT de element f2, in-situ  R_f2,situ ISO 15712-1, Éq. 19 39.5 42.2 47.9 53.5 61.0 64.5 53
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 14.4 14.5 14.7 15.0 15.4 15.9
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.5 12.6 12.8 13.0 13.3 13.7
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_2,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 12.5 12.6 12.8 13.0 13.3 13.7
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_2 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 57 60 66 71 79 83 71
PT indirecte pour Fd_2 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 56 59 66 73 81 87 70
PT indirecte pour Df_2 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 56 59 66 73 81 87 70
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-7.1 + 10^- 7 + 10^- 7 ) = 66

Jonction 3
Toutes les données d'entrée sont les mêmes que pour la jonction 2, mais la longueur de jonction différente change la PT indirecte
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_3 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 56 59 65 70 78 82 70
PT indirecte pour Fd_3 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 55 58 65 72 80 86 69
PT indirecte pour Df_3 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 55 58 65 72 80 86 69
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-7 + 10^- 6.9 + 10^- 6.9 ) = 65

Jonction 4
Comme la jonction 1, mais les différents poteaux et la longueur de jonction changent la PT indirecte
Perte de Transmission du Son, F4 ou f4 RR-337, CFS-WW-NLB90-01, Dd(NLB) 35.0 50.0 62.0 69.0 60.0 62.0 58
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ Même que PT directe lab 35.0 50.0 62.0 69.0 60.0 62.0 58
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ Même que PT directe lab 35.0 50.0 62.0 69.0 60.0 62.0 58
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 71 85 90 90 90 90 89
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 63 73 84 90 90 90 84
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 63 73 84 90 90 90 84
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-8.9 + 10^- 8.4 + 10^- 8.4 ) = 80

PT indirecte total (pour les 4 jonctions) 62

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 42 46 53 61 69 74 56

Référence
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Résumé de la section 5.1 : Exemples de calcul pour des planchers en béton avec des 
murs à ossature légère et des façades lourdes 

Les exemples 5.1.1 à 5.1.3 montrent des exemples de calcul pour le scénario élargi dans un bâtiment 

avec des murs de façade en béton ou en maçonnerie de béton lourds, des murs à ossature en acier 

diǀisaŶt l’aiƌe iŶtĠƌieuƌe et des plaŶĐheƌs poƌteuƌs eŶ ďĠtoŶ louƌds au-dessus et au-dessous.  

L’eǆeŵple ϱ.ϭ.ϭ ŵoŶtƌe le ĐalĐul d’uŶe paiƌe hoƌizoŶtale de piğĐes sĠpaƌĠes paƌ uŶ ŵuƌ à ossatuƌe eŶ 
aĐieƌ d’uŶ IT“ eŶ laďoƌatoiƌe de ϱϴ. L’IT“A de cette configuration est de 52. Si le mur séparatif est 

ƌeŵplaĐĠ paƌ uŶ ŵuƌ d’uŶ IT“ eŶ laďoƌatoiƌe de ϱϬ, l’IT“A toŵďe à ϰϳ.  L’IT“ iŶdiƌeĐt gloďal de ϱϯ est 
dominé par les chemins indirects de transmission du son Ff aux jonctions 1, 2 et 3 (chemins plancher-

plancher, mur-mur et plafond-plafoŶd paƌ l’eŶtƌeŵise des eŶseŵďles de ĐoŶstƌuĐtioŶ ĠteŶdus eŶ ďĠton 

et en maçonnerie lourds).  Même si un mur séparatif avec un ITS plus élevé était utilisé, la domination 

de Đes ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts liŵiteƌait l’ITSA à une valeur maximale de 52.   

L’eǆeŵple ϱ.ϭ.Ϯ ŵoŶtƌe Ƌu’il Ŷ’est pas possiďle d’augŵeŶteƌ ĐoŶsidĠƌaďleŵeŶt l’IT“A en appliquant des 

revêtements suƌ le plafoŶd et le ŵuƌ de façade eŶ ŵaçoŶŶeƌie. MalgƌĠ l’utilisatioŶ de revêtements ou 

d’uŶ ŵuƌ sĠpaƌatif à IT“ plus ĠleǀĠ, l’IT“A ne dépassera pas une valeur de 55 à moins que le plancher 

soit aŵĠlioƌĠ au ŵoǇeŶ d’uŶ ƌeǀġteŵeŶt effiĐaĐe ou Ƌu’uŶ plaŶĐheƌ de ďĠtoŶ plus Ġpais soit utilisĠ.  

L’eǆeŵple ϱ.ϭ.ϯ ŵoŶtƌe le ĐalĐul d’uŶe paiƌe ǀeƌtiĐale de piğĐes sĠpaƌĠes paƌ uŶ plaŶĐheƌ eŶ béton 

coulé sur place nu de 150 mm d’Ġpaisseuƌ.  EŶ ƌaisoŶ de la ƌĠpoŶse ĠteŶdue du plaŶĐheƌ, l’IT“ iŶ situ 
pouƌ le plaŶĐheƌ sĠpaƌatif est de ϱϴ, Đe Ƌui est ĐoŶsidĠƌaďleŵeŶt plus ĠleǀĠ Ƌue l’IT“ eŶ laďoƌatoiƌe 
ĐoƌƌespoŶdaŶt de ϱϯ ou Ƌue l’IT“ iŶ-situ de ϱϱ de l’eǆeŵple Ϯ.ϭ.Ϯ.  La tƌaŶsŵission indirecte du son 

combinée pour les quatre jonctions a un ITS indirect de 62, même avec des blocs de béton nus pour 

deux surfaces de mur dans chaque pièce. Cela signifie que la contribution de la transmission indirecte du 

son réduit seulement marginalement l'ITSA à ϱϲ. L’ajout d’uŶ plafoŶd et de revêtements aux murs en 

blocs de béton pourrait augmenter l'ITSA à bien au-delà de 60. 

DaŶs l’eŶseŵďle, Đes eǆeŵples ŵoŶtƌeŶt la ŶĠĐessitĠ de faiƌe poƌteƌ les aŵĠlioƌatioŶs suƌ les ĐheŵiŶs 
les plus faibles. Un ITSA élevé entre des pièces nécessite à la fois des cloisons séparatives avec un ITS 

élevé et des revêtements appropriés sur les surfaces en béton ou en maçonnerie lourdes. 
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5.2. Planchers en béton avec murs à ossature légère et façades légères 

Étapes de calcul pour une paire horizontale ou verticale de pièces avec une façade 
légère à mur rideau en verre 

La sĠƌie d’eǆeŵples Đi-dessous ŵoŶtƌe le ĐhaŶgeŵeŶt de peƌfoƌŵaŶĐe loƌsƋu’uŶe façade lĠgğƌe est 
substituée à la façade en béton ou en maçonnerie lourde des exemples 5.1.1 à 5.1.3.   

1. La plupaƌt des Ġtapes du ĐalĐul ;et des ĐoŵŵeŶtaiƌes suƌ les dĠtails de l’ossatuƌe eŶ aĐieƌͿ soŶt 
les ŵġŵes Ƌu’au dĠďut de la seĐtioŶ ϱ.ϭ utilisaŶt le sĐĠŶaƌio Ġlaƌgi. 

2. Pour le plancher en béton, le calcul du facteur de perte diffère du calcul présenté à la section 5.1 

parce que la substitution de la façade légère à mur rideau pour la façade en maçonnerie lourde 

des exemples 5.1.1 à 5.1.3 réduit de façon appréciable les pertes aux ensembles de façade 

couplés. De plus, les pertes attribuables aux cloisons intérieures à poteaux légers deviennent 

significatives.  Ces pertes attribuables aux murs légers ont été ignorées dans les exemples 5.1.1 

à ϱ.ϭ.ϯ loƌs de l’eǆĠĐutioŶ des ĐalĐuls de peƌte pouƌ le plaŶĐheƌ ĐouplĠ à uŶe façade louƌde Ġtant 

doŶŶĠ Ƌu’elles ĠtaieŶt iŶsigŶifiaŶtes ĐoŵpaƌatiǀeŵeŶt auǆ peƌtes dues à l’asseŵďlage ƌigide 
eŶtƌe l’eŶseŵďle plaŶĐheƌ/plafoŶd et la façade louƌde. L’iŶĐlusioŶ des ĐloisoŶs iŶtĠƌieuƌes à 
poteauǆ lĠgeƌs seŵďle ĐoŶfoƌŵe à l’aŶŶeǆe C de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1 pour le calcul des 

faĐteuƌs de peƌte. Les peƌtes totales pouƌ l’eŶseŵďle plaŶĐheƌ/plafoŶd eŶ ďĠtoŶ ĐalĐulĠes pouƌ 
cette section diffèrent donc des pertes calculées à la section 5.1 pour les exemples avec des 

façades lourdes.  

3. Le calcul des pertes aux ensembles de construction reliés dépend de la fréquence critique des 

ensembles reliés. Dans le cas des cloisons intérieures en plaques de plâtre utilisées dans les 

exemples, la fréquence critique est égale à 2 500 Hz, Đoŵŵe l’iŶdiƋueŶt les Đouƌďes de peƌte de 
transmission mesurées. Pour les murs rideaux utilisés dans les exemples, on utilise la moyenne 

des fréquences critiques pour les deux types de verre dans le mur rideau testé (1425 Hz).  

4. Dans le cas de la transmission indirecte du son au travers des surfaces de la façade à mur rideau, 

le calcul est grandement simplifié par rapport à celui pour une façade en béton ou en 

maçonnerie lourde.  La perte de transmission indirecte peut être tirée directement des valeurs 

de Dn,f mesurées conformément à la norme ISO 10848, avec conversion à la perte de 

tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte et ƌeŶoƌŵalisatioŶ ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt à l’ĠƋuatioŶ ϰ.ϭ.ϯ du pƌĠseŶt guide. 

Les données utilisées dans les exemples pour les murs rideaux en verre sont tirées du logiciel ACOUBAT 

mis au point au Centre Scientifique et Technique du Bâtiment (CSTB), en France.  Le mur rideau en verre 

ĐoŶtieŶt des ĠlĠŵeŶts d’ossatuƌe eŶ aluŵiŶiuŵ et uŶ ǀitƌage douďle aǀeĐ du ǀeƌƌe ϴ mm sur une face et 

du verre feuilleté (deux couches de verre 5 mm avec intercouche ĠlastoŵğƌeͿ suƌ l’autƌe. La pƌofoŶdeuƌ 
du vide d'air entre les vitres est de 18 ± 2 mm.  

Les doŶŶĠes soŶt pƌĠseŶtĠes au taďleau ϱ.Ϯ.ϭ. Les doŶŶĠes oŶt ĠtĠ ŵesuƌĠes à l’aide des ŵĠthodes I“O 
10140 et ISO 10848-3 et sont utilisées ici, avec permission, pour illustƌeƌ l’effet d’uŶe telle façade lĠgğƌe 
sur les calculs de la norme ISO 15712-1.  
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Tableau 5.2.1 : Données expérimentales pour la transmission indirect du son par un mur rideau. 

 RW etc. 125 Hz 250 Hz 500 Hz 1kHz 2kHz 4 kHz 

Indice de réduction sonore, R 44 30,9 33,5 41,0 43,9 49,8 54,6 

Différence de niveau indirect 
horizontal normalisé, Dn,f pour une 
longueur de jonction de 2,5 m 

52 42,3 46,8 51,8 46,9 59,1 59,4 

Différence de niveau indirect vertical 
normalisé, Dn,f 
pour une longueur de jonction de 
4,8 m 

47 36,1 35,5 42,4 50,0 50,4 53,4 

— CES DONNÉES NE DOIVENT PAS ÊTRE TRAITÉES COMME DES DONNÉES GÉNÉRIQUES — 

Des variations importantes sont prévues entre les produits exclusifs de différents fabricants, et les 
données pour le système de mur rideau envisagé doivent toujours être utilisées. 

Pouƌ les ĐoŶstƌuĐtioŶs eǆĐlusiǀes Đoŵŵe les ŵuƌs ƌideauǆ, les iŶstƌuĐtioŶs d’iŶstallatioŶ du faďƌiĐaŶt 
spécifient normalement un pare-feu approprié destiné à prévenir la propagation de la fumée et des 

flaŵŵes paƌ la joŶĐtioŶ eŶtƌe la façade lĠgğƌe d’uŶe paƌt, et les ŵuƌs et l’eŶseŵďle plaŶĐheƌ/plafoŶd de 
la stƌuĐtuƌe du ďâtiŵeŶt d’autƌe paƌt.  Pouƌ l’essai aĐoustiƋue de tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte du soŶ d’uŶ ŵuƌ 
ƌideau ou d’uŶe autƌe façade lĠgğƌe, l’iŶstallation doit inclure le pare-feu spĠĐifiĠ, afiŶ de s’assuƌeƌ Ƌue 
toute transmission du son au travers de cet élément de raccordement est comprise dans le résultat 

mesuré. 
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Exemples pratiques 

Les exemples pratiques présentent la totalité des caractéristiques physiques pertinentes des ensembles 

et des joŶĐtioŶs, Ǉ Đoŵpƌis les ƌĠfĠƌeŶĐes pouƌ la souƌĐe des doŶŶĠes d’essai eŶ laďoƌatoiƌe.  Tous les 
exemples sont conformes au scénario standard présenté à la section 1.2 du présent guide, mais ils 

utilisent également les extensions conformes au scénario élargi présenté à la figure 5.1 pour le calcul du 

facteur de perte du plancher et du plafond. Les calculs utilisent une combinaison des étapes présentées 

au début des chapitres 2 et 4, comme il est indiqué dans la présente section.  

Sous la rubrique « ITS, ITSA, etc. », les exemples présentent des indices à nombre unique (chacun calculé 

à paƌtiƌ d’uŶ eŶseŵďle de doŶŶĠes de ďaŶdes d’uŶ tieƌs d’oĐtaǀe ĐoŶformément aux règles applicables 

aux ITS de la norme ASTM E413) pour fournir un ensemble cohérent de mesures sommaires à chaque 

étape du calcul : 

 les ǀaleuƌs d’IT“ ƌelatiǀes auǆ doŶŶĠes de peƌte de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ eŶ laďoƌatoiƌe pouƌ les 
murs ou les planchers; 

 les ǀaleuƌs d’ΔIT“ pouƌ le ĐhaŶgeŵeŶt d’IT“ attƌiďuaďle à l’ajout du revêtement au mur ou au 

plancher spécifiés; 

 les ǀaleuƌs d’IT“ iŶ situ ƌelatiǀes à la peƌte de tƌaŶsŵissioŶ iŶ situ ĐalĐulĠe des ŵuƌs et des 
planchers;  

 l’IT“ diƌeĐt pouƌ la tƌaŶsŵissioŶ iŶ situ au tƌaǀeƌs de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif, iŶĐluaŶt les 
revêtements intérieurs; 

 les ǀaleuƌs d’IT“ iŶdiƌeĐt ĐalĐulĠes pouƌ ĐhaƋue ĐheŵiŶ iŶdiƌeĐt de tƌaŶsŵissioŶ à ĐhaƋue 
jonction; 

 l’IT“ appaƌeŶt (ITSA) pour la combinaison de transmissions directe et indirecte au travers de 

tous les chemins. 

La ĐoloŶŶe « RĠfĠƌeŶĐes » iŶdiƋue la souƌĐe des doŶŶĠes d’eŶtƌĠe ;ĐoŵďiŶaŶt le ŶuŵĠƌo de ƌappoƌt du 
CNRC et l’ideŶtifiĐateuƌ pouƌ ĐhaƋue ƌĠsultat d’essai eŶ laďoƌatoiƌe ou ƌĠsultat dĠƌiǀĠͿ ou ideŶtifie les 
équations pertinentes et les sections de la norme ISO 15712-1 à chaque étape du calcul. Les symboles et 

les indices qui identifient les variables correspondantes dans la norme ISO 15712-1 sont indiqués dans la 

colonne adjacente.   
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EXEMPLE 5.2.1: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces contiguës, SCÉNARIO ÉLARGI 
 Même construction que dans l’exemple 5.1.2, sauf pour la 

façade modifiée 

Illustration pour ce cas 

 

Jonctions en croix entre un mur 

séparatif à poteaux en acier, et un 

plancher et un plafond en béton coulé 

sur place de 150 mm d’épaisseur.  
(Vue latérale des jonctions 1 et 3) 

 

Jonction entre un mur séparatif et une 

façade latérale à mur rideau en verre   

(Vue en plan de la jonction 2)  

 

Jonction entre un mur séparatif et un 

mur de corridor à ossature à poteaux en 

acier.  

(Vue en plan de la jonction 4) 

Murs séparatifs à ossature avec : 

 Une rangée de poteaux en acier porteurs
8
 de 152 mm en acier de 

1,37 mm d’épaisseur, espacés de 600 mm entre axes, avec 
matériau absorbant

3 
dans les cavités entre les poteaux 

 Deux couches de plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de 
16 mm fixées directement d’un côté et posées sur des profilés 
métalliques souples

7
 de l’autre (poids par unité de surface total de 

56,8 kg/m
2
) 

Jonction 1 : Jonction inférieure (mur/plancher séparatifs) avec : 

 Plancher en béton coulé d’une masse de 345 kg/m
2
 (p. ex. béton de 

densité normal d’une épaisseur de 150 mm) sans revêtement 

 Jonction en croix avec mur séparatif à ossature en acier 

Jonction 2 : Mur séparatif / mur adjacent périphérique : 

 Ensembles de façade à mur rideau en verre raccordés à la structure 
de plancher et scellés à la cloison séparative  

 Le mur rideau en verre possède des éléments d’ossature en 
aluminium et des vitrages doubles avec verre de 8 mm sur une face 
et verre feuilleté (deux couches de verre de 5 mm avec intercouche 
élastomère) sur l’autre.  Les données du mur rideau en verre 
exclusif proviennent du logiciel ACOUBAT et sont utilisées avec la 
permission du CSTB. Ses propriétés acoustiques sont présentées 
plus haut dans cette section. 

Jonction 3 : Jonction supérieure (mur séparatif / plafond) avec : 

 Dalle de plafond coulé d’une masse de 345 kg/m
2
 (p. ex. béton de 

densité normal avec épaisseur de 150 mm)   

 Revêtement de plafond au-dessous en plaques de plâtre de 16 mm
4 

fixées à des profilés de fourrure posés sur des profilés en croix 
suspendus sur des fils, cavité de 150 mm entre le béton et le plafond 
remplie d’un matériau absorbant

3
 de 150 mm d’épaisseur 

 Jonction en croix avec mur séparatif à ossature en acier  

Jonction 4 : Mur séparatif / mur de corridor adjacent avec : 

 Mur de corridor adjacent avec poteaux en acier non porteurs
5
 de 

90 mm faits d'acier de 0,46 mm d’épaisseur, avec deux couches de 
plaques de plâtre à degré de résistance au feu de chaque côté, 
montées sur des profilés métalliques souples

7
 dans une pièce 

Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour cloison de séparation

peƌte iŶteƌŶe, η_i = >0.03

Masse (kg/m2) = 56.8  f_c = 2500

Pour mur de couloir: Les paramètres sont les mêmes sauf masse = 46 kg / m²

Pour les éléments latéraux F et f à la jonction 1 et 3 (plancher / plafond élargi en béton)

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124

Référence K_Ff K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X ISO 15712-1, Éq. 23 & E.7 -3.0 17.8 17.8 1.364

Façade ISO 15712-1, Éq. 23 & E.6 18.4 18.4 1.380

ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 Peƌte totale, η_tot 0.026 (à 500 Hz)

Pour les éléments latéraux F et f à la jonction 2 (façade)

peƌte iŶteƌŶe, η_i = >0.03

Masse (kg/m2) = 50  f_c = 1425
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Symbole ISO 125 250 630 1250 2500 5000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-337,CFS-S152-W33 37 51 56 63 57 64 58
Si transmission indirecte N/A 0 0 0 0 0 0
PT directe in-situ R_D,situ Même que PT directe lab 37 51 56 63 57 64 58

Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération T_s,lab temps de réverbération mesuré 0.439 0.369 0.250 0.205 0.146 0.077
ΔPT modification ΔR_F1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_f1 Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ  T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.374 0.256 0.171 0.111 0.070 0.043
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41 44 52 61 69 78 55
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ ISO 15712-1, Éq. 19 41 44 52 61 69 78 55
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 0.00 0.01 0.26 0.62 1.11 1.74
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 19.2 20.3 21.4 22.6 23.8 25.1
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 19.2 20.3 21.4 22.6 23.8 25.1
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 39 42 50 59 68 77 52
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 57 67 74 83 86 90 77
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 57 67 74 83 86 90 77
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-5.2 + 10^- 7.7 + 10^- 7.7 ) = 52

Jonction 2
Valeurs mesurées D_n, f CSTB, exemple de Acoubat 42.3 46.8 51.8 46.9 59.1 59.4 52

(mesuré, ISO 10848-3)

Correction (D_n -> PT indirecte) RR-331, Éq. 4.1.3 0.97 0.97 0.97 0.97 0.97 0.97 0.97
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour toute la jonction 43 48 53 48 60 60 53

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1, sauf revêtements
ΔPT modification ΔR_F3 RR-ϯϯϯ , ΔTL-CONϭϱϬ-CϬϭ 8 21 24 24 22 19
ΔPT modification ΔR_f3 RR-ϯϯϯ , ΔTL-CONϭϱϬ-CϬϭ 8 21 24 24 22 19
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_3 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 55 84 90 90 90 90 79
PT indirecte pour Fd_3 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 65 88 90 90 90 90 88
PT indirecte pour Df_3 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 65 88 90 90 90 90 88
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-7.9 + 10^- 8.8 + 10^- 8.8 ) = 78

Jonction 4
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff RR-337, CFS-WW-LB152-01 64 79 86 90 78 90 82
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd RR-337, CFS-WW-LB152-01 68 76 85 90 78 90 82
PT indirecte pour Df_4 R_Df RR-337, CFS-WW-LB152-01 65 68 78 81 72 83 76
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-8.2 + 10^- 8.2 + 10^- 7.6 ) = 74

PT indirecte total (pour les 4 jonctions) 49

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 34 41 48 48 55 58 49

Référence

Note: Ces données ont été fournies par le CSTB en France et sont utilisées avec autorisation.
CES DONNÉES NE DOIVENT PAS ÊTRE TRAITÉES COMME GÉNÉRIQUES.

De grandes variations sont à prévoir entre les produits propriétaires de différents fabricants,
  et les données pour le système de mur-rideau prévu doivent toujours être utilisées.
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EXEMPLE 5.2.2: MÉTHODE DÉTAILLÉE 

 Pièces superposées, SCÉNARIO ÉLARGI 
 Plancher séparatif en béton coulé sur place et façade à mur 

rideau en verre avec murs latéraux intérieurs à poteaux en 
acier 

 Même construction que dans l’exemple 5.1.3, sauf pour la 
façade modifiée 

Illustration pour ce cas 

 

Jonction en croix entre un plancher 
séparatif en béton coulé sur place de 
150 mm et un mur à poteaux en acier 
porteurs de 152 mm ou non porteurs de 
90 mm. 
(Vue latérale des jonctions 1 ou 4) 

 

 
Jonction en T entre un plancher 
séparatif en béton coulé sur place de 
150 mm d’épaisseur et une façade à 
mur rideau en verre.  
(Vue latérale des jonctions 2 et 3) 

Plancher/plafond séparatifs avec : 

 Plancher en béton coulé sur place d’une masse de 345 kg/m
2
 (p. ex. 

béton de densité normal d’une épaisseur de 150 mm) sans chape ni 
revêtement de sol au-dessus, ni revêtement de plafond au-dessous  

Jonction 1 : Jonction en croix de mur séparatif / murs latéraux avec : 

 Une rangée de poteaux en acier porteurs
8
 de 152 mm en acier de 

1,37 mm d’épaisseur, espacés de 600 mm entre axes, avec 
matériau absorbant

3 
dans les cavités entre les poteaux 

 Deux couches de plaques de plâtre à degré de résistance au feu
4 

de 
16 mm fixées directement d’un côté et posées sur des profilés 
métalliques souples

7
 de l’autre (poids par unité de surface total de 

56,8 kg/m
2
) 

Jonctions 2 et 3 : Jonction en T d’un plancher séparatif / mur latéral: 
 Façade à mur rideau en verre périphérique raccordée à la structure 

de plancher conformément aux spécifications du fabricant  

 Le mur rideau en verre possède des éléments d’ossature en 
aluminium et un vitrage double avec verre de 8 mm sur une face, et 
verre feuilleté (deux épaisseurs de verre de 5 mm avec intercouche 
élastomère) sur l’autre.  Les données du mur rideau en verre 
exclusif proviennent du logiciel ACOUBAT et sont utilisées avec la 
permission du CSTB. Ses propriétés acoustiques sont présentées 
plus haut dans cette section. 

Jonction 4 : Jonction de plancher séparatif / mur de corridor avec : 

 Une rangée de poteaux d’acier de 90 mm non porteurs
5
 fait d’acier 

de 0,46 mm d’épaisseur, avec deux couches de plaques de plâtre à 
degré de résistance au feu fixées directement d’un côté et posées 
sur des profilés métalliques souples

7
 de l’autre (poids total par unité 

de surface de 46 kg/m
2
)  

  

 Paramètres acoustiques : 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Pour l'assemblage de séparation (plancher en béton élargi):

peƌte iŶteƌŶe, η_i = 0.006 c_L = 3500

Masse (kg/m2) = 345  f_c = 124

Reference K_Ff K_Fd K_Df Σ l_k . α_k
Jonction en X, 1 ou 4 ISO 15712-1, Éq. 23 & E.7 25.7 17.8 17.8 1.364

Façade ISO 15712-1, Éq. 23 & E.6 18.4 18.4 1.380

Peƌte totale, η_tot ISO 15712-1, Éq. C.1 to C.3 0.026 (at 500 Hz)

Pour les éléments latéraux F et f à la jonction 2 et 3

peƌte iŶteƌŶe, η_i = >0.03

Masse (kg/m2) = 50  f_c = 1425

Pour les murs avec poteaux en acier F et f aux jonctions 1 et 4:

peƌte iŶteƌŶe, η_i = >0.03

Masse LB (kg/m2) = 56.8 kg/m² Masse NLB (kg/m2) =  kg/m²
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Symbole ISO 125 250 630 1250 2500 5000 ITS ou ITSA
Cloison de séparation
Perte de Transmission du Son (PT)  R_D,lab RR-333, CON150, TLF-15-045 40 42 50 58 66 75 53
Temps de réverbération  T_s,lab temps de réverbération mesuré 0.439 0.369 0.250 0.205 0.146 0.077
ΔPT modification ΔR_D Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
ΔPT modification ΔR_d Pas de revêtement 0 0 0 0 0 0
Temps de réverb. in-situ T_s,situ ISO 15712-1, Éq. C.1-C.3 0.374 0.256 0.171 0.111 0.070 0.043
Si transmission indirecte N/A 0 0 0 0 0 0
PT directe in-situ R_D,situ ISO 15712-1, Éq. 24 41 44 52 61 69 78 55

Jonction 1
Perte de Transmission du Son, F1 ou f1  R_F1,lab RR-337, SS(LB)150-WW-01, Dd(LB) 38 50 58 61 55 63 58
PT de element F1, in-situ  R_F1,situ Même que PT directe lab 38 50 58 61 55 63 58
PT de element f1, in-situ  R_f1,situ Même que PT directe lab 38 50 58 61 55 63 58
Atténuation à la jonction
Différence de niveau de vitesse: Ff  D_v,Ff_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 31.7 30.7 29.7 28.7 27.7 26.7
Différence de niveau de vitesse: Fd  D_v,Fd_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 19.2 20.3 21.4 22.6 23.8 25.1
Différence de niveau de vitesse: Df  D_v,Df_1,situISO 15712-1, Éq. 21, 22 19.2 20.3 21.4 22.6 23.8 25.1
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_1 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 72 83 90 90 85 90 88
PT indirecte pour Fd_1 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 60 68 77 85 87 90 79
PT indirecte pour Df_1 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 60 68 77 85 87 90 79
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-8.8 + 10^- 7.9 + 10^- 7.9 ) = 76

Jonction 2
Valeurs mesurées D_n, f CSTB, exemple de Acoubat 36.1 35.5 42.4 50.0 50.4 53.4 47

(mesuré, ISO 10848-3)

Correction (D_n,f -> PT indirecte) RR-331, Éq. 4.1.3 3.8 3.8 3.8 3.8 3.8 3.8
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour toute la jonction 40 39 46 54 54 57 51

Jonction 3
Toutes les données d'entrée sont les mêmes que pour la jonction 2, mais la longueur de jonction différente change la PT indirecte
Correction (D_n,f -> PT indirecte) RR-331, Éq. 4.1.3 2.8 2.8 2.8 2.8 2.8 2.8
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour toute la jonction 39 38 45 53 53 56 50

Jonction 4
Comme la jonction 1, mais les différents poteaux et la longueur de jonction changent la PT indirecte
Perte de Transmission du Son, F4 ou f4 RR-337, CFS-WW-NLB90-01, Dd(NLB) 35 50 62 69 60 62 58
PT de element F4, in-situ  R_F4,situ Même que PT directe lab 35 50 62 69 60 62 58
PT de element f4, in-situ  R_f4,situ Même que PT directe lab 35 50 62 69 60 62 58
Perte de transmission du son indirecte
PT indirecte pour Ff_4 R_Ff ISO 15712-1, Éq. 25a 71 85 90 90 90 90 89
PT indirecte pour Fd_4 R_Fd ISO 15712-1, Éq. 25a 60 70 81 90 90 90 81
PT indirecte pour Df_4 R_Df ISO 15712-1, Éq. 25a 60 70 81 90 90 90 81
ITS indirect pour toute la jonction - 10*LOG10(10^-8.9 + 10^- 8.1 + 10^- 8.1 ) = 78

PT indirecte total (pour les 4 jonctions) 47

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 1.4 35 35 42 50 50 53 47

Référence

Note: Ces données ont été fournies par le CSTB en France et sont utilisées avec autorisation.
CES DONNÉES NE DOIVENT PAS ÊTRE TRAITÉES COMME GÉNÉRIQUES.

De grandes variations sont à prévoir entre les produits propriétaires de différents fabricants,
  et les données pour le système de mur-rideau prévu doivent toujours être utilisées.
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Résumé de la section 5.2 : Exemples de calcul pour planchers de béton avec murs à 
ossature légère et façade légère 

Les exemples 5.1.4 et 5.1.5 montrent la méthode de calcul pour le scénario élargi dans un bâtiment dont 

la façade est un mur rideau en verre.  Comparativement aux mêmes bâtiments avec des façades en 

maçonnerie de béton présentés à la section 5.1, les ITSA des façades lĠgğƌes Ƌui s’ĠteŶdeŶt jusƋu’auǆ 
jonctions sont considérablement réduits.   

L’eǆeŵple ϱ.Ϯ.ϭ ŵoŶtƌe uŶ Đas hoƌizoŶtal ideŶtiƋue à l’eǆeŵple ϱ.ϭ.Ϯ, sauf Ƌue des ŵuƌs ƌideauǆ eŶ 
ǀeƌƌe ƌeŵplaĐeŶt les façades eŶ ŵaçoŶŶeƌie louƌdes. L’IT“A est réduit paƌ la ĐoŵďiŶaisoŶ d’uŶe ǀaleuƌ 
d’IT“ iŶdiƌeĐt plutôt ďasse pouƌ la façade à ŵuƌ ƌideau et de ǀaleuƌs d’IT“ iŶdiƌeĐt ďasses au tƌaǀeƌs des 
plaŶĐheƌs, pƌiŶĐipaleŵeŶt eŶ ƌaisoŶ des peƌtes faiďles auǆ ƌeďoƌds à paƌtiƌ du plaŶĐheƌ eŶ ďĠtoŶ jusƋu’à 
la façade.  

L’eǆeŵple ϱ.Ϯ.Ϯ ŵoŶtƌe le Đas ǀeƌtiĐal ĐoƌƌespoŶdaŶt, Ƌui est ideŶtiƋue à l’eǆeŵple ϱ.ϭ.ϯ sauf Ƌue des 
ŵuƌs ƌideauǆ eŶ ǀeƌƌe ƌeŵplaĐeŶt les façades eŶ ŵaçoŶŶeƌie louƌdes.  L’IT“A est réduit à la fois par une 

ǀaleuƌ d’IT“ diƌeĐt plus ďasse au tƌaǀeƌs du plancher séparatif (en raison des pertes inférieures aux 

ƌeďoƌds à paƌtiƌ du plaŶĐheƌ eŶ ďĠtoŶ jusƋu’à la façadeͿ et paƌ uŶe ǀaleuƌ d’IT“ iŶdiƌeĐt plutôt faiďle 
pour la façade à mur rideau. 

DaŶs l’eŶseŵďle, Đes eǆeŵples ŵoŶtƌeŶt suƌ la ŶĠĐessitĠ de faiƌe porter les améliorations sur les 

ĐheŵiŶs les plus faiďles. Mġŵe aǀeĐ uŶe façade louƌde, l’oďteŶtioŶ d’IT“A élevés entre les espaces 

nécessite des cloisons séparatives avec des ITS élevés et des revêtements adéquats sur les surfaces en 

béton ou en maçonnerie louƌdes. Le ƌeŵplaĐeŵeŶt d’uŶe façade louƌde paƌ uŶe façade lĠgğƌe peut à la 
fois fournir une transmission indirecte du son plus importante au travers des surfaces de la façade et 

ƌĠduiƌe l’IT“ iŶ situ du plaŶĐheƌ eŶ ƌaisoŶ des peƌtes plus faiďles de l’eŶsemble plancher/plafond étendu 

en béton.  

Les ĐalĐuls pouƌ Đette seĐtioŶ oŶt utilisĠ uŶe eǆteŶsioŶ Ƌui dĠďoƌde des diƌeĐtiǀes eǆpliĐites à l’aŶŶeǆe C 
de la norme ISO 15712-1, mais demeure quand même assez prudente.  Pour ce cas, la réponse étendue 

du plaŶĐheƌ/plafoŶd eŶ ďĠtoŶ suƌǀieŶt paƌĐe Ƌue les ĐloisoŶs iŶtĠƌieuƌes lĠgğƌes Ŷ’offƌeŶt pƌesƋue 
aucune résistance à la transmission des vibrations entre la surface excitée dans la pièce source et la 

totalité de la surface de plancher du scénario élargi.  Pour le cas à la section 5.1, où la majeure partie de 

l’ĠŶeƌgie est tƌaŶsfĠƌĠe auǆ eŶseŵďles de façade louƌds, le pƌoĐessus à l’aŶŶeǆe C Ƌui tieŶt Đoŵpte 
uniquement du transfert sur le pourtour est approprié.  Mais avec une façade légère, il est plus 

appƌopƌiĠ d’iŶĐluƌe les tƌaŶsfeƌts à paƌtiƌ du ďĠtoŶ ǀeƌs tous les ŵuƌs ƌaĐĐoƌdĠs, Ǉ Đoŵpƌis la façade 
lĠgğƌe et les ĐloisoŶs iŶtĠƌieuƌes. DaŶs uŶ ďâtiŵeŶt tǇpe, toutefois, d’autƌes connexions, comme des 

Đages d’esĐalieƌ, des asĐeŶseuƌs, des ŵuƌs iŶtĠƌieuƌs eŶ ďĠtoŶ ou eŶ ŵaçoŶŶeƌie, seƌǀiƌaieŶt de 
séparations coupe-feu ou de ƌeŶfoƌts ĐoŶtƌe le ĐisailleŵeŶt, et des poteauǆ ou d’autƌes ĠlĠŵeŶts 
d’ossatuƌe suppoƌteƌaieŶt la Đhaƌge de ĐalĐul.  Tous Đes ĠlĠŵeŶts ĠloigŶeƌaieŶt l’ĠŶeƌgie des ǀiďƌatioŶs 
du plaŶĐheƌ de ďĠtoŶ et augŵeŶteƌaieŶt aiŶsi l’IT“ iŶ situ du plaŶĐheƌ. Ne pas teŶiƌ Đoŵpte de la 
ĐoŶtƌiďutioŶ de tous Đes autƌes ĠlĠŵeŶts, eŶ paƌtiĐulieƌ de l’ossatuƌe Ƌui suppoƌte la Đhaƌge de calcul 

fait en sorte que les ITSA estimés à la section 5.2 sont des estimations prudentes.   
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5.3. Murs en maçonnerie de béton avec planchers et murs à ossature légère 

Cette seĐtioŶ pƌĠseŶte l’appƌoĐhe de ĐalĐul pouƌ les ďâtiŵeŶts Ƌui ĐoŵďiŶeŶt des eŶseŵďles à ossature 

légère (murs et planchers) et des murs en blocs de béton de poids normal ou léger.  La transmission des 

vibrations par conduction dans un bâtiment à ensembles de construction à ossature légère diffère 

considérablement de la transmission dans des structures en maçonnerie et en béton homogènes 

lourdes.   

 DaŶs le Đas de la tƌaŶsŵissioŶ diƌeĐte au tƌaǀeƌs de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif à ossatuƌe lĠgğƌe, les 
faĐteuƌs de peƌte iŶteƌŶe ĠleǀĠs de l’eŶseŵďle à ossatuƌe de ďois ou d’aĐieƌ ŵğŶeŶt à uŶ lieŶ de 
dépendance minimal par rapport aux raccordements aux structures adjacentes, de sorte que les 

valeurs de transmission du son mesurées en laboratoire sont utilisées sans rajustement. 

 DaŶs le Đas des ĐheŵiŶs latĠƌauǆ où l’uŶ des eŶseŵďles de ĐoŶstƌuĐtioŶ ou les deux est un 

eŶseŵďle à ossatuƌe lĠgğƌe, le pƌoĐessus de ĐalĐul est tƌğs siŵple, ŵais eǆige l’utilisatioŶ de 
données de perte de transmission indirecte du son mesurées selon la norme ISO 10848 (comme 

les calculs pour les ensembles à ossature au chapitre 4). 

 Les revêtements sur les surfaces en blocs de béton (pour la transmission directe ou indirecte) 

peuǀeŶt ġtƌe tƌaitĠs au ŵoǇeŶ d’uŶe siŵple ĐoƌƌeĐtioŶ additiǀe ;ΔIT“Ϳ, Đoŵŵe au Đhapitƌe Ϯ. 

Une étude expérimentale des systèmes avec murs en blocs de béton et planchers à ossature de bois a 

été réalisée au CNRC, comme il est décrit dans le rapport de recherche RR-334 du CNRC, et les résultats 

de cette étude ont été utilisés pour les exemples de la présente section. 

Le pƌoĐessus de ĐalĐul eǆige des doŶŶĠes d’essai en laboratoire spécifiques, mais peut être exécuté à 

l’aide d’iŶdiĐes à Ŷoŵďƌe uŶiƋue, ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt auǆ Ġtapes illustƌĠes à la figuƌe ϱ.ϯ.ϭ et eǆpliƋuĠes eŶ 
détail ci-dessous. 
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Figure 5.3.1 : Étapes de ĐalĐul de l’ITSA pour les murs en maçonnerie à ensembles de construction à 

ossature légère. 

 

Étape 1: (a) Pouƌ l’eŶseŵďle sĠpaƌatif Ŷu, l’IT“ iŶ situ est Ġgal à l’IT“ ŵesuƌĠ eŶ laďoƌatoiƌe. 
(ďͿ “i l’eŶseŵďle sĠpaƌatif est uŶ ŵuƌ eŶ ŵaçoŶŶeƌie, ajouteƌ la ĐoƌƌeĐtioŶ ΔITS pour le ou les 

revêtements sur les surfaces de la pièce source et/ou de la pièce de réception (D et d) pour 

oďteŶiƌ l’IT“ diƌeĐt.  Cette pƌoĐĠduƌe de ĐoƌƌeĐtioŶ ĐoƌƌespoŶd à Đelle de la seĐtioŶ Ϯ.ϰ. “’il Ǉ a 
deux revêtements intérieurs, la correction est égale à la plus grande des deux corrections ΔITS 

pour les revêtements plus la moitiĠ de la plus petite ;ǀoiƌ l’ĠƋ. ϱ.ϯ.ϮͿ. 

Étape 2: (a) DĠteƌŵiŶeƌ l’IT“ iŶdiƌeĐt pouƌ les tƌois ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts Ff, Fd et Df à ĐhaƋue ƌeďoƌd de 
l’eŶseŵďle sĠpaƌatif, aǀeĐ les adaptatioŶs suiǀaŶtes : 
o Les valeurs mesurées conformément à la norme ISO 10848 doivent être normalisées au 

ŵoǇeŶ de l’ĠƋuatioŶ ϰ.ϭ.ϯ, Đoŵŵe il est eǆpliƋuĠ à la seĐtioŶ ϰ.ϭ.   
o “i seuleŵeŶt l’IT“ iŶdiƌeĐt pouƌ la tƌaŶsŵissioŶ ĐoŵďiŶĠe paƌ les tƌois ĐheŵiŶs à uŶe 

jonction est disponible, ces données peuvent être utilisées.   

o “i les suƌfaĐes latĠƌales F et f soŶt des ŵuƌs eŶ ŵaçoŶŶeƌie de ďĠtoŶ, l’IT“ iŶdiƌeĐt pouƌ le 
chemin Ff peut être la mesure prise conformément à la norme ISO 10848 ou être calculé 

à l’aide de l’IT“ de l’eŶseŵďle de ĐoŶstƌuĐtioŶ et de l’iŶdiĐe de ƌĠduĐtioŶ des ǀiďƌatioŶs 
(mesuré ou calculé), comme à la section 2.4. 

(b) “i l’uŶe des suƌfaĐes d’uŶ ĐheŵiŶ d’aĐĐğs ;piğĐe souƌĐe ou piğĐe de ƌĠĐeptioŶͿ est uŶ ŵuƌ 
en maçonnerie, ajouter la correction ΔITS pour tout revêtement ajouté à la surface en 

ŵaçoŶŶeƌie pouƌ oďteŶiƌ l’IT“ iŶdiƌeĐt pouƌ Đe ĐheŵiŶ. “i les deuǆ suƌfaĐes supeƌposĠes soŶt 

Étape 3 : 
CoŵďiŶeƌ l’IT“ 
diƌeĐt et l’IT“ 
indirect pour les 
douze chemins 
latéraux. 

Étape 1a :  Pour 
l'ensemble séparatif 
Ŷu, l’IT“ in situ est 
Ġgal à l’IT“ tiré de 
l’essai eŶ laďoƌatoiƌe 
conforme à la norme 
ASTM E90. 

Étape 2a :  Pour chaque rebord de 
l’eŶseŵďle sĠpaƌatif, l’IT“ iŶdiƌeĐt 
fondé sur les essais conformes à la 
norme ISO 10848 pour les chemins Ff, 
Fd, Ddl (de préférence) ou l’IT“ iŶdiƌeĐt 
pour ces chemins combinés (jonction 
entière) sont requis. 

ITSA  

Étape 1b :  Si 
l’eŶseŵďle sĠpaƌatif 
est un mur en 
maçonnerie, ajouter 
la correction ΔITS 
pour le ou les 
revêtements 
intérieurs. 

Étape 2b :  Pour chaque chemin, si 
une surface (F ou f ou D ou d) est un 
mur en maçonnerie, ajouter la 
correction ΔITS pour le revêtement 
intérieur.  Si la combinaison des 
chemins Ff, Fd, Df est utilisée à 
l’Ġtape 2a, les revêtements intérieurs 
doivent être inclus dans les mesures 
de la jonction entière.  
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des murs en blocs de béton avec des revêtements intérieurs, la correction sera égale à la plus 

grande des deux corrections ΔITS pour ces revêtements plus la moitié de la plus petite (voir 

l’ĠƋ. ϱ.ϯ.ϯ.Ϳ 

Étape 3: CoŵďiŶeƌ la tƌaŶsŵissioŶ paƌ le ĐheŵiŶ diƌeĐt et les douze ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts à l’aide de 
l’ĠƋuatioŶ ϱ.ϯ.ϭ ;ĠƋuiǀalaŶt à l’ĠƋ. Ϯϲ à la seĐtioŶ ϰ.ϰ de la Ŷoƌŵe ISO 15712-1 ou à l’ĠƋ. ϭ.ϰ du 
présent guide), avec les adaptations suivantes : 

o “i l’IT“ iŶdiƌeĐt ĐalĐulĠ pouƌ tout ĐheŵiŶ iŶdiƌeĐt est supĠƌieuƌ à ϵϬ, Ġtaďliƌ la ǀaleuƌ à ϵϬ 
pouƌ teŶiƌ Đoŵpte de l’effet iŶĠǀitaďle des ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts d’oƌdƌe supĠƌieuƌ. 

o AƌƌoŶdiƌ l’IT“A fiŶal à l’eŶtieƌ le plus pƌoĐhe . 
 

 

Expression du processus de calcul au moyen d’équations : 

Comme aux sections 2.4 et 4.1 du présent guide et à la section 4.4.1 de la norme ISO 15712-1, la valeur 

de l’IT“A entre deux pièces (compte non tenu du son qui contourne la structure du bâtiment, provenant 

paƌ eǆeŵple de fuites, de ĐoŶduits, etĐ.Ϳ est estiŵĠe, daŶs la ŵĠthode siŵplifiĠe, à paƌtiƌ de l’eǆpƌessioŶ 
logaƌithŵiƋue de la ĐoŵďiŶaisoŶ de l’IT“ diƌeĐt ;IT“Dd) pour le mur ou le plancher séparatif et des ITS 

coŵďiŶĠs des tƌois ĐheŵiŶs iŶdiƌeĐts pouƌ ĐhaƋue joŶĐtioŶ auǆ Ƌuatƌe ƌeďoƌds de l’ĠlĠŵeŶt sĠpaƌatif, 
qui peut être exprimée comme suit : 

ITSA = −ͳͲ logଵ଴ [ͳͲ−଴.ଵ⋅ITS�� + ∑ (ͳͲ−଴.ଵ⋅ITS�� + ͳͲ−଴.ଵ⋅ITS�� + ͳͲ−଴.ଵ⋅ITS��)4
௖௢௧௘=ଵ ] 

 Éq. 5.3.1 

L’ĠƋ. 5.3.1 est appropriée pour tous les types de système de construction similaires au scénario 

staŶdaƌd. OŶ l’appliƋue iĐi eŶ utilisaŶt les eǆpƌessioŶs suiǀaŶtes pouƌ ĐalĐuleƌ la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ 
pour des chemins individuels.   

L’ĠƋ. ϱ.ϯ.ϭ est uŶ Đas spĠĐial de l’ĠƋ. ϭ.ϰ daŶs le pƌĠseŶt guide :   

aͿ L’IT“A à nombre unique est substitué à la PTA daŶs l’ĠƋ. ϭ.ϰ 

ďͿ “i l’eŶseŵďle sĠpaƌatif est uŶ ŵuƌ ou uŶ plaŶĐheƌ à ossatuƌe, l’IT“Dd du chemin direct est égal à 

l’IT“ eŶ laďoƌatoiƌe pouƌ Đet eŶseŵďle. Paƌ ailleurs, si l'ensemble séparatif est un mur en 

ŵaçoŶŶeƌie, l’IT“Dd du ĐheŵiŶ diƌeĐt est tiƌĠ de l’IT“ ŵesuƌĠ eŶ laďoƌatoiƌe pouƌ l’ĠlĠŵeŶt saŶs 
ƌeǀġteŵeŶt aiŶsi Ƌue des ĐhaŶgeŵeŶts de l’ITS attribuables aux revêtements du côté source « D 

» et/ou du ĐôtĠ ƌĠĐeptioŶ « d » de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif,  au ŵoǇeŶ de l’ĠƋuiǀaleŶt des ĠƋ. Ϯϰ et 
30 de la norme ISO 15712-1 :   ITS�ௗ = ITS௟௔௕ + ݉��ሺΔITS� , ΔITSௗሻ + ݉�݊ሺΔITS�, ΔITSௗሻʹ  Éq. 5.3.2 

(c) Le ĐalĐul de l’IT“ij indirect pour chaque chemin individuel dépend des constructions en cause.  Ici, 

les indices i et j renvoient aux éléments combinés, où « i » peut être « D » ou « F » et « j » peut 

être « f » ou « d ». 
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Les optioŶs pouƌ le ĐalĐul de l’IT“ij indirect pour chaque chemin incluent :    

 dans tous les cas, les valeurs de Dn,f ou de l’IT“ij indirect mesurées conformément à la norme 

I“O ϭϬϴϰϴ, Ƌui peuǀeŶt ġtƌe utilisĠes pouƌ dĠteƌŵiŶeƌ l’IT“ iŶdiƌeĐt ;apƌğs ƌeŶoƌŵalisatioŶ, 
comme il est expliqué à la section 4.1). 

 

REMARQUE : Dans les versions précédentes du présent guide et dans le rapport de recherche RR-

ϯϯϰ du CNRC, les ǀaleuƌs eǆpĠƌiŵeŶtales de l’IT“ iŶdiƌeĐt pouƌ ĐhaƋue ĐheŵiŶ oŶt ĠtĠ ŶoƌŵalisĠes 
en fonction des dimensions réelles des installations du CNRC.  À compter de 2017, les données 

ŵesuƌĠes au CNRC ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt à la Ŷoƌŵe I“O ϭϬϴϰϴ oŶt ĠtĠ ŶoƌŵalisĠes eŶ foŶĐtioŶ d’uŶ 
ensemble de dimensions nominales qui correspondent davantage au scénario standard utilisé dans 

le présent guide.  Les dimensions pertinentes pour les données de laboratoire sont clairement 

iŶdiƋuĠes daŶs les eǆeŵples fouƌŶis et Đe ĐhaŶgeŵeŶt Ŷ’a pas eu d’effet suƌ les ǀaleuƌs ƌĠsultaŶtes 
de l’IT“ iŶdiƌeĐt pouƌ ĐhaƋue ĐheŵiŶ, daŶs les eǆeŵples pƌatiƋues. 

 Il convient de souligner que les corrections en fonction des revêtements ne sont pas 

appropriées pour les ensembles de construction à ossature. 

 “i l’uŶ des ĠlĠŵeŶts latĠƌauǆ est uŶ ŵuƌ eŶ ŵaçoŶŶeƌie de ďĠtoŶ, la ĐoƌƌeĐtioŶ ΔITS 

appƌopƌiĠe doit ġtƌe ajoutĠe à l’IT“ij mesuré pour ce chemin sans un revêtement, en tant que 

correction attribuable à tout revêtement ajouté sur cette surface. 

 Si les deux éléments latéraux i et j sont des murs en maçonnerie de béton et que des 

revêtements ont été ajoutés, alors ajouter {݉��(ΔITS௜, ΔITS௝) + ௠௜௡(ΔI୘ୗ೔,ΔI୘ୗೕ)ଶ } à l’IT“ij 

indirect mesuré pour ce chemin sans le ou les revêtements intérieurs. 

 Autrement, si les deux éléments latéraux i et j sont  des murs en maçonnerie de béton, 

l’ĠƋuatioŶ suiǀaŶte ;l’ĠƋ. ϱ.ϯ.ϯ, l’ĠƋuiǀaleŶt des ĠƋ. 28 et 31 de la norme ISO 15712-ϭ, et l’ĠƋ. 
Ϯ.ϰ.ϯ de la seĐtioŶ Ϯ.ϰͿ pouƌƌait ġtƌe utilisĠe pouƌ dĠteƌŵiŶeƌ l’IT“ij indirect. 

ITSij = ITSiʹ + ITSjʹ + Kij + max(ΔITSi,ΔITSj) + min(ΔITSi,ΔITSj)ʹ + ͳͲ logଵ଴ ቆ ܵ௦݈௢݈௜௝ቇ Éq. 5.3.3 
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Exemples pratiques 

Les exemples pratiques présentent la totalité des caractéristiques physiques pertinentes des ensembles 

de ĐoŶstƌuĐtioŶ et des joŶĐtioŶs, Ǉ Đoŵpƌis les ƌĠfĠƌeŶĐes pouƌ la souƌĐe des doŶŶĠes d’essai eŶ 
laboratoire. Tous les exemples sont conformes au scénario standard présenté à la section 1.2 du présent 

guide, et les calculs ont été effectués conformément aux étapes présentées ci-dessus à la section 5.3.  

“ous la ƌuďƌiƋue « IT“, ΔIT“ », les eǆeŵples pƌĠseŶteŶt les doŶŶĠes d’eŶtƌĠe dĠteƌŵiŶĠes paƌ 
application du pƌoĐessus de ĐalĐul de l’A“TM Eϰϭϯ à des doŶŶĠes d’essai eŶ laďoƌatoiƌe de plusieuƌs 
types : 

 les ǀaleuƌs d’IT“ pouƌ la peƌte de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ des ŵuƌs ou des plaŶĐheƌs eŶ laďoƌatoiƌe, 
mesurée selon la norme ASTM E90;  

 les valeurs de la correction ΔIT“ ŵesuƌĠes eŶ laďoƌatoiƌe ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt à la Ŷoƌŵe A“TM EϵϬ 
pouƌ le ĐhaŶgeŵeŶt d’IT“ attƌiďuaďle à l’ajout d’uŶ ƌeǀġteŵeŶt doŶŶĠ au ŵuƌ ou au plaŶĐheƌ 
spĠĐifiĠ ;Đoŵŵe il est iŶdiƋuĠ à l’aŶŶeǆe AϭͿ; 

 Les ǀaleuƌs de l’IT“ iŶdiƌeĐt pouƌ ĐhaƋue ĐheŵiŶ latĠƌal à ĐhaƋue joŶĐtioŶ soŶt ŵesuƌĠes 
ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt à la Ŷoƌŵe I“O ϭϬϴϰϴ et ƌeŶoƌŵalisĠes à l’aide de l’ĠƋ. 4.1.3, comme il est 

expliqué à la section 4.1. 

Sous la rubrique « ITSA», les exemples présentent les valeurs calculées, y compris : 

 l’IT“ diƌeĐt pouƌ la peƌte de tƌaŶsŵissioŶ iŶ situ ĐalĐulĠe du ŵuƌ ou du plaŶĐheƌ sĠpaƌatif,  
 l’IT“ iŶdiƌeĐt ĐalĐulĠ pouƌ ĐhaƋue ĐheŵiŶ de tƌaŶsŵissioŶ à ĐhaƋue joŶĐtioŶ et pouƌ l’eŶseŵďle 

combiné de chemins à chaque jonction. 

 l’IT“A pour la combinaison de la transmission directe et indirecte par tous les chemins.  

Les ĐalĐuls soŶt pƌĠseŶtĠs Ġtape paƌ Ġtape daŶs ĐhaĐuŶ des eǆeŵples pƌatiƋues au ŵoǇeŶ d’uŶe 
notation compacte conforme aux expressions de tableur, telles que :   

 Pouƌ le ĐalĐul de l’IT“ diƌeĐt, Đes eǆpƌessioŶs soŶt faĐileŵeŶt ƌeĐoŶŶues Đoŵŵe ĠtaŶt : 

o des ǀaleuƌs ŵesuƌĠes de l’IT“ saŶs ĐoƌƌeĐtioŶ pouƌ uŶ revêtement si l’eŶseŵďle 
séparatif est un mur léger; ou 

o l’ĠƋuiǀaleŶt des ĠƋuatioŶs ϱ.ϯ.Ϯ aǀeĐ ĐoƌƌeĐtioŶ pouƌ le ou les revêtements si 

l'ensemble séparatif est un mur en blocs de béton.  

 Pouƌ le ĐalĐul de l’IT“ iŶdiƌeĐt, Đes eǆpƌessioŶs soŶt faĐileŵeŶt ƌeĐoŶŶues Đoŵŵe ĠtaŶt :  

o des ǀaleuƌs ŵesuƌĠes de l’IT“ iŶdiƌeĐt ƌeŶoƌŵalisĠes au ŵoǇeŶ de l’ĠƋ. 4.1.3, peut-être 

avec une correction pour un revêtement si le ŵuƌ eŶ ďloĐs de ďĠtoŶ est l’uŶe des 
surfaces latérales; ou 

o l’ĠƋuiǀaleŶt des ĠƋuatioŶs ϱ.ϯ.ϯ si les deuǆ suƌfaĐes latĠƌales soŶt des ŵuƌs eŶ ďloĐs de 
béton.  

Ces ǀaleuƌs de l’IT“ ou de l’IT“ iŶdiƌeĐt soŶt aƌƌoŶdies à l’eŶtieƌ le plus pƌoĐhe pouƌ assuƌeƌ la ĐohĠƌeŶĐe 
avec les valeurs mesurées correspondantes. 
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Pour la combinaison de la puissance acoustique tƌaŶsŵise paƌ des ĐheŵiŶs spĠĐifiƋues, le ĐalĐul de l’ĠƋ. 
ϱ.ϯ.ϭ ;uŶe ǀeƌsioŶ adaptĠe de l’ĠƋ. ϭ.ϰͿ est pƌĠseŶtĠ eŶ plusieuƌs Ġtapes, d’aďoƌd pouƌ le sous-ensemble 

de ĐheŵiŶs à ĐhaƋue joŶĐtioŶ, puis pouƌ l’effet ĐoŵďiŶĠ des Ƌuatƌe joŶĐtioŶs latĠƌales, et eŶfiŶ pouƌ la 
combinaison des chemins directs et indirects.  Il convient de souligner que, dans la notation compacte, 

le terme pour la fraction de puissance acoustique transmise, comme ͳͲ−଴.ଵ∙I୘ୗ౟ౠ, devient 10^-7.4 si ITSij 

= 74. 

Pour chaque chemin ou jonction, on convertit la transmission globale résultante en décibels en calculant 

–10*log10 (fraction de puissance acoustique transmise) pour faciliter la comparaison de chaque chemin 

ou joŶĐtioŶ aǀeĐ l’IT“ diƌeĐt et l’IT“A final.  
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Cette page a été laissée en blanc intentionnellement. 
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EXEMPLE 5.3.1: MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces contiguës 
 Mur séparatif porteur en blocs de béton de poids normal 

avec planchers et murs latéraux à ossature de bois 

Illustration pour ce cas  

 

Jonctions 1 et 3 entre un mur séparatif 
porteur en blocs de béton et un plancher et 
un plafond à ossature de bois.  
(Vue latérale) 

 

Jonctions 2 ou 4 entre un mur séparatif en 
blocs de béton et des murs latéraux 
adjacents, l’ossature des murs latéraux et 
les plaques de plâtre se terminant au mur 
séparatif.  
(Vue en plan) 

Mur séparatif avec : 

 une paroi en maçonnerie de blocs de béton creux
1
 de 190 mm 

faite d’unités de poids normal d’au moins 53 % de solides et d'une 
masse par unité de surface de 238 kg/m

2
, sans revêtement 

Jonction inférieure 1 (mur et plancher séparatifs) avec : 

 Plaque en bois de 38 mm x 235 mm de chaque côté, fixée au 
moyen de boulons de 16 mm de diamètre espacés de 400 mm 
entre axes.  

 Les cellules dans l’ensemble de construction en blocs de béton1
 

entre les lambourdes sont remplies de coulis, et les solives de 
plancher sont supportées sur des étriers fixés à ces lambourdes 

 Plancher à ossature avec solives en bois de 38 mm x 235 mm 
espacées de 400 mm entre axes, orientées perpendiculairement 
au mur séparatif et supportées sur des étriers, avec matériau 
absorbant

3
 de 150 mm d’épaisseur ans les cavités entre les 

solives. 

 Platelage fait de panneaux de copeaux orientés (OSB) de 16 mm   

 Pas de revêtement de sol   

Jonction supérieure 3 (mur et plafond séparatifs) avec : 

 Plafond à ossature avec solives en bois (mêmes détails que pour 
la jonction 1)  

 Plafond avec une couche de plaques de plâtre
4 

de 13 mm fixée 
directement au bas de l’ossature de plancher de chaque côté  

Jonctions latérales 2 ou 4 (mur séparatif et murs latéraux adjacents) 
avec : 

 Ossature de mur latéral avec rangée simple de poteaux en bois  

 Ossature du mur latéral reliée structurellement au mur séparatif 
en blocs de béton

1
, mais non continue dans la jonction 

 Plaques de plâtre
4 

de 13 mm sur les murs latéraux se terminant 
au mur séparatif et fixées directement à l’ossature murale faite de 
poteaux en bois de 38 mm x 89 mm espacés de 400 mm entre 
axes, avec matériau absorbant

3
 dans les cavités entre les 

poteaux 
 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 2.5

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3



Chapitre 5 : Bâtiments de construction hybride 

Guide pour le calcul de la transmission des bruits aériens dans les bâtiments Page 187 

3e édition – Septembre 2017 

 

  

Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_D,w Pas de revêtement 0
ΔIT“ modification ΔR_d,w Pas de revêtement 0
Si transmission indirecte N/A 0
ITS direct in-situ R_Dd,w ISO 15712-1, Éq. 24 et 30 49 + MAX(0,0) + MIN(0,0) /2 + 0  = 49

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-334, BLK190-WF-LB-01 59
ITS indirect pour voie Ff_1 R_Ff,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 59 + 0  = 59
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire R_Fd,w RR-334, BLK190-WF-LB-01 59
ΔIT“ modification ΔR_d,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 59 + 0 + 0  = 59
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire R_Df,w RR-334, BLK190-WF-LB-01 59
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 59 + 0 + 0  = 59
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-5.9 + 10^- 5.9 + 10^- 5.9 ) = 54

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-334, BLK190-WW-LB-01 81
ITS indirect pour voie Ff_2 R_Ff,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 81 + 0  = 81
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire R_Fd,w RR-334, BLK190-WW-LB-01 71
ΔIT“ modification ΔR_d,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 71 + 0 + 0  = 71
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire R_Df,w RR-334, BLK190-WW-LB-01 71
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 71 + 0 + 0  = 71
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-8.1 + 10^- 7.1 + 10^- 7.1 ) = 68

Jonction 3
Pour voie indirecte Ff_3:
ITS indirect laboratoire RR-334, BLK190-WC-LB-01 65
ITS indirect pour voie Ff_3 R_Ff,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 65 + 0  = 65
Pour voie indirecte Fd_3:
ITS indirect laboratoire R_Fd,w RR-334, BLK190-WC-LB-01 65
ΔIT“ modification ΔR_d,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 65 + 0 + 0  = 65
Pour voie indirecte Df_3:
ITS indirect laboratoire R_Df,w RR-334, BLK190-WC-LB-01 65
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 65 + 0 + 0  = 65
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 6.5 + 10^- 6.5 ) = 60

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_Ff,w Même que pour Ff_2 81 + 0  = 81
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w Même que pour Fd_2 71 + 0 + 0  = 71
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w Même que pour Df_2 71 + 0 + 0  = 71
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-8.1 + 10^- 7.1 + 10^- 7.1 ) = 68

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 5.3.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 53

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 5.3.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 48

Référence
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EXEMPLE 5.3.2 MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces contiguës 
 Mur séparatif porteur en blocs de béton de poids normal 

avec planchers et murs latéraux à ossature de bois (même 
structure que dans l’exemple 5.3.1, plus revêtements 
intérieurs) 

Illustration pour ce cas  

 

Jonctions 1 et 3 entre un mur séparatif 
porteur en blocs de béton, et un plancher 
et un plafond à ossature de bois.  
(Vue latérale) 

 

Jonctions 2 ou 4 entre un mur séparatif en 
blocs de béton et des murs latéraux 
adjacents, l’ossature des murs latéraux et 
les plaques de plâtre se terminant au mur 
séparatif. (Vue en plan) 

Mur séparatif avec : 

 Une paroi en maçonnerie de blocs de béton creux
1
 de 190 mm 

faite d’unités de poids normal d’au moins 53 % de solides et de 
masse par unité de surface de 238 kg/m

2
 

 Ensemble de construction en blocs de béton revêtu de chaque 
côté d’une couche de plaques de plâtre4

 de 13 mm posée sur des 
poteaux en acier

5
 de 41 mm qui ne sont pas en contact avec les 

blocs de béton et sont espacés de 600 mm entre axes, avec 
matériau absorbant

3
 dans les cavités entre les poteaux   

Jonction inférieure 1 (mur et plancher de séparation) avec : 

 Lambourde en bois de 38 mm x 235 mm de chaque côté, fixée au 
moyen de boulons de 16 mm de diamètre espacés de 400 mm 
entre axes.  

 Les cellules dans l’ensemble en blocs de béton1
 entre les 

lambourdes sont remplies de coulis  

 Plancher à ossature avec solives en bois de 38 mm x 235 mm 
espacées de 400 mm entre axes, orientées perpendiculairement 
au mur séparatif et supportées sur des étriers, avec matériau 
absorbant

3
 de 150 mm d’épaisseur dans les cavités entre les 

solives. 

 Platelage en panneaux de copeaux orientés (OSB) de 16 mm 

 Pas de chape ni de revêtement de sol  

Jonction supérieure 3 (mur et plafond séparatifs) avec : 

 Plafond à ossature avec solives en bois (mêmes détails que pour 
la jonction 1)  

 Plafond avec une couche de plaques de plâtre de 13 mm
4 

fixée 
directement au bas de l’ossature de plancher de chaque côté  

Jonctions latérales 2 ou 4 (mur de séparation et murs latéraux 
adjacents) avec : 

 Ossature de mur latéral avec rangée simple de poteaux en bois  

 Ossature du mur latéral reliée structurellement au mur séparatif en 
blocs de béton, mais non continue dans la jonction 

 Plaques de plâtre
4 

de 13 mm sur le mur latéral se terminant au 
mur séparatif et fixées directement à l’ossature murale à poteaux 
en bois de 38 mm x 89 mm espacés de 400 mm entre axes, avec 
matériau absorbant

3
 dans les cavités entre les poteaux 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 2.5

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-334, NRC-Mean BLK190(NW) 49
ΔIT“ modification ΔR_D,w RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϰϮ 9
ΔIT“ modification ΔR_d,w RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϰϮ 9
Si transmission indirecte N/A 0
ITS direct in-situ R_Dd,w ISO 15712-1, Éq. 24 et 30 49 + MAX(9,9) + MIN(9,9) /2 + 0  = 63

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-334, BLK190-WF-LB-01 59
ITS indirect pour voie Ff_1 R_Ff,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 59 + 0  = 59
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire R_Fd,w RR-334, BLK190-WF-LB-01 59
ΔIT“ modification ΔR_d,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϰϮ 9
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 59 + 9 + 0  = 68
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire R_Df,w RR-334, BLK190-WF-LB-01 59
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϰϮ 9
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 59 + 9 + 0  = 68
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-5.9 + 10^- 6.8 + 10^- 6.8 ) = 58

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-334, BLK190-WW-LB-01 81
ITS indirect pour voie Ff_2 R_Ff,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 81 + 0  = 81
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire R_Fd,w RR-334, BLK190-WW-LB-01 71
ΔIT“ modification ΔR_d,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϰϮ 9
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 71 + 9 + 0  = 80
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire R_Df,w RR-334, BLK190-WW-LB-01 71
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϰϮ 9
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 71 + 9 + 0  = 80
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-8.1 + 10^- 8 + 10^- 8 ) = 76

Jonction 3
Pour voie indirecte Ff_3:
ITS indirect laboratoire RR-334, BLK190-WC-LB-01 65
ITS indirect pour voie Ff_3 R_Ff,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 65 + 0  = 65
Pour voie indirecte Fd_3:
ITS indirect laboratoire R_Fd,w RR-334, BLK190-WC-LB-01 65
ΔIT“ modification ΔR_d,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϰϮ 9
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 65 + 9 + 0  = 74
Pour voie indirecte Df_3:
ITS indirect laboratoire R_Df,w RR-334, BLK190-WC-LB-01 65
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϰϮ 9
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 65 + 9 + 0  = 74
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 7.4 + 10^- 7.4 ) = 64

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_Ff,w Même que pour Ff_2 81 + 0  = 81
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w Même que pour Fd_2 71 + 9 + 0  = 80
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w Même que pour Df_2 71 + 9 + 0  = 80
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-8.1 + 10^- 8 + 10^- 8 ) = 76

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 5.3.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 57

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 5.3.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 56

Référence
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EXEMPLE 5.3.3 MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces superposées 
 Plancher séparatif à ossature de bois avec solives 

perpendiculaires aux murs latéraux en blocs de béton de 
poids normal et parallèles aux murs latéraux à ossature de 
bois 

Illustration pour ce cas  

 

Jonctions 1 ou 3 entre un ensemble 

séparatif plancher/plafond à ossature de 

bois et un mur latéral en blocs de béton 

porteur.  

(Vue latérale) 

 

Jonctions 2 ou 4 entre un ensemble 

plancher/plafond séparatif à ossature de 

bois et les murs latéraux adjacents, 

l’ossature et les plaques de plâtre des 
murs latéraux se terminant à l’ossature du 
plancher. (Vue en plan) 

Plancher/plafond séparatifs avec :  

 Plancher à ossature de solives en bois de 38 mm x 235 mm 
espacées de 400 mm entre axes et orientées perpendiculairement 
au mur en blocs de béton, avec matériau absorbant

3
 de 150 mm 

d’épaisseur dans les cavités entre les solives 

 Plafond à deux épaisseurs de plaques de plâtre à degré de 
résistance au feu

4
 de 16 mm fixées à des profilés métalliques 

souples
7
 espacés de 400 mm entre axes.   

 Support de revêtement de sol en panneaux de copeaux orientés 
(OSB) de 16 mm d’épaisseur  

 Pas de chape ni de revêtement de sol  

Jonctions 1 ou 3 (avec murs porteurs au-dessus et au-dessous du 
plancher) avec : 

 Mur au-dessus et au-dessous du plancher d’une paroi en 
maçonnerie de blocs de béton creux de 190 mm faite d’unités de 
poids normal d’au moins 53 % de solides et d’une masse par unité 
de surface de 238 kg/m

2
 

 Les cellules dans l’ensemble en blocs de béton entre les 
lambourdes sont remplies de coulis. 

 Lambourde en bois de 38 mm x 235 mm de chaque côté des blocs 
de béton

1
, fixée au moyen de boulons de 16 mm de diamètre 

espacés de 400 mm entre axes, et solives de plancher supportées 
sur des étriers fixés à ces lambourdes 

 Pas de revêtement sur les murs en blocs de béton 

Jonctions 2 ou 4 (avec murs non porteurs au-dessus et au-dessous du 
plancher) avec : 

 Solives de plancher parallèles à ces murs 

 Les murs ont des poteaux en bois de 38 mm x 89 mm espacés de 
400 mm entre axes avec plusieurs options d’ossature (une rangée 
simple de poteaux en bois, ou poteaux décalés sur une plaque 
unique de 38 mm x 140 mm, ou double rangée de poteaux en bois 
de 38 mm x 89 mm sur des plaques séparées de 38 mm x 89 mm)  

 Des murs avec ou sans matériau absorbant
3
 dans les cavités entre 

les poteaux procurent une transmission indirecte équivalente 

 Couche unique de plaques de plâtre
4 

de 13 mm se terminant à 
l’ensemble plancher/plafond et fixée directement à l’ossature 
murale 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 2.5

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3



Chapitre 5 : Bâtiments de construction hybride 

Guide pour le calcul de la transmission des bruits aériens dans les bâtiments Page 191 

3e édition – Septembre 2017 

 

  

Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-336, WJ235-02 53
Si transmission indirecte N/A 0
ITS direct in-situ R_Dd,w ISO 15712-1, 4.2.2 53

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-334, WJ235-FW-LB-02 59
ΔIT“ modification ΔR_F,w Pas de revêtement 0
ΔIT“ modification ΔR_f,w Pas de revêtement 0
Correction de normalisation ISO 15712-1, Éq.28a 0
ITS indirect pour voie Ff_1 R_Ff,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 59 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 +  0 = 59
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire R_Fd,w RR-334, WJ235-FW-LB-02 73
ΔIT“ modification ΔR_d,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 73 + 0 + 0  = 73
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire R_Df,w RR-334, WJ235-FW-LB-02 67
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ Pas de revêtement 0
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 67 + 0 + 0  = 67
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-5.9 + 10^- 7.3 + 10^- 6.7 ) = 58

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, WJ235-VF_NLB-02 63
ITS indirect pour voie Ff_2 R_Ff,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 63 + 0.97  = 64
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire R_Fd,w RR-336, WJ235-VF_NLB-02 80
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 80 + 0.97  = 81
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire R_Df,w RR-336, WJ235-VF_NLB-02 60
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 60 + 0.97  = 61
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-6.4 + 10^- 8.1 + 10^- 6.1 ) = 59

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
ITS indirect pour voie Ff_3 R_Ff,w Même que pour Ff_1 59 + MAX(0,0) + MIN(0,0)/2 +  0 = 59
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w Même que pour Fd_1 73 + 0 + 0  = 73
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w Même que pour Df_1 67 + 0 + 0  = 67
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-5.9 + 10^- 7.3 + 10^- 6.7 ) = 58

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_Ff,w Même que pour Ff_2 63 + 0.97  = 64
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w Même que pour Fd_2 80 + 0.97  = 81
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w Même que pour Df_2 60 + 0.97  = 61
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-6.4 + 10^- 8.1 + 10^- 6.1 ) = 59

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 5.3.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 53

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 5.3.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 50

Référence
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EXEMPLE 5.3.4 MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

 Pièces superposées 
 Même structure que dans l’exemple 5.3.3, plus les 

revêtements intérieurs 

Illustration pour ce cas  

  

Jonctions 1 ou 3 entre un ensemble de 
séparation plancher/plafond à ossature 
de bois et un mur latéral en blocs de 
béton porteur. (Vue latérale) 

 

Jonctions 2 ou 4 entre un ensemble 
plancher/plafond séparatif à ossature de 
bois et les murs latéraux adjacents, 
l’ossature et les plaques de plâtre des 
murs latéraux se terminant à l’ossature 
du plancher. (Vue en plan) 

Plancher/plafond séparatifs avec :  

 Plancher à ossature de solives en bois de 38 mm x 235 mm 
espacées de 400 mm entre axes et orientées perpendiculairement 
au mur en blocs de béton, avec matériau absorbant

3
 de 150 mm 

d’épaisseur dans les cavités entre les solives 

 Plafond à deux épaisseurs de plaques de plâtre à degré de 
résistance au feu

4
 de 16 mm fixées à des profilés métalliques 

souples
7 

espacés de 400 mm entre axes.   

 Support de revêtement de sol en panneaux de copeaux orientés 
(OSB) de 16 mm d’épaisseur  

Jonctions 1 ou 3 avec : 

 Mur au-dessus et plancher au-dessous d’une paroi en maçonnerie 
de blocs de béton creux

1
 de 190 mm faite d’unités de poids normal 

d’au moins 53 % de solides et de masse par unité de surface de 
238 kg/m

2
 

 Les cellules dans l’ensemble de construction en blocs de béton 
entre les lambourdes sont remplies de coulis.  

 Lambourde en bois de 38 mm x 235 mm de chaque côté des blocs 
de béton, fixée au moyen de boulons de 16 mm de diamètre 
espacés de 400 mm entre axes et solives de plancher supportées 
sur des étriers fixés à ces lambourdes 

 Revêtement de chaque côté des murs en blocs de béton
1
, fait 

d’une couche de plaques de plâtre4
 de 13 mm posée sur des 

fourrures en bois de 38 mm x 38 mm espacés de 600 mm entre 
axes.et fixés aux blocs de béton, avec matériau absorbant

3
 dans 

les cavités  

Jonctions 2 ou 4 avec : 

 Solives de plancher parallèles à ces murs 

 Les murs ont des poteaux en bois de 38 mm x 89 mm espacés de 
400 mm entre axes avec plusieurs options d’ossature (une rangée 
simple de poteaux en bois, ou poteaux décalés sur une plaque de 
38 mm x 140 mm, ou double rangée de poteaux en bois de 38 mm 
x 89 mm sur des plaques séparées de 38 mm x 89 mm)  

 Des murs avec ou sans matériau absorbant
3
 dans les cavités entre 

les poteaux procurent une transmission indirecte équivalente 

 Couche unique de plaques de plâtre
4 

de 13 mm se terminant à 
l’ensemble plancher/plafond et fixées directement à l’ossature 
murale 

 

(Pour les notes, veuillez consulter les notes en fin d'ouvrage correspondantes à la page 206.) 

Scénario Laboratoire

Surface de la cloison de séparation ( m2 ) = 12.5 12.5

Longueur Jonction 1 et 3 (m) = 5.0 5.0

Longueur Jonction 2 et 4 (m) = 2.5 2.5

Normalisation pour les jonctions 1 et 3:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3

Normalisation pour les jonctions 2 et 4:

10*log(S_situ/S_lab) + 10*log(l_lab/l_situ) = 0.00 RR-331,  Éq. 4.1.3
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Symbole ISO ITS ou ITS ITS ou ITSA
Cloison de séparation
ITS laboratoire pour Dd R_s,w RR-336, WJ235-02 53
Si transmission indirecte N/A 0
ITS direct in-situ R_Dd,w ISO 15712-1, 4.2.2 53

Jonction 1
Pour voie indirecte Ff_1:
ITS indirect laboratoire RR-334, WJ235-FW-LB-02 59
ΔIT“ modification ΔR_F,w RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϯϯ 4
ΔIT“ modification ΔR_f,w RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϯϯ 4
Correction de normalisation ISO 15712-1, Éq.28a 0
ITS indirect pour voie Ff_1 R_Ff,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 59 + MAX(4,4) + MIN(4,4)/2 +  0 = 65
Pour voie indirecte Fd_1:
ITS indirect laboratoire R_Fd,w RR-334, WJ235-FW-LB-02 73
ΔIT“ modification ΔR_d,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϯϯ 4
ITS indirect pour voie Fd_1 R_ Fd,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 73 + 4 + 0  = 77
Pour voie indirecte Df_1:
ITS indirect laboratoire R_Df,w RR-334, WJ235-FW-LB-02 67
ΔIT“ modification ΔR_D,ǁ RR-ϯϯϰ, ΔTL-BLK;NWͿ-ϯϯ 4
ITS indirect pour voie Df_1 R_ Df,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 67 + 4 + 0  = 71
Jonction 1: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 7.7 + 10^- 7.1 ) = 64

Jonction 2
Pour voie indirecte Ff_2:
ITS indirect laboratoire RR-336, WJ235-VF_NLB-02 63
ITS indirect pour voie Ff_2 R_Ff,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 63 + 0.97  = 64
Pour voie indirecte Fd_2:
ITS indirect laboratoire R_Fd,w RR-336, WJ235-VF_NLB-02 80
ITS indirect pour voie Fd_2 R_ Fd,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 80 + 0.97  = 81
Pour voie indirecte Df_2:
ITS indirect laboratoire R_Df,w RR-336, WJ235-VF_NLB-02 60
ITS indirect pour voie Df_2 R_ Df,w ISO 15712-1, Éq. 28 - 31 60 + 0.97  = 61
Jonction 2: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-6.4 + 10^- 8.1 + 10^- 6.1 ) = 59

Jonction 3
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 1
ITS indirect pour voie Ff_3 R_Ff,w Même que pour Ff_1 59 + MAX(4,4) + MIN(4,4)/2 +  0 = 65
ITS indirect pour voie Fd_3 R_ Fd,w Même que pour Fd_1 73 + 4 + 0  = 77
ITS indirect pour voie Df_3 R_ Df,w Même que pour Df_1 67 + 4 + 0  = 71
Jonction 3: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-6.5 + 10^- 7.7 + 10^- 7.1 ) = 64

Jonction 4
Toutes les valeurs sont les mêmes que pour la jonction 2
ITS indirect pour voie Ff_4 R_Ff,w Même que pour Ff_2 63 + 0.97  = 64
ITS indirect pour voie Fd_4 R_ Fd,w Même que pour Fd_2 80 + 0.97  = 81
ITS indirect pour voie Df_4 R_ Df,w Même que pour Df_2 60 + 0.97  = 61
Jonction 4: ITS indirect pour toutes les voieSous ensemble de Éq. 5.3.1 - 10*LOG10(10^-6.4 + 10^- 8.1 + 10^- 6.1 ) = 59

ITS indirect total (pour les 4 jonctions) Sous ensemble de Éq. 5.3.1 Combinaison 12 valeurs ITS indirect: 55

ITSA du à voies directes plus indirectes RR-331, Éq. 5.3.1 Combinaison ITS direct et 12 valeurs ITS indirect: 51

Référence
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Résumé de la section 5.3 : Calcul pour des murs en maçonnerie de béton avec murs et 
planchers à ossature légère  

Les exemples 5.3.1 à 5.3.4 utilisent une combinaison de méthodes simplifiées du chapitre 4 pour les 

ensembles de construction à ossature légère, ainsi que de méthodes simplifiées de la section 2.4 pour le 

calcul de la transmission entre des pièces dans un bâtiment avec planchers en béton et murs en béton 

ou en maçonnerie.  

Les exemples montrent que la transmission indirecte joue un rôle important dans la détermination de la 

peƌfoƌŵaŶĐe de Đes sǇstğŵes.  Pouƌ l’eǆeŵple ϱ.ϯ.ϭ aǀeĐ uŶ ŵuƌ eŶ ďloĐs de ďĠtoŶ Ŷu eŶtƌe les piğĐes 
ĐoŶtiguës, l’IT“A est de 4ϴ, soit ϭ poiŶt de ŵoiŶs Ƌue l'IT“ de l’eŶseŵďle sĠpaƌatif.  Pouƌ l’eǆeŵple ϱ.ϯ.ϯ 
aǀeĐ des piğĐes supeƌposĠes, l’ITSA est de 50, soit 3 points de moins que l'ITS du plancher séparatif. 

Dans aucun des deux cas, les chemins indirects par les surfaces en blocs de béton ne dominent la 

transmission indirecte.   

Pour la paire de pièces contiguës 

L’effet des revêtements ajoutĠs est ŵoŶtƌĠ daŶs l’eǆeŵple ϱ.ϯ.Ϯ. Les teŶdaŶĐes suiǀaŶtes soŶt 
observées : 

 L’ajout d’uŶ ƌeǀġteŵeŶt aǀeĐ ΔIT“ = ϵ auǆ suƌfaĐes eŶ ďloĐs de béton (les deux côtés du mur 

sĠpaƌatifͿ fait passeƌ l’ITSA de ϰϴ à ϱϲ. Mġŵe Đette aŵĠlioƌatioŶ ŵodĠƌĠe de l’IT“ du ŵuƌ 
séparatif fait de la transmission indirecte la transmission dominante, en particulier pour les 

chemins plancher-plancher et plafond-plafond. 

 “i l’oŶ aŵĠlioƌait ĠgaleŵeŶt le plafoŶd daŶs l’eǆeŵple ϱ.ϯ.ϯ eŶ ŵoŶtaŶt le plafoŶd à plaƋues de 
plâtƌe suƌ des pƌofilĠs souples, la ǀaleuƌ de l’IT“ iŶdiƌeĐt pouƌ les ĐheŵiŶs du plafoŶd ;joŶĐtioŶ ϯͿ 
passeƌait à ϳϱ.  Toutefois, l’IT“A s’eŶ tƌouǀeƌait augŵeŶtĠ d’uŶ seul poiŶt paƌĐe Ƌue l’aǀaŶtage 
serait limité par la transmission indirecte à la jonction du plancher, combiné à la transmission 

directe appréciable.  

 D’autƌes aŵĠlioƌatioŶs iŵpoƌtaŶtes de l’IT“A nécessitent le traitement tant des surfaces de 

plaŶĐheƌ Ƌue de plafoŶd aiŶsi Ƌue l’utilisatioŶ de ŵeilleuƌs revêtements sur le mur séparatif.  

AǀeĐ Đes ĐhaŶgeŵeŶts, l’IT“A pourrait être porté à 65 ou plus. 

Avec des pièces superposées 

L’eǆeŵple ϱ.ϯ.ϰ ŵoŶtƌe l’effet de l’ajout d’uŶ ƌeǀġteŵeŶt ŵuƌal ŵiŶiŵal d’uŶ ΔIT“ = 4 à toutes les 

surfaces en blocs de béton.  Même cette petite amélioration rend la transmission indirecte par les murs 

eŶ ďloĐs de ďĠtoŶ pƌesƋue iŶsigŶifiaŶte. L’utilisatioŶ de ŵeilleuƌs ƌeǀġteŵeŶts ŵuƌauǆ pouƌƌait 
augŵeŶteƌ l’IT“ iŶdiƌeĐt pour les jonctions 1 et 3 (chemins incluant les murs en blocs de béton) au point 

de les ƌeŶdƌe ĐlaiƌeŵeŶt iŶsigŶifiaŶtes, ŵais Ŷ’aŵĠlioƌeƌait pas seŶsiďleŵeŶt l’ITSA. 

Pour parvenir à des ITSA beaucoup plus élevés, il faut améliorer la surface du plancher et les murs 

latéraux à ossature de bois, et utiliser de meilleurs revêtements sur les murs latéraux en blocs de béton.  

AǀeĐ Đes ĐhaŶgeŵeŶts, l’IT“A pourrait être porté à 65 ou plus.    
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6. Annexes 

6.1.  Annexe A1 : Calcul des valeurs de ΔPT et ΔITS 

Pouƌ ĐaƌaĐtĠƌiseƌ la ǀaƌiatioŶ de la peƌte de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ attƌiďuaďle à l’ajout d’uŶ revêtement 

spĠĐifiƋue à uŶ ŵuƌ ou uŶ plaŶĐheƌ de ďase louƌd, oŶ iŶtƌoduit uŶ iŶdiĐe à Ŷoŵďƌe uŶiƋue appelĠ ΔIT“.   

Les poiŶts ĐlĠs ĐoŶĐeƌŶaŶt l’ΔIT“ soŶt les suiǀaŶts : 
 L’ΔIT“ est uŶe doŶŶĠe ƌeƋuise pouƌ le ĐalĐul de l’IT“A au moyen de la méthode simplifiée 

ISO 15712-1, comme il est expliqué aux sections 2.4, 3.1, 4.1 et 5.3 du présent guide. 

 Les ǀaleuƌs d’ΔIT“ ĐalĐulĠes à paƌtiƌ des doŶŶĠes eǆpĠƌiŵeŶtales ĐoŶteŶues daŶs le pƌĠseŶt 
guide oŶt ĠtĠ ĐalĐulĠes à l’aide de la ŵĠthode dĠĐƌite iĐi, et soŶt pƌĠseŶtĠes daŶs des tableaux 

dans les rapports complémentaires pour des types précis de construction de base; voir les 

rapports de recherche RR-333 à RR-337 du CNRC.  Les lecteurs du présent guide peuvent 

siŵpleŵeŶt utiliseƌ les ǀaleuƌs de l’ΔITS tabulées dans ces rapports sans avoir à effectuer les 

calculs expliqués ici.   

 La ŵĠthode gĠŶĠƌale de ĐalĐul de l’ΔIT“ est pƌĠseŶtĠe daŶs Đette aŶŶeǆe, ŵais soŶ appliĐatioŶ à 
des constructions spécifiques est expliquée plus en détail pour chaque matériau dans les 

annexes des rapports de recherche RR-333 à RR-337 du CNRC. 

L’A“TM Ŷe dĠfiŶit pas d’iŶdiĐe ΔIT“, ŵais Đet iŶdiĐe a uŶe ĐoŶtƌepaƌtie ;ΔRW) dans les normes ISO.  La 

méthode utilisée ici est modifiée de deux façons par rapport à sa contrepartie ISO : 

1. Le ĐalĐul de l’IT“ seloŶ la norme ASTM E413 remplace le calcul de RW, selon les normes ISO, et 

les étapes 4 et 5 sont ajoutées, comme il est expliqué à la figure A1.1 et dans le texte adjacent. 

2. UŶe Đouƌďe de ƌĠfĠƌeŶĐe pouƌ ƌepƌĠseŶteƌ l’eŶseŵďle de ĐoŶstƌuĐtioŶ de ďase est ƌeƋuise 
pour le calcul.  Les normes ISO fournissent un ensemble de trois courbes de référence, une 

pour les sols en béton lourds et deux pour les murs de base.  Pour les calculs de la valeur de 

l’ΔIT“ pouƌ les eŶseŵďles eŶ CLT, uŶe Ƌuatƌiğŵe Đouƌďe de ƌĠfĠƌeŶĐe a Ġté ajoutée pour les 

murs qui se situent entre les deux cas de mur des normes ISO. Cette nouvelle courbe de 

référence porte le nom de « mur de référence 2 » et est décrite comme étant « un mur avec 

une fréquence de coïncidence moyenne-faible ». Les quatre courbes de référence sont 

présentées à la fin de la présente annexe. 

Les Đouƌďes de ƌĠfĠƌeŶĐe pouƌ la ŵĠthode I“O de ĐalĐul de l’iŶdiĐe ΔRW sont des courbes de perte de 

transmission du son moyenne pondérée pour certaines constructions courantes en Europe – un 

plancher en béton homogène (140 mm d’Ġpaisseuƌ aǀeĐ uŶe ŵasse paƌ uŶitĠ de suƌfaĐe de ϯϬϬ kg/m2), 

un mur en maçonnerie lourd avec fréquence de coïncidence faible (masse par unité de surface de 

350 kg/m2) et un mur en maçonnerie plus léger (masse par unité de surface de 70 kg/m2) décrit comme 

étant un « mur à fréquence de coïncidence moyenne-élevée ».   
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Dans le choix de la courbe de référence appropriée pour le calcul de l’ΔIT“, la ŵasse ou l’Ġpaisseuƌ du 
mur ou du plancher de base sans revêtement ne sont pas peƌtiŶeŶtes.  Ce Ƌui iŵpoƌte, Đ’est le lieŶ de 
dépendance avec la fréquence de sa courbe de perte de transmission du son, en particulier autour de la 

fƌĠƋueŶĐe à laƋuelle la Đouƌďe passe d’uŶ plateau ĐoŵpaƌatiǀeŵeŶt plat auǆ fƌĠƋueŶĐes ďasses à uŶe 
augŵeŶtatioŶ d’eŶǀiƌoŶ Ϯ dB paƌ ďaŶde de tieƌs d’oĐtaǀe.  

Pour établir la meilleure courbe de référence pour un mur ou un plancher de base donné, on doit élever 

ou aďaisseƌ la Đouƌďe de façoŶ Ƌu’elle ĐoƌƌespoŶde à l'IT“ de l’eŶseŵďle de ĐoŶstƌuĐtioŶ testĠ, Đe qui 

peƌŵettƌa d’ideŶtifieƌ ĐlaiƌeŵeŶt l’ajusteŵeŶt au-dessous et au-dessus de la fréquence où la courbe 

fléchit.  La courbe de référence peut être élevée ou abaissée (par un changement du même ordre de 

grandeur de la perte de transmission du son à toutes les bandes de fréquences) sans modification du 

calcul de l’ΔIT“, Đaƌ, Đoŵŵe il est dĠĐƌit daŶs la ŵĠthode de ĐalĐul Đi-dessous, l’ΔIT“ est la différence 

entre l'ITS pour la courbe de référence et l'ITS calculé pour la courbe obtenue en additionnant les 

ǀaleuƌs de ΔPT à ĐhaƋue fƌĠƋueŶĐe paƌ ƌappoƌt à la Đouƌďe de ƌĠfĠƌeŶĐe.      

 

Méthode de calcul des indices ΔITS 

La ŵĠthode d’ĠtaďlisseŵeŶt du ĐhaŶgeŵeŶt de peƌte de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ ΔPT attƌiďuaďle à l’ajout 
de revêtements est présentée dans les rapports sur la transmission du son pour des ensembles de 

construction de base spécifiques, comme des murs en blocs en béton ou des ensembles en CLT 

(rapports de recherche RR-333 à RR-ϯϯϳ du CNRCͿ. La ŵĠthode Ƌui suit utilise Đes ǀaleuƌs de ΔPT ;daŶs 
les ďaŶdes de tieƌs d’oĐtaǀeͿ pouƌ ĐhaƋue revêtement afiŶ de ĐalĐuleƌ les iŶdiĐes ΔIT“. 

Les étapes de la méthode sont détaillées en détail à la figure A1.1. 

Étape 1. Le ĐhaŶgeŵeŶt de peƌte de tƌaŶsŵissioŶ du soŶ ;ΔPTͿ attƌiďuaďle à l’ajout du revêtement 

est calculé à partir des résultats des essais en laboratoire conformes à la norme ASTM E90 

;pouƌ l’eŶseŵďle de ďase saŶs ƌeǀġteŵeŶt ajoutĠ et pouƌ le ŵġŵe eŶseŵďle aǀeĐ 

revêtement(s) ajouté(s)) pour chaque bande de fréquences. Cela peut comprendre le calcul 

de la ŵoǇeŶŶe des ƌĠsultats pouƌ plusieuƌs paiƌes d’eŶseŵďles, Đoŵŵe il est eǆpliƋuĠ daŶs 
les rapports de recherche RR-333 à RR-337 du CNRC. 

Étape 2. a) Calculer la somme de la perte de transmission du son pour la courbe de référence 

Đhoisie plus ΔPT pouƌ ĐhaƋue ďaŶde de fƌĠƋueŶĐes. L’IT“ pouƌ Đe Đas est IT“1 côté.  

b) Calculer la somme de la perte de transmission du son pour la courbe de référence 

Đhoisie plus Ϯ ǆ ΔPT pour chaƋue ďaŶde de fƌĠƋueŶĐes. L’IT“ pouƌ Đe Đas est IT“2 côtés. 

ĐͿ CalĐuleƌ l’IT“ pouƌ la Đouƌďe de ƌĠfĠƌeŶĐe Đhoisie ;IT“RÉF).  

Étape 3. “oustƌaiƌe l’IT“ de la Đouƌďe de ƌĠfĠƌeŶĐe ;IT“RÉFͿ de l’IT“1 côté pour obtenir l’ΔIT“1 côté. 

Étape 4. “oustƌaiƌe l’IT“ de la Đouƌďe de ƌĠfĠƌence (ITSRÉFͿ de l’IT“2 côtés pour obtenir l’ΔIT“2 côtés.   

Étape 5. CalĐuleƌ la ǀaleuƌ de l’iŶdiĐe ΔIT“ : L’iŶdiĐe ΔIT“ est Ġgal à la plus petite des ǀaleuƌs ΔIT“1 côté 

et ΔIT“2 côtés diǀisĠe paƌ ϭ,ϱ et aƌƌoŶdie à l’eŶtieƌ le plus pƌoĐhe ;p. eǆ. ϮϬ/ϭ,ϱ  13). 
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Figure A1.1 : Étapes pouƌ le ĐalĐul de l’iŶdiĐe ΔIT“ pouƌ les revêtements ajoutés.  

Pour comprendre la prise en considération du ĐhaŶgeŵeŶt de l’IT“ eŶ Đas de ƌeǀġteŵeŶt suƌ les deuǆ 
ĐôtĠs du ŵuƌ ;Ġtape ϰͿ et la diǀisioŶ de l’iŶdiĐe ΔIT“2 ôtés paƌ ϭ,ϱ à l’Ġtape ϱ, se ƌepoƌteƌ à l’utilisatioŶ des 
ǀaleuƌs de l’iŶdiĐe ΔIT“ daŶs les ĠƋuatioŶs Ϯ.ϰ.Ϯ et Ϯ.ϰ.ϯ, les ĠƋuatioŶs ϯ.ϭ.Ϯ et ϯ.ϭ.ϯ, et les exemples 

pratiques aux sections 2.4 et 3.1.   

La sélection de la valeur plus conservatrice ;à l’Ġtape ϱͿ est ŶĠĐessaiƌe pouƌ Ġǀiteƌ uŶ iŶdiĐe ΔIT“ 
trompeur (trop optimiste) dans la méthode de calcul simplifiée. 

 

Courbes de référence pour le calcul des indices ΔITS 

Un ensemble de quatre courbes de référence est présenté ici : 

 une courbe pour les planchers en béton avec faible fréquence de coïncidence 

 trois courbes pour les murs (ou les planchers en CLT) avec différentes fréquences de coïncidence 

Trois de ces courbes correspondent aux courbes de référence ISO. 

Étape 5: ΔITS = minimum de 

ΔITS1 côté ou de ΔITS2 côtés 

ΔSTC  vs. ΔSTC  / 1.5 

Étape 3:  ΔITS1 côté = 

ITS1 côté –  ITSRÉF. 

Étape 2(c): CalĐuleƌ l’IT“ 
pour la courbe de 

référence des PT, ITSRÉF. 

Step 2(b): Calculer la 

somme des PT de 

référence plus 2 x ΔPT 

pour chaque bande de 

fréquences. La valeur de 

l’IT“ est IT“2 côtés. 

Étape 1: 

À partir des 

données de PT en 

laboratoire pour 

l’eŶseŵďle de ďase 
avec et sans 

revêtement 

intérieur, calculer 

le changement 

moyen attribuable 

au revêtement 

ajouté, à chaque 

bande de 

fréquences.  

Step 4:  ΔIT“2 côtés = 

ITS2 côtés –  ITSRÉF. 

Étape 2(a): Calculer la 

somme des PT de 

référence plus ΔPT pour 

chaque bande de 

fréquences. La valeur de 

l’IT“ est IT“1 côté. 
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Figure A1.2 :  

Couƌďe de ƌĠfĠƌeŶĐe pouƌ le ĐalĐul des ǀaleuƌs de l’iŶdiĐe ΔIT“ 
pour des planchers en béton à faible fréquence de coïncidence. 

 

Courbe de référence, Plancher 1 

(également appelĠe Đouƌďe de ƌĠfĠƌeŶĐe B.Ϯ à l’aŶŶeǆe B de la 
norme ISO 140-16). 

 

Fréquence, 

Hz 
PT, dB 

50 Hz 34,0 

63 Hz 36,0 

80 Hz 38,1 

100 Hz 40,0 

125 Hz 40,0 

160 Hz 40,0 

200 Hz 40,0 

250 Hz 40,0 

315 Hz 41,8 

400 Hz 44,4 

500 Hz 46,8 

630 Hz 49,3 

800 Hz 51,9 

1000 Hz 54,4 

1250 Hz 56,8 

1600 Hz 59,5 

2000 Hz 61,9 

2500 Hz 64,3 

3150 Hz 65,0 

4000 Hz 65,0 

5000 Hz 65,0 

ITS 52 
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Figure A1.3 :  

Couƌďe de ƌĠfĠƌeŶĐe pouƌ le ĐalĐul des ǀaleuƌs de l’iŶdiĐe ΔIT“ 
pour des murs à faible fréquence de coïncidence. Cette courbe de 

référence peut aussi être utilisée pour les planchers en CLT à faible 

fréquence de coïncidence (voir le rapport de recherche RR-335 du 

CNRC). 

 
 

Courbe de référence, Mur 1 

;ĠgaleŵeŶt appelĠe Đouƌďe de ƌĠfĠƌeŶĐe B.ϭ à l’aŶŶeǆe B de la 
norme ISO 140-16).  

 

Fréquence, 

Hz 
PT, dB 

50 Hz 35,3 

63 Hz 37,3 

80 Hz 39,4 

100 Hz 40,0 

125 Hz 40,0 

160 Hz 40,0 

200 Hz 40,0 

250 Hz 41,0 

315 Hz 43,5 

400 Hz 46,1 

500 Hz 48,5 

630 Hz 51,0 

800 Hz 53,6 

1000 Hz 56,0 

1250 Hz 58,4 

1600 Hz 61,1 

2000 Hz 63,6 

2500 Hz 65,0 

3150 Hz 65,0 

4000 Hz 65,0 

5000 Hz 65,0 

ITS 53 
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Figure A1.4 :  

Couƌďe de ƌĠfĠƌeŶĐe pouƌ le ĐalĐul des ǀaleuƌs de l’iŶdiĐe ΔIT“ 
pour des murs à faible fréquence de coïncidence. 

 

Courbe de référence, Mur 2 

Nouvelle courbe produite en déplaçant la courbe de référence B.3 

de l’aŶŶeǆe B de la Ŷoƌŵe I“O ϭϰϬ-16 à des fréquences inférieures 

paƌ deuǆ ďaŶdes de tieƌs d’oĐtaǀe. 

 

Fréquence, 

Hz 
PT, dB 

50 Hz 25,3 

63 Hz 27,0 

80 Hz 27,0 

100 Hz 27,0 

125 Hz 27,0 

160 Hz 27,0 

200 Hz 27,0 

250 Hz 27,0 

315 Hz 27,0 

400 Hz 28,0 

500 Hz 30,5 

630 Hz 32,8 

800 Hz 35,1 

1000 Hz 37,6 

1250 Hz 40,0 

1600 Hz 42,3 

2000 Hz 44,6 

2500 Hz 46,9 

3150 Hz 49,2 

4000 Hz 51,3 

5000 Hz 51,3 

ITS 36 
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Figure A1.5 : 

Couƌďe de ƌĠfĠƌeŶĐe pouƌ le ĐalĐul des ǀaleuƌs de l’iŶdiĐe ΔIT“ 
pour des murs à fréquence de coïncidence moyenne-élevée. 

 

Courbe de référence, Mur 3 

;ĠgaleŵeŶt appelĠe Đouƌďe de ƌĠfĠƌeŶĐe B.ϯ à l’aŶŶeǆe B de la 
norme ISO 140-16). 

 

Fréquence, 

Hz 
PT, dB 

50 Hz 21,3 

63 Hz 23,3 

80 Hz 25,3 

100 Hz 27,0 

125 Hz 27,0 

160 Hz 27,0 

200 Hz 27,0 

250 Hz 27,0 

315 Hz 27,0 

400 Hz 27,0 

500 Hz 27,0 

630 Hz 28,0 

800 Hz 30,5 

1000 Hz 32,8 

1250 Hz 35,1 

1600 Hz 37,6 

2000 Hz 40,0 

2500 Hz 42,3 

3150 Hz 44,6 

4000 Hz 46,9 

5000 Hz 49,2 

ITS 33 
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Cette page a été laissée en blanc intentionnellement. 
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7. Références et notes en fin d’ouvrage 

Normes techniques 

1. Norme ASTM E90-09, « Standard Test Method for Laboratory Measurement of Airborne Sound 

Transmission Loss of Building Partitions and Elements », ASTM International, West Conshohocken, 

PA. 

2. Norme ASTM E336-10, « Standard Test Method for Measurement of Airborne Sound Insulation in 

Buildings », ASTM International, West Conshohocken, PA. 

3. Norme ASTM E413-16, « Classification for Rating Sound Insulation », ASTM International, West 

Conshohocken, PA. 

4. Norme ISO 717-2013, « Acoustique—ÉǀaluatioŶ de l’isoleŵeŶt aĐoustiƋue des immeubles et des 

éléments de construction — Partie 1 : Isolement aux bruits aériens, Partie 2 : Protection contre le 

bruit de choc », Organisation internationale de normalisation, Genève.   

5. Norme ISO 10140-2011, Parties 1 à 5, « Mesurage en laboratoire de l’isolatioŶ aĐoustiƋue des 
éléments de construction », Organisation internationale de normalisation, Genève.  Remarque : En 

2011, la série ISO 10140 a remplacé les parties 1, 3, 6, 8, 10, 11 et 16 de la norme ISO 140. 

6. Norme ISO 10848-2006, Parties 1 à 4, « Mesurage en laboratoire des transmissions latérales du bruit 

aérien et des bruits de choc entre pièces adjacentes », Organisation internationale de normalisation, 

Genève.   

7. Norme ISO 15712-2005, Partie 1, « Calcul de la performance acoustique des bâtiments à partir de la 

performance des éléments », Organisation internationale de normalisation, Genève.   

Sources des données de transmission du son 

Les sources des données de transmission du son citées en référence (les deux collections de résultats 

d’essais eŶ laďoƌatoiƌe ĐlassiƋues pouƌ les ŵuƌs et les plaŶĐheƌs effeĐtuĠs ĐoŶfoƌŵĠŵeŶt à la Ŷoƌŵe 
ASTM E90, et les résultats des essais de transmission indirecte effectués conformément à la norme 

ISO 10848), y compris de nombreux rapports des séries RR et IR de CNRC Construction, sont disponibles 

dans les Archives des publications du Conseil national de recherches du Canada. http://nparc.cisti-

icist.nrc-cnrc.gc.ca . 

8. Les ĐolleĐtioŶs de ƌĠsultats d’essais eŶ laďoƌatoiƌe pouƌ les ŵuƌs et les plaŶĐheƌs effeĐtuĠs 
conformément à la norme ASTM E90 sont présentées dans une série de publications du CNRC : 

8.1. IR-761, « Gypsum Board Walls : Transmission Loss Data », A.C.C. Warnock et J.A. Birta (1998), 

8.2. IR-832 « Sound Insulation of Load Bearing Shear Resistant Wood and Steel Stud Walls », 

T.R.T. Nightingale, R.E. Halliwell, J.D..Quirt et J.A.. Birta (2002), 

8.3. IR-811, « Detailed Report for Consortium on Fire Resistance and Sound Insulation of Floors: 

Sound Transmission and Impact Insulation Data in 1/3 Octave Bands », A.C.C. Warnock et 

J. A. Birta (2000), 

http://nparc.cisti-icist.nrc-cnrc.gc.ca/npsi/ctrl
http://nparc.cisti-icist.nrc-cnrc.gc.ca/npsi/ctrl
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8.4. RR-169 « Summary Report for Consortium on Fire Resistance and Sound Insulation of Floors: 

Sound Transmission and Impact Insulation Data », A.C.C. Warnock (2005), 

8.5. IR-586, « Sound Transmission Loss Measurements Through 190 mm and 140 mm Blocks With 

Added Drywall and Through Cavity Block Walls », A.C.C. Warnock (1990)  

9. L’appliĐatioŶ soundPATHS est accessible en ligne sur le site Web du Conseil national de recherches 

du Canada, http://www.nrc-cnrc.gc.ca/fra/solutions/consultatifs/soundpaths/index.html. Les calculs 

sont fondés sur des études expérimentales menées dans les laboratoires du Conseil national de 

recherches. Les détails techniques concernant le protocole de mesure et la discussion des 

constatations des études expérimentales sont présentés dans une série de rapports du CNRC :  

9.1. IR-754, « Flanking Transmission at Joints in Multi-Family Dwellings. Phase 1: Effects of Fire 

Stops at Floor/Wall Intersections », T.R.T. Nightingale et R.E.. Halliwell, (1997),  

9.2. RR-103, « Flanking Transmission at Joints in Multi-Family Dwellings. Phase II: Effects of 

Continuous Structural Elements at Wall/Floor Junctions », T.R.T. Nightingale, R.E. Halliwell, 

J.D. Quirt (2002),  

9.3. RR-168, « Flanking Transmission at the Wall/Floor Junction in Multifamily Dwellings - 

Quantification and Methods of Suppression », T.R.T. Nightingale, R.E. Halliwell, J.D. Quirt et 

F. King (2005), 

9.4. RR-218, « Flanking Transmission in Multi-Family Dwellings Phase IV », T.R.T. Nightingale, J.D. 

Quirt, F.King et R.E. Halliwell, (2006),  

10. Rapport de recherche RR-219, « Guide for Sound Insulation in Wood Frame Construction », J.D. 

Quirt, T.R.T. Nightingale et F.King, CNRC Canada, Ottawa, (2006). Voir aussi la Solution constructive 

no ϲϲ du CNRC, « IsolatioŶ auǆ soŶs aĠƌieŶs daŶs les iŵŵeuďles d’haďitatioŶ », J.D. Quirt et T.R.T. 

Nightingale (2008) 

11. Les bases de données renfermant des données de transmission indirecte utilisées dans le présent 

guide et dans soundPATHS seront regroupées dans une série de publications du CNRC présentant 

des doŶŶĠes tiƌĠes d’Ġtudes ƌĠĐeŶtes ƌĠalisĠes eŶ ĐollaďoƌatioŶ aǀeĐ des paƌteŶaiƌes de l’iŶdustƌie, 
qui seront mises à jour à mesure que de nouvelles données seront disponibles :  

11.1. RR-333, « Apparent Sound Insulation in Concrete Buildings », (2017) 

11.2. RR-334, « Apparent Sound Insulation in Concrete Block Buildings », (2015) 

11.3. RR-335, « Apparent Sound Insulation in Cross-Laminated Timber Buildings », (2017) 

11.4. RR-336, « Apparent Sound Insulation in Wood-Framed Buildings », (2017) 

11.5. RR-337, « Apparent Sound Insulation in Cold-Formed Steel-Framed Buildings », (2017) 

Autres références techniques  

12. L. Cremer et M. Heckl, « Structure-borne sound », sous la direction de E.E. Ungar, Springer-Verlag, 

New York (édition originale 1973, 2e édition 1996). 

13. E. Gerretsen, « Calculation of the sound transmission between dwellings by partitions and flanking 

structures », Applied Acoustics, Vol.  12, p. 413-433 (1979), et « Calculation of airborne and impact 

sound insulation between dwellings », Applied Acoustics, Vol.  19, p. 245-264 (1986). 

http://www.nrc-cnrc.gc.ca/fra/solutions/consultatifs/soundpaths/index.htm
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14. R.J.M. Craik, « Sound transmission through buildings: Using statistical energy analysis », Gower 

Publishing, 1996. 

15. D.B. Pedersen, « Evaluation of EN 12354 part 1 and 2 for Nordic Dwelling Houses », Applied 

Acoustics, vol. inconnu, p. 259-268 (2000), (études de validation et e fond pour la méthode 

ISO 15712). 

16. J. K. Richardson, J. D. Quirt, R. Hlady,  « Best Practice Guide on Fire Stops and Fire Blocks and their 

Impact on Sound Transmission », CNRC no 49677 (2007) 
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Notes en fin d’ouvrage 

                                                           

1  Pour les murs en blocs de béton dans ces exemples, la valeur de 238 kg/m2 est la masse mesurée 

par unité de surface pour le spécimen de mur testé, incluant le mortier.  Les unités de maçonnerie faites 

de blocs de béton de poids normal sont conformes à la norme CSA A165.1 et ont une densité du béton 

d’au ŵoiŶs Ϯ ϬϬϬ kg/m3.  Les blocs creux de 190 mm ont au moins 53 % de solides et les blocs creux de 

140 mm ont au moins 73 % de solides, pour une masse par unité de surface minimale du mur de plus de 

200 kg/m2. On trouvera des renseignements supplémentaires sur les propriétés des matériaux et la 

tƌaŶsŵissioŶ du soŶ pouƌ d’autƌes ŵuƌs eŶ ďloĐs de ďĠtoŶ daŶs le ƌappoƌt de ƌeĐheƌĐhe RR-334 du 

CNRC. 

2  Les panneaux muraux et de plancher en béton préfabriqué sont des panneaux structuraux formés 

à partir de granulats de béton de poids normal. Les murs sont typiquement formés de panneaux pleins 

et les planchers, de madriers à âme creuse.  Les planchers à âme creuse pris en considération dans les 

eǆeŵples pƌatiƋues du pƌĠseŶt guide, tels Ƌu’illustƌĠs à la figuƌe ϳ.ϭ, ĠtaieŶt des paŶŶeauǆ de 203 mm 

d’Ġpaisseuƌ d'uŶe ŵasse paƌ uŶitĠ de suƌfaĐe de ϯϰϰ kg/m2, incluant le coulis.  Les planchers à âme 

creuse utilisĠs daŶs les essais de joŶĐtioŶ pouƌ ĐoŶfiƌŵeƌ la ǀaliditĠ des ǀaleuƌs de l’iŶdiĐe de ƌĠduĐtioŶ 
des ǀiďƌatioŶs tiƌĠes de l’aŶŶeǆe E de la norme ISO 15712-1 avaient une épaisseur de 203 mm et une 

masse par unité de surface de 323 kg/m2, sans coulis. Cela signifie que les méthodes décrites au chapitre 

2 du présent guide conviennent aux planchers à âme creuse dont la masse par unité de surface est 

inférieure à 323 kg/m2, sans coulis. 

 
Figure 7.1 :   Profil des panneaux de plancher en béton préfabriqué à âme creuse. Dimensions 

appƌoǆiŵatiǀes d’uŶe seĐtioŶ tƌaŶsǀeƌsale de ϮϬϯ mm x 1220 mm ;ŶoŶ à l’ĠĐhelleͿ.  
 

3  Le ŵatĠƌiau d’aďsoƌptioŶ aĐoustiƋue est poƌeuǆ ;la ŵousse à Đellules feƌŵĠes Ŷ’est pas iŶĐluseͿ et 
comprend les fibres provenant de minéraux, de laitier, de verre ou de cellulose. Un tel matériau procure 

un avantage acoustique pour la transmission directe au travers de murs ou de planchers à ossature 

lĠgğƌe, et pouƌ la tƌaŶsŵissioŶ iŶdiƌeĐte loƌsƋu’il est iŶstallĠ daŶs les ĐaǀitĠs eŶtƌe les ƌeǀġteŵeŶts 
intérieurs et les éléments structuraux homogènes lourds en béton, en blocs de béton ou en CLT.  Il est à 

Ŷoteƌ Ƌu’uŶ ƌeŵplissage eǆcessif de la cavité peut réduire cet avantage. 
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4  Des plaques de plâtre forment habituellement la surface exposée des murs ou des planchers à 

ossature légère, ainsi que des revêtements intérieurs des murs ou des planchers porteurs homogènes 

lourds en béton, en blocs de béton ou en CLT.  Les plaques de plâtre sont installées avec une ossature, 

des fiǆatioŶs et uŶ espaĐeŵeŶt eŶtƌe les fiǆatioŶs ĐoŶfoƌŵes auǆ dĠtails d’iŶstallatioŶ ƌeƋuis paƌ les 
normes CSA A82.31.-M ou ASTM C4048. Les résultats de transmission du son ne devraient être utilisés 

Ƌue loƌsƋue les dĠtails de ĐoŶstƌuĐtioŶ ƌĠels ĐoƌƌespoŶdeŶt auǆ dĠtails des spĠĐiŵeŶs d’essai suƌ 
lesquels les indices sont fondés. Les « plaques de plâtre ayant un degré de résistance au feu » sont 

généralement plus lourdes que les plaques de plâtre ne résistant pas au feu, ce qui confère une 

ƌĠsistaŶĐe aŵĠlioƌĠe à la tƌaŶsŵissioŶ du soŶ au tƌaǀeƌs de l’eŶseŵďle de ĐoŶstƌuĐtioŶ.  L’eǆpƌessioŶ « 
degré de résistance au feu » est utilisée dans le présent guide pour désigŶeƌ les plaƋues de plâtƌe d’uŶe 
ŵasse paƌ uŶitĠ de suƌfaĐe d’au ŵoiŶs ϴ,ϳ kg/m.2 pour une épaisseur de 12,7 mm, ou de 10,7 kg/m2 

pour une épaisseur de 15,9 mm. 

5  Les poteauǆ eŶ aĐieƌ ŶoŶ poƌteuƌs soŶt faits de tôle d’aĐieƌ de pƌofils staŶdaƌd ƌĠalisĠs par 

profilage des feuilles d’aĐieƌ au ŵoǇeŶ d’uŶe sĠƌie de ŵatƌiĐes. Le pƌoĐĠdĠ Ŷ’eǆige pas de Đhaleuƌ pouƌ 
le foƌŵage des pƌofils, d’où leuƌ desĐƌiptioŶ Đoŵŵe ossatuƌe d’aĐieƌ pliĠ à fƌoid. Les poteauǆ soŶt faits 
de tôle d’aĐieƌ aǀeĐ uŶ pƌofil eŶ « C » Đonforme à la norme AISI S201, et sont joints au haut et au bas par 

des coulisseaux en U.  Les « poteaux en acier non porteurs » soŶt faits de tôle d’aĐieƌ d’uŶe Ġpaisseuƌ 
maximale de 0,46 mm (calibre 25). Leur profil permet une certaine flexion des faces auxquelles sont 

attachées les plaques de plâtre, ce qui limite la transmission des vibrations entre les couches de plaques 

de plâtƌe suƌ les deuǆ faĐes d’uŶ ŵuƌ.  Les dĠtails de fiǆatioŶ appƌopƌiĠs soŶt pƌĠĐisĠs à la seĐtioŶ ϵ.Ϯϵ 
du Code national du bâtiment du Canada ou dans les normes CSA A82.31-M ou ASTM C4048.  

6  Les assemblages de bois lamellé-croisé (CLT) sont des panneaux structuraux fabriqués par collage 

de bois éléments ensemble en couches avec orientation perpendiculaire alternée des éléments en bois. 

Les panneaux de CLT évalués avaient une liaison adhésive entre les faces des éléments en bois dans les 

couches adjacentes, mais aucun adhésif ne collait les éléments de bois adjacents dans une couche 

donnée. Il y avait des écarts notables entre les éléments en bois comprenant chaque couche de 

l'assemblage de CLT. Ces panneaux CLT peuvent être appelés "panneaux CLT laminés face" mais sont 

simplement appelés panneaux CLT dans le corps de ce guide. Pour les panneaux à 3 couches considérés 

dans ce guide, chaque couche a une épaisseur de 26 mm et est composée de panneaux de bois 

parallèles dont la section est de 26 x 89 mm. Pour les panneaux à 5 et 7 couches, l'épaisseur de la 

couche augmente de 26 mm à 35 mm. Les propriétés physiques des panneaux nus testés sont: 

 Panneaux à 3 couches : 78 mm, 42,4 kg/m2  

 Panneaux à 5 couches : 175 mm, 91,4 kg/m2 

 Panneaux à 7 couches : 245 mm, 130 kg/m2 

 

7  Les profilés souples métalliques sont fabriqués d'acier d'une épaisseur maximale de 0,46 mm 

(25 gauge), avec le profil essentiellement comme montré dans la figure 7.2. L'installation doit être 

conforme à la norme ASTM C754. 
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Figure 7.2:   Dessin pour illustrer le profil typique des profilés souples métalliques. 

dimensions approximatives en coupe 13 mm x 60 mm (pas précisément à 

l'échelle).  

(Copie de la figure A-9.10.3.1 du Code national du bâtiment du Canada, avec permission) 

 

8  Une ossature porteuse en acier formé à froid inclut des solives de plancher et des poteaux muraux 

faits de tôle d’aĐieƌ daŶs des pƌofils staŶdaƌd oďteŶus paƌ pƌofilage des feuilles d’aĐieƌ paƌ uŶe sĠƌie de 
ŵatƌiĐes. Le pƌoĐĠdĠ Ŷ’eǆige pas de Đhaleuƌ pouƌ foƌŵeƌ les pƌofils, d’où le Ŷoŵ d’aĐieƌ pliĠ à fƌoid. Des 
solives et des poteaux soŶt dispoŶiďles daŶs uŶe ǀaƌiĠtĠ d’Ġpaisseuƌs d’aĐieƌ, pouƌ des appliĐatioŶs daŶs 
des murs et des planchers porteurs et non porteurs.  

 


